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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Академич В. П. ВОЛГИН

	«УТОП АРЛЫН» ТҮҮХЭН АЧ ХОЛБОГДОЛ

	Энэрэнгүй үзэлтэн, Лондоны худалдаачдын хайрт хүн, Английн Вант Улсын ерөнхий сайд-лорд бөгөөд нийгмийн өмчийн зарчим дээр тогтсон нийгмийн байгууллыг номлосон гайхамшигт ярилцааны зохиол бичсэн Томас Мор бол ээдрээтэй XVI зууны хамгийн сонирхолтой төлөөлөгчийн нэг юм. Томас Мор бол тухайн үе болох феодализмын харилцааны гүн дотроос соёолон хөгжиж, өөрийнхөө шинж төгс нийгмийн эсрэг тэсрэг зөрчлийн үүсвэрийг агуулан төрөн гарч ирж байгаа капитализмын үеийн бүх зөрчил давтагдашгүй өвөрмөц нэгэн зүйл болон нэгдсэн хүн байв.

	Улс төр, анги-нийгмийн утга зохиол дотор Т. Морын «Утоп1 арал» гэдэг товч нэрээр ихэд алдаршсан «De optimo reipublicae statu2» гэдэг жижигхэн ном шиг урт удаан хугацааны туршид нөлөөлсөн зохиол цөөн байдаг. Энэ нэр утга зохиолын тодорхой нэгэн хэлбэр болсон утоп романыг тэмдэглэх ерөнхий нэр болсон нь санамсаргүй зүйл биш ээ; нийгмийн сэтгэлгээний утоп (үл гүйцэлдэх) социализм гэж нэрлэгдсэн бүхэл бүтэн нэгэн чиглэлийн эх сурвалж түүнтэй холбогдсон нь бас санамсаргүй юм биш ээ. Т. Мор өөрөө туулсан замаа дүгнэхдээ «Утоп арлаа» ерөнхий сайд хийж явснаасаа буюу реформацийн эсрэг тэмцэж явснаасаа доогуур үнэлсэн байж болох юм. Морын харамсалтайгаар насан эцэс болсноос (1535 онд цаазлагдсанаас) хойш дөрвөн зуун жилийн дараа бид «Утоп арлыг» орчин цагийнхнаас нь илүү их сонирхон дахин давтан уншиж байна; бид юуны өмнө энэ гайхамшигт зохиол бичсэн хүний нь хувьд түүний бусад бүх үйл ажиллагааг сонирхон судалдаг юм.

	«Утоп арал» бол утоп социализмд шинж төгс байдаг нэлээд хэдэн үндэслэл анх түрүүн тодорхой томьёологдсон ном мөн. Үүнд л түүний сэтгэл татах яндашгүй хүчин байгаа юм. Хүний нийгмийн эхэн үед нийгмээрээ хэрэглэж байсан, нийгмийн баялаг нийтийн байх ёстой гэж ойлгож байсан, нийгмийн үйлдвэрлэлийн зохион байгуулалтын тухай бүдэг бадаг санаа мэтийн зүйл байсан гэдэг утгаар тэр эрт дээр үед социализмын зүйлс байсан гэж хэлж болох талтай. Гэхдээ энэ бүхэн цухалзах төдий санаа, нэгдмэл нэг сургаал болж цэгцрээгүй салангид тасархай бодол төдий байсан юм. «Утоп арлыг» бичихэд утга зохиолын уг сурвалж байсан байх гэж судлахдаа энэ бүх санаа бодлын байсныг харгалзах ёстой. Эдгээр үзэл санааг зохиолууддаа тусгаж байсан Платон болон Грекийн бусад зохиолчдыг Мор энэрэнгүй үзэлтнийхээ хувьд сайн мэддэг байжээ. Мор «Утоп аралдаа» эртний христос шашинтны хүй нэгдлийн домог болсон «Коммунизмын» тухай дурдсан байдаг. Мор эдгээрийг ашиглан эртний боол эзэмшигч нийгмийн соёлын бий болгож чадахгүй байсан шинэ бөгөөд тал бүхнээс нь бодож боловсруулсан бүхэл бүтэн шинэ сургаал гаргасан байна. Утоп социализм төгс цэгцтэй сургаалынхаа хувьд зөвхөн шинэ үед капиталист харилцааны бий болгосон үндэс суурь дээр үүсэн гарч болох байжээ. Тэгээд ч энэ сургаалын эхийг тавьсан гавьяа Т. Морт маргаангүй ногдоно.

	«Утоп арлын» утга зохиолын хэлбэр бол мэдэгдээгүй оронд жуулчилсан тухай өгүүлэл бөгөөд энэ нь эртний Грекийн хожуу үеийн жуулчлалын романуудтай түүнийг төрөл болгож байна. Энэ хэлбэр XIX зууны үе (Кабегийн «Икари») хүртэл амь бөхтэй хэрэглэгдэж иржээ. Гэхдээ энэ хэлбэр Морын үеэс өөр аль нэгэн түүхэн үед нийгмийн сонирхолд тэгтлээ их тохирч байсан нь хараахан юу бол. Үүнд: нэгэнт эхэлсэн боловч төгсөх яагаа ч үгүй байсан XV—XVI зууны үеийн газар зүйн нээлтийн нөхцөлд «Утоп арал» бичигдсэн билээ. «Утоп арлын» өмнөхөн гарсан «Cosmographiae Introdutio» 1507 он буюу «De orbi nova» 1511 он мэтийн номыг Мор мэдэж байсан гэдэгт эргэлзэх газар ер бий гэж үү. Шинээр нээгдсэн улс орнуудын байдлыг тоочин бичсэн эдгээр ном Морт зөвхөн «Утоп арлаа» бичих хэлбэрийг зааж өгөөд зогсоогүй байх. Мөн тэдгээрээс зохиолынхоо үндсэн сэдвийг боловсруулахад нь чухал хэрэглэгдэхүүн олсон байж болох үүнд: «Миний, чиний гэдгийн ялгааг мэддэггүй», нийтийн баялаг болсон газрыг хамтаар ашигладаг, алт хийгээд эрдэнэсийг тоодоггүй Америкийн болон Баруун Энэтхэгийн уул нутгийн хүмүүсийн ахуй байдлын тухай бас мэдэж болох байсан. «Утоп арал» эдгээр зохиолтой холбоотой болох нь Мор ярилцааны зохиолынхоо гол хүнийг Америго Веспуччийг дагаж явагсдын нэгээр хийснээс харагдаж байна.

	Мөн түүнчлэн «Утоп арлын» хэлбэр бол XVI зууны эхэн үеийн нөхцөлд Морын нийгэм улс төрийн үзлийн хүрч чадах түвшинд цав хийтэл яг тохирсон хэлбэр юм. «Эв хамт намын тунхаг» XIX зууны эхэн үеийн агуу их утоп үзэлтнүүдийн талаар: ...«Ирээдүйн нийгмийн байдлыг ийнхүү фантастикаар өгүүлэх нь пролетари нар хараахан маш хөгжөөгүй байдалтай байж... нийгмийг нийтээр нь өөрчлөх гэж пролетарийн анхны зөн төгөлдрөөр хөдлөн тэмүүлснээс гарчээ3» гэж өгүүлсэн байна. Ирээдүйн нийгмийн байдлыг зөгнөлийн маягаар бичих явдал бий болсон нөхцөлийн талаар Маркс, Энгельс нарын энэ заалт Морын үед Сен-Симон, Фурьегийн үеэс багагүй тохирох нь мэдээжийн хэрэг. Т. Мор хэчнээн суут хүн байлаа ч ажиж мэдээд эрс буруушааж байсан тэрхүү нийгмийн зөрчлийг устгах чадалтай цорын ганц хүчин тухайн нийгэм дотор үүсэн бий болж байгааг мэдрэн тэмтэрч чадаагүй юм. Нийгмийн хөгжил пролетари нарыг анги болон бүрэлдэн тогтох зайлшгүй урьдчилсан нөхцөлийг бий болгож чадаагүй байв. Шинжлэх ухааны социализм бий болох цаг болоогүй байсан. «Зөгнөлийн байдлаар бичих» нь Морын үеийн нөхцөлд нийгмийн үзлээ зоригтой илэрхийлэх цорын ганц бололцоот арга байжээ.

	«Утоп арлын» нэгдүгээр хэсгийн үндсэн агуулга бол Морын үеийн Европын орнуудад ноёрхож байсан улс төр, нийгмийн дэглэмийн тухай яриа юм.

	Зохиогчийн үзлийг илэрхийлэгч жуулчин Гитлодей тухайн үед Англи улсад туйлдаа хүртэл хөгжсөн хэмжээгүй эрхт хаант засгийг ярианы явцад хурц шүүмжилж байна. Эзэн хаадын түрэмгий гадаад бодлогыг дайны нь хөлд өртөж байгаа орноор үл барам өөрсдийн нь улс орны хүн ардыг ч хоосруулагч гэж Гитлодей буруушааж байна. Зүй ёс нь эзэн хаад захирагдагсдынхаа сайн сайхны төлөө халамж тавьж, тэдний эрх ашгийг хамгаалах ёстой байтлаа засан захирах энэ шударга ёсны бүх зарчимд харштай хувийнхаа аминчхан зорилгын үүднээс харьяат нараа хайр найргүй мөлжиж байна гэж Гитлодей тэмдэглэж байна. Захирагчдыг тэдний өөрсдийн нь тулд биш өөрсдийнхөө төлөө ард түмэн дэвшүүлдэг юм гэж тэр баталжээ. Хааны нэр төр, аюулгүйн баталгаа бол ард түмний сайн сайхан амьдрал мөн. Гэтэл энэ зүй ёсны юмыг ордонд залрагч эзэн вангууд мэдэх дургүй байна. Эзэн хааны зөвлөх нар таалалд нь нийлүүлэн харьяат нараа мөлжихөд чиглэсэн эзэн хааны шийдвэрийг зөвтгөх учир ухааныг аль нэгэн аргаар заавал олж мөлжлөгийг хүчтэй болгох шинэ шинэ арга ухааныг дуртай гэгчийн зааж өгч байдаг юм... Энэ зорилгоор улсын бүх юм, түүний дотор харьяат нар нь ч эзэн вангийнх байдаг, харин харьяат нарын өмч бол эзэн вангийн өршөөл бодоод авчихгүй байгаа юм мөн учраас хаан хүн шударга бусаар аашлах гэж байдаггүй гэсэн «онол» зохиож гаргасан байна. Бас ард түмний үгүйрэл ядуурал тэднийг тэвчээртэй болгож нийгмийн амгалан тайван байдлыг хангаж өгдөг гэсэн ул үндэсгүй үндэслэлээр энэ онолоо нөхөн гүйцээдэг байна. Гэтэл үгүйрэл цаг ямагт дэг журам алдагдах үндэс болж байсан, үүнд: тухайн нийгмийн байгуулалд дургүй хэн бүхэн түүнийг өөрчлөхийг хамгаас их эрмэлздэг юм. Иргэдийнхээ аж төрөх үндсийг булаан авч захирч засан байгаа эзэн хаан засан захирч чадахгүй байгаагаа хүлээх ёстой. Гэтэл эзэн хаад нэгэнт олж авснаа зохих ёсоор нь захирахыг бодохын оронд шинэ шинэ газар нутаг зүйд нийлэлцэх эс нийлэлцэх замаар эзэлж авахын хүслэн болж байдаг. Улс болгонд энх цагийн ямар ч хөдөлмөрт хэрэг болдоггүй бөгөөд хөдөлмөрчдийг үл тоомсорлогч асар олон зүгээр суугчдыг дайны зорилгоор тэжээж байдаг. Гитлодей ярилцаж байгаа хоёр англи хүндээ хандаж «Та нарын л хүсээгүй байсан цагт хэзээ ч дэгдэхгүй дайнд хэрэглэх гэж ийм маягийн үй олон хүн тэжээж байх нь улсад ашигтай гэсэн бодол надад огтхон ч төрөхгүй байна. Ямар ч гэсэн дайнаас хамаагүй илүү санаа тавивал зохих энх тайванд тэд хор болж байна» гэж хэлж байна. Мор улс орныхоо нийгмийн байгууллын хамгийн жигшүүртэй ярыг Гитлодейн үгээр дээрхээс дутуугүй илэн далангүй эрс тэс илчилж байна. Мор өөрийн үеийн нийгэмд хамгийн их шинж төгс эн тэргүүний гол муу юм бол «асар олон тайж нар» мөн гэж байна. Тайж нар хувалзтай адил, түрээслэгчдийг өөрийн тусад ажиллуулан жаргал цэнгэлд умбаж байна. Тайж нар орлогоо нэмэгдүүлэхийн тулд тэднийг олон тооны зарц нарын нь хамт хөдөлмөрөөрөө тэжээх ёстой энгийн ардыг «ясанд нь тултал» шулж байна. Мор ийнхүү XVI зууны эхэн үед Англи улсад бүрэн устаагүй байсан феодалын дэглэмийн үндсэн зөрчлийг заагаад феодалын нийгмийн эдгээр нийтлэг шинж дээр нэмээс болон гарч ирж байгаа капиталын анхны хуримтлалын шинэ жигшүүрт шинжийг онцгойлон заажээ. Капиталист харилцааны хөгжлийн нэг чухал эгзэг болсон хонь өсгөх ажил хүчтэй болсны улмаас Англи улсад тариачид газаргүйдэх болсныг харуулсан «Утоп арлын» нэгдүгээр хэсгээс XVI зууны Английн талаар бичсэн бараг бүх зохиолд эш татсан байдаг. К. Маркс «Капитал» зохиолынхоо нэгдүгээр ботийн капиталын анхны хуримтлалын явцад зориулсан XXIV бүлэгтээ «Утоп арлаас» хоёр удаа эш татсан байдаг4.

	«Танай хонь тийм их номхон, тийм ялимгүй юмаар болж байдаг амьтад мөртөө одоо хүнийг хүртэл иддэг, тариалангийн талбай, гэр орон, хотыг хоослон цөлбөдөг тийм их хомхой, сүрхий догшин боллоо гэж ярьдаг болжээ» гэж Гитлодей ярьж байна. Энэ тоглоом тоохууны хэлбэртэй шүүмжлэл бол тариачдын газаргүйдлийн шалтгаан, уршгийг тун гүнзгий, нарийн хилэгнэл эгдүүцэлтэй задлан судлахын удиртгал мөн. Үүний угийн шалтгаан нь ноосны эрэлт өсөж үнэд орсон явдал гэж Мор, Гитлодей хоёр үзэж байна. Үүнээс болоод газрын том эзэд газар тариалангаас хонь өсгөх ажилд шилжих замаар эзэмшил газраасаа олж байсан орлогоо нэмэгдүүлэх бололцоотой болсон. Сайн чанарын ноос өгдөг хоньтой нутгийн хар, шар феодалууд энэ бололцоог түргэн ашиглахаар бүх газраа бэлчээр болгон, газар түрээслэгчдийг гаргуунд нь хаяж, бүх тосгон сууриныг хоосон газар болгож эхэлжээ. Хонь өсгөхөд тариа тарихтай адил олон хүн хэрэггүй болсон учир ямар нэгэн хэмжээний хувийн газартай тариачдыг тэд мэхлэх буюу газраа аргагүйн эрхэнд тун хямдхан худалдаад идээшсэн газраасаа зайлахыг албадан туслах болжээ. Эдгээр яахаа мэдэхгүй болсон хөөрхийлтэй тариачид хөрөнгө зоорио худалдаж олсон бүхнээ тэнүүчлэн явж түргэн барчхаад, тэдний хөдөлмөр хэнд ч хэрэггүй болсон учир нэг бол гуйлгачин, эсвэл хулгайч болохоос өөр аргагүй болжээ. Тариачид үгүйрэн хоосрохын зэрэгцээгээр түрүүн ноос боловсруулдаг хувцас хунар хийдэг байсан ядуу хүмүүс бас хоосорчээ. Ноостой холбоотой юм бүхэн зах зээлийг эрхшээлдээ авсан бөгөөд өөрсдөө л болж байвал өөр хэний ч ашиг тусыг бодохоо байсан хэдэн цөөн баян хүмүүсийн гарт оржээ. Ийнхүү улс орны ашиг тусад үйлчлэх ёстой зүйл ханашгүй хомхой цөөвтөр хүмүүсээс болж улс орныг сүйрэлд оруулсан байна.

	Гитлодейн хэлснээр засгийн газар баячуудын дураараа аашлахыг хазаарлан барьж, ферм, тосгодыг сэргээн байгуулуулж, ядуу хүмүүст хөдөө аж ахуй, ноосны ажилд эргэн ажиллах бололцоо олгох ёстой байжээ. Гэтэл засгийн газар энэ хөнөөлт муу юмны шалтгааныг арилгах ямар нэгэн юм хийгээгүйгээр үл барам шударга хөдөлмөрлөх бололцоогүй болж тэнүүчлэх, хулгайлахаас өөр аргагүй болсон ядуу хүмүүсийн толгой дээр хуулийнхаа хатуу нударгыг буулгах болжээ. Засгийн газар ямар замаар явах ёстой байсныг Гитлодей заахдаа түүнийг ухаалаг зөвлөгөөний хүчээр энэ замд оруулж болно гэдэгт итгэхгүй байна. Тэр хүн өөр нэгэн газар өгүүлэхдээ төр нь «төрийн нэр, халхавчийн дор амин хувийнхаа ашиг завшааныг бодсон баячуудын хуйвалдаан болсноос зайлахгүй» гэжээ. Эзэн хаадын улс төрийн бодлогыг үзэх үзэл тэднийг, хүрээлэгчдийн үзэлтэй, тэдний хувийн дур, эрмэлзэлтэй тохирч байгаа болохоор ухаалаг зөвлөгөө тэр үзлийг өөрчилж чадахгүй. Эзэн хаад, тэдний зөвлөх нар нэгэнт тогтсон заншилтай үхтлээ зууралдаж шинэ юм болгоныг эсэргүүцдэг юм. Тэд хар багаасаа буруу үзэлд нэвт автагдсан болохоороо гүн ухаантны учирлалыг зохих ёсоор нь үнэлэн үзэх чадваргүй юм. Ярилцагч хоёр Гитлодейг ямар нэгэн эзэн хаанд туслахыг зөвлөхөд «Хэрэв би ямар нэгэн хааны ордонд очиж зөв зүйтэй зарлигийн төсөл үзүүлж, хааны хэрцгий хөнөөлт авирыг дарах гэвэл намайг тэр дор нь хөөн гаргаж элэг доог хийхгүй гэж үү?» гэж хариулж байна. Ийнхүү Гитлодей дээрээс шинэчлэлт хийх бололцоог үгүйсгэсэн боловч түүний оронд хувьсгалт өөрчлөлт хийнэ гэхгүй байна. Гэвч Гитлодей өөрийнхөө бодлыг хэлсэн нэг газартаа «дарлагдагчдын бослогын санааг» «сайхан» санаа гэж дашрамын байдлаар хэлснийг заавал тэмдэглүүштэй.

	Т. Мор нийгмийн дэглэмийн зарим нэгэн дутагдлыг задлан шинжлэх, тэдгээртэй тэмцэх зарим нэгэн арга хэмжээ эрэх явдлаар зогсоогүй. Тэр зохиолч зарим нэгэн хөнөөлт муу явдлыг задлан шинжлээд улмаар, түүний бодлоор, нийгмийн бүх хөнөөлт муу явдлын үндэс болсон ерөнхий шалтгааныг заасан байна. Энэ ерөнхий шалтгаан бол хувийн өмчийн ноёрхол мөн. Хувийн өмчийн тухай өгүүлсэн нэгдүгээр хэсгийн сүүлчийн хэдэн хуудас бол зөвхөн уран зохиолын хувьд биш, бас учир зүйн хувьд нийт «Утоп арлын» гол хэсэг нь юм аа. Энэ хэсэг бол Английн нийгмийн байгууллыг шүүмжилсэн урьдах шүүмжлэлийн ерөнхий дүгнэлт болохын хамтад дараа нь зохиомол нийгмийнхээ дэглэмийг дүрслэхийн урьдчилсан нөхцөл болсон байна.

	Хувийн өмчийн үед шударга ёсны ч тухай, нийгмийн сайн сайхны ч тухай ярих бололцоо байхгүй гэж Гитлодей баталж байна. Хувийн өмчийн үед хүн болгон чадах бүхнээ өмчилж авахыг бодно. Нийгмийн баялаг хэчнээн их байсан ч цөөн хүмүүсийн гарт орж, бусдын хувь тавилан нь дан ганц гачигдал болно. Эхнийх бол гол төлөв шунахай, хүний үнэргүй хүмүүс, нөгөөдүүл нь энгийн, төлөв зантай, өдөр тутмын хөдөлмөрөөрөө амин хувьдаа биш, харин нийгэмдээ тус болдог хүмүүс юм аа. Шударга дэглэм тогтоохын тулд хувийн өмчийг заавал бүрэн устгах хэрэгтэй. Заримдаа ч өөрчлөлт болгон, Морын бодлоор, нийгмийн өвчнийг түр намжаахаас биш бүрэн анагаах чадваргүй ажээ.

	Утоп арлын нийгмийн байгуулал хувийн өмчгүй байгуулал болохынхоо хувьд Европын улсуудын байгууллын эсрэг тавигдаж байгаа юм. Ингэж сөргүүлэн тавих явдал нийгэм-улс төрийн утга зохиолд шинэ юм биш ээ, энэ нь, бидний түрүүн нэгэнт дурдсанаар, эртний хэд хэдэн сэтгэгч нарт байсан арга юм. Харин Мор «Утоп аралдаа» нийгмийн үйлдвэрлэлийг тэгш үндсэн дээр, хувийн өмчгүйгээр яаж зохион байгуулж болохыг тодорхой харуулах зорилт тавьсан байна. Мор энэ зорилтыг тун өвөрмөц байдлаар тавьж шийдсэн байна. Энэ талаар Морт багш, үлгэр авах хүн байхгүй.

	«Утоп арлын» нийгэм бол зарим нэг талаараа аж ахуйн нэгдэл юм. Төрийн эрх барих дээд байгууллага болох сенат тусгай тусгай районуудад юу юу үйлдвэрлэж байгааг нэгд нэгэнгүй тооцоолж, хэрэв бүтээгдэхүүнийг дахин хуваарилах хэрэгтэй болбол хуваарилна. Утоп арлын бүх газар нийтийн хүртээл байна. Улс ажиллах хүчнийг нэг газраас нөгөө газарт шилжүүлнэ. Улс гадаад худалдааг эрхлэн хийнэ. Харин үйлдвэрлэлийг шууд зохион байгуулагч нь улс биш, хот болно. Морын энэ улс бол хотуудын холбооны улс юм аа.

	Утоп арлын аж ахуйн үндсэн нэгж нь өрх гэр юм, өрх бүхэн тодорхой нэг урлал эрхэлнэ. Өрхийн ажлыг улсын албан тушаалтан хянаж, өрх хийсэн бүх юмаа улсад өгнө. Ийнхүү өрх бол үнэн чанартаа нийгмийн гар урлалын газар болж байна. Үүнээс гадна энэ өрх бол тэр болгон төрөл садны холбоон дээр үндэслэгдсэн жинхэнэ гэр бүл биш гэдгийг нэмж хэлэх хэрэгтэй. Түүний үндсэн шинж нь садан төрлийн холбоо биш, харин аж ахуйн нэгдэл гэж үзэж болмоор юм шиг байна. Өрхийн гар урлалд оролцох дургүй хүүхдийг сонгож авсан мэргэжлийн нь дагуу өөр өрхөд шилжүүлдэг байна. Ингэхлээр, садан төрөл хүмүүс өөр өөр өрхөд байж болох бөгөөд өрх болгон нэгэн төрлийн урлал эрхэлнэ. Өрхийн хэмжээ аж ахуйн шаардлагаас хэтэрсэн үед улсаас зарим хүмүүсийг нь өөр өрхөд шилжүүлнэ.

	Утоп аралд үйлдвэрлэлийг ингэж өрхийн гар урлалын байдлаар зохион байгуулах санаа яаж орсныг мэдэхэд амархан юм. Үүний бодит үндэс нь Морын үеэс эхлэн худалдааны капиталын нөлөөгөөр тун их хэмжээгээр өөрчлөгдөж эхэлсэн дундад эртний үеийн гар урлал гэдэг нь гарцаагүй. Т. Мор энэ гар урлалын байгууллыг сүүлийн үеийн өөрчлөлтөөс цэвэрлэн, сэргээх санаа гаргасан гэж хэлж болох байна. Харин капиталын задруулах нөлөөг Мор зүгээр нэг арилна гэж үзээгүй, улсын сайн удирдах нөлөөгөөр арилгана гэж үзжээ. Тэгэхдээ энэ бол түүхийн ёсны сэргээлт биш, харин зохиолчийн ерөнхий үзэлд тохирсон хий санааны сэргээлт юм гэдэг нь аяндаа тодорхой байна. Харин тийм боловч энэ хий санааны цаана бодит үндэс бас байгаа юм.

	Өрхийн гар урлалын систем утоп нийгмийн бараг бүх үндэс нь болж байна. Иргэн хүн өрх гэртэй ямар холбоотой байгаагийнхаа нэгэн адил түүний гар урлалтай мөн тийм холбоотой байна. Хүн болгон ямар нэгэн гар урлалд суралцана; тэр нь түүний бараг насан туршдаа эрхлэх үндсэн ажил нь болно. Морын нэг онцлог бол Утоп аралд хөдөө аж ахуй гар урлалын нэг төрөл болохгүй байна. Энэ бол Морын утоп нийгмийн хамгийн сонирхолтой онцлогийн нэг юм. Утоп аралд газар тариаланг их чухалчлан үзнэ. Гэхдээ хөдөө аж ахуйн ажлыг хөдөлмөрийн албаны байдлаар зохион байгуулжээ. Хүн болгон хоёр жил хөдөө аж ахуйд ажиллах үүрэгтэй. Хөдөө тосгоны аж төрөлд туйлын дуртай хүн л энэ хоёр жилийн хугацааг сунгаж өгөхийг хүсэх явдал хааяа гардаг байна. Ингээд аваад үзвэл Утоп аралд ёстой хөдөө тосгон байхгүй байна. Тэнд хотоос хүмүүс хоёр жилийн хугацаагаар очиж ажиллаад хугацаа дуусмагц хотдоо буцан ирж үндсэн ажлаа хийдэг зөвхөн хөдөө аж ахуйн ферм байна. Бүх хүний аж төрдөг үндсэн газар бүх ажлыг зохион байгуулдаг үндсэн төв нь хөдөө аж ахуйд ашигладаг тодорхой хэмжээний газар бүхий хотууд юм. Ийнхүү хот хөдөөгийн хоорондын эсрэг тэсрэг ялгааг арилгах асуудал, арилгасан явдал шинэ цагийн анхны социалист зохиолд тун бүдүүвч байдлаар ч гэсэн төлөвлөгдсөн байна.

	Гар урлал, хөдөө аж ахуйн аль алинд нь үйлдвэрлэсэн бүх юм нийт нийгмийн өмч болно. Ард иргэд зайлшгүй хэрэгтэй юмаа нийтийн агуулах буюу нийтийн захаас авна. Хожуу үеийн утоп үзлүүдэд бүтээгдэхүүн хуваарилах янз бүрийн хэлбэр, үүнд: зарим нэг нь тоогоор тэгшитгэн хуваарилах норм (хэм) тогтоох нөгөө зарим нь гавьяаны байдлаар шагнан олгох зарчим, гурав дахь нь хэрэгцээгээр хуваарилах зарчим номлосон байдаг. Т. Мор Утоп аралдаа энэ сүүлчийн хэлбэрийг нэлээд тууштай хэрэглэсэн байна. Өрхийн тэргүүлэгч бүхэн бүх хэрэгтэй юмаа нийгмээс авах бөгөөд нийгэм нь авъя гэсэн болгоныг өгнө. Т. Мор хэрэгцээгээр хуваарилахын урьдчилсан нөхцөл бол «ямар нэгэн хүн илүү их юм авчихна гэж айхын хэрэггүй» болж нийгмийн баялаг элбэг дэлбэг болсон байх явдал гэдгийг ойлгож байжээ. Тэгээд ч Утоп аралд тийм элбэг дэлбэг бүтээгдэхүүн бий гэдэгт итгэл төгс байв.

	Бидний ойлголтоор нийгэм коммунизмын дээд шатанд шилжих явдал үйлдвэрлэх хүчний хөгжилтэй холбоотой. «Хүн бүр тал бүрийн боловсролтой болж хөгжихийн хамт үйлдвэрлэх хүчин бас өсөн хөгжиж, нийгмийн баялгийн бүх эх булаг дүүрэн оргилон ундрах болсон цагт сая коммунист нийгмийн дээд шатанд, зөвхөн тэр үед хөрөнгөтний эрхийн явцуу хүрээг бүрэн давж сая болох бөгөөд нийгэм нь туг дээрээ: «хүн бүрээс чадварынх нь хэрээр, хүн бүрд хэрэгцээнийх нь хэрээр» гэж бичиж сая чадах болно5». Үйлдвэрлэх хүч түргэн хөгжих бололцоог Т. Мор мэдэхгүй байсан. Морын аж төрж байсан XV, XVI зууны заагийн үед аж ахуйн хөгжилд техникийн дэвшил бас л туйлын сул байсан юм. Утоп нийгмийн техникийн баазын ямар нэгэн эрс ялгааг заасан юм «Утоп арлаас» олдохгүй байна. Тэгэхдээ Мор ажлын өдрийн цагийг 6 цаг хүртэлх хязгаарын дотор байлгаад бүх хүнийг элбэг дэлбэг хангаж болно гэж бат итгэж байна.

	Утоп аралд бусдын хүчээр амь зуух явдал огт үгүй болсны үр дүнд техникийн хөгжлийн тухайн үед энэ элбэг дэлбэг байдал бий болжээ гэж Мор үзэж байна. Нийгмийн сорон завших явдал, түүний уршгийг тодорхойлох талаараа Мор даруй Фурьегийн түрүүчийн хүн болж байна. Фурьегийн онолд сорон завшихын тухай асуудал их байр эзэлдэг бөгөөд түүний бие энэ талаар «Утоп арлын» үндсэн санааг XIX зууны нөхцөл байдалд тохируулан хөгжүүлсэн гэдэгт огтхон эргэлзээ байхгүй. Мор лорд, дээд тайж, лам, зарц гуйлгачин нарыг сорон завшигчид гэж үзсэнээр үл барам гоёл тансгийн зүйл үйлдвэрлэгчид, мөн түүнчлэн үр ашиггүй ажил хийдэг буюу ажил огт хийдэггүй эмэгтэйчүүдийг энэ зэрэгт оруулжээ.

	Утоп аралд бол өөр, нийгэмд зайлшгүй чухал ажил хийдэг хүн л сая биеийн хөдөлмөрөөс чөлөөлөгдөх бөгөөд тэгэхдээ нийт нийгэмд ашигтай гэж үздэг үүргийг үнэхээр гүйцэтгэж байсан үедээ л чөлөөлөгдөнө. Үүнд улсын албан тушаалтан, авьяас билгийн хувьд шинжлэх ухааны ажилд тохирно гэж үнэлэгдсэн залуу хүмүүс биеийн хөдөлмөрөөс чөлөөлөгдөх жишээтэй. Хэрэв эдгээр залуу хүмүүс тогтоосон хугацааны дотор итгэл найдварыг биелүүлж чадахгүй бол биеийн хөдөлмөрт шилжүүлнэ. Нөгөө талаас биеийн хөдөлмөр хийж байсан ямар нэгэн хүн оюуны үйл ажиллагаанд авьяастайгаа харуулбал биеийн хөдөлмөрийн ажлаас чөлөөлж оюуны хөдөлмөрт шилжүүлдэг байна.

	Техникийн дэвшлийн санаа байхгүй явдал «муухай» ажил гэгчийн асуудлыг шийдвэрлэхэд туйлын төвөгтэй болгожээ. Энэ бол бараг бүх, XIX зууны үеийн утоп үзэлтнүүдийг хүртэл бүлх залгиулдаг асуудал байв. Үүнийг шийдэхэд хоёрхон зам байж болно. Нэг нь бол тийм төрлийн ажил хийх ямар нэгэн онцгой сонирхол бүхий хүмүүсийг олох зам юм. Жишээ нь: Фурье хүүхдүүд тийм ажилд дуртай байдаг гээд хүмүүсийн зугтдаг тэр ажлыг хүүхдүүд хийнэ гэж байна. Хоёр дахь нь, ямар нэгэн хэлбэрийн албадлагын хөдөлмөрийн зам болно. Т. Мор уул асуудлыг шийдэхдээ энэ хоёр арга хоёулыг нь хэрэглэжээ. Утоп аралд шашин шүтлэгийн шалтгаанаар нийгэмдээ зүтгэхийн онцгой хэлбэр болгож муухай ажил хийдэг хүмүүс байдаг ажээ. Гэхдээ энэ хангалтгүй юм. Тэгээд ч Утоп аралд Морын социалист онолын ерөнхий зарчимд харштай баймаар нийгмийн онцгой зэрэг дэсийн хүмүүс гарч ирж байна. Тэгэхдээ Морын үзлээр бол энэ нь түүний зохиомол нийгэмд гарцаагүй хэрэгтэйгээр үл барам түүний үеийн анги-нийгмийн нөхцөлтэй харьцуулахад урагш ахисан алхам болж байна. Энэ бол боолчууд (servi) гэж нэрлэгдсэн хүмүүс юм. Утоп арлын «боолчууд», үнэндээ насаараа албадлагын ажил хийлгэхээр шийтгэгдэгчид юм. Тэд хоёр замаар, олзлогдсон буюу шүүхээр шийтгэгдсэн хүмүүсээс бий болно. Морын үгээр бол, өөр газар цаазлуулах ялтай хүмүүс Утоп аралд энэ шийтгэлээр шийтгүүлнэ гэдгийг тэмдэглэх хэрэгтэй. Түүгээр ч үл барам утопчууд өөрийн чөлөөт иргэнийг ийм шийтгэлээр шийтгэхгүй, зэргэлдээ улс орнуудаас цаазлуулах ялтай хүмүүсийг худалдаж авдаг байна. Ийнхүү Т. Мор Утоп арлын «боолчлолыг» сайн үйл гэж үнэлсний учир ойлгомжтой болж байна, энэ «боолчлолыг» тухайн үеийн Английн харгис шийтгэлийн эсрэг тавьсан байна.

	Морын өмнөх үеийнхний ихэнх нь нийтийн гэдгийг юуны өмнө хэрэглээний зүйл нийтийн байх явдлаар ойлгосон байсан. Морын нийтийн гэдгийг үзэх үзлийн үндэс нь бидний түрүүн авч үзсэнээр үйлдвэрлэл нийтийн байх явдал байна. Т. Мор хэрэглээг нийгмийн байдлаар зохион байгуулахыг эсэргүүцэгч биш гэдэг нь тодорхой бөгөөд түүгээр үл барам, түүнийг илэрхий эрхэмлэн үзэж байжээ. Тэгэхдээ энэ асуудлын талаар их тэвчээр, их бодит байдал гаргасан ажээ. Тэр нийгмийн харилцааны үндэс нь хэрэглээний зохион байгуулалтаар биш, харин үйлдвэрлэлийн зохион байгуулалтаар тодорхойлогдоно гэдгийг ойлгож байсан нь илэрхий байна. Ийм ч учраас Утоп аралд хүмүүсийн дийлэнх олонх ордог нийтийн гуанзнууд байх боловч гэртээ хооллох гэсэн айлууд нийгмийн захаас хүнсний зүйлс авдаг байна. Хувийн гал зуух гуанз аюултай биш болохоор Мор түүнийг байлгаж байна. Харин хувийн сууц, газар хоёр нийгмийн үндсийг хөндөх аюултай, эндээс нийтийн зан заншилд аюултай юм үнэхээр гарч болно. Ийм учраас Мор Утоп аралд арван жил тутамд сууц, цэцэрлэг хоёрыг заавал шодон хуваарилдаг ёс тогтоосон байна.

	Мороос тодорхой асуудлыг ингэж шийдсэн нь нийгмийн эрхэм дээд эрх ашиг болсон утопийн нийгмийн байгууллын үндсэн зарчмыг хамгаалах явдалд захирагдсан ажээ.

	Утоп арлын улс төрийн байгууллын байдал түүхийн үүднээс их сонирхолтой юм. Утоп аралд бүх албан тушаалтныг иргэд сонгож байна. Доод тушаалтныг (сифогрантыг) өрхийн тэргүүлэгчид, дээд тушаалтныг (транибор, улсын тэргүүн нарыг) сифогрантууд сонгоно. Захиргааг байгуулах энэ ардчилсан ёс нь түшмэдийг дээрээс томилдог зарчимтай хэмжээгүй эрхт хаант ёс хөгжин бэхжиж байсан Морын үеийн улс төрийн бодит байдлаас эрс ондоо юм. Утоп арлын боловсрол олгох ёс нь үүнээс дутуугүй ардчилсан шинжтэй ажээ. Эрэгтэй эмэгтэй бүх хүүхэд номоор сургах, гар урлал, хөдөө аж ахуйн ажилд практикаар сургах явдлыг багтаасан нийгмийн хүмүүжил олно. Дээд боловсрол олгох ажлыг нийтийн курсийн байдлаар зохион байгуулах бөгөөд шинжлэх ухааны ажилд тохоогдох бүх залуучууд заавал дээд боловсролтой болох ёстой боловч биеийн хөдөлмөрийн хүмүүс бас дээд боловсрол олох бололцоотой ажээ. XVI зууны үеийн нөхцөлд «Утоп арлын» эдгээр ардчилсан ёс тун ер бусын юм байлаа.

	Морын дүрсэлсэн социалист нийгмийн тойм бидний үзсэнээр XV—XVI зууны Английн аж ахуйн хангалттай биш хөгжлийн түвшнийг тусгасан утоп шинж хэчнээн олон байгаа хэдий боловч Мор анх удаа социалист нийгмийг бүх талаас нь нарийн бодож боловсруулсан тоймыг хойч үеийнхэндээ үлдээсэн сэтгэгчийнхээ хувьд нийгмийн үзлийн түүхэнд түүний бие онцгой байр эзэлдэг юм. Бас тэгэхдээ «Утоп арлын» өөр нэг тал болох социалист нийгмийн зарчмын үндсийг тавьсан арга дээрхээс дутуугүй учир холбогдолтой юм. Дундад эртний үеийн сүүлийн хагасын турш өмчийг «нийтийн» болгохыг шаардсан анги-нийгмийн хэд хэдэн хөдөлгөөн гарч байсан л даа. Энэ бүх хөдөлгөөн зэгсэн илэрхий шашны шинжтэй байсан. Түүний төлөөлөгчид нийтийн ёсыг «тэнгэрийн бошиг» хэмээн сурталчилж, хувийн өмч бол энэ бошгийг тэрсэлсэн явдал, «нүгэл» хэмээн буруушааж байжээ. Т. Мор «нийтийн ёсыг» шашны бүрхүүлээс нь анх түрүүн салгаж, анх түрүүн үнэн ёсоор нь тодорхойлсон хүн юм. Утоп арлын нийгмийн байгуулал бол газрын хүмүүсийн эрх ашгийн үүднээс авч үзэхэд хамгийн их ухаалаг, зохистой учраас хамгийн сайн байгуулал гэж Мор үзэж байв. Хүмүүс байгалийн жам ёсоор аж төрөхөөр тэнгэрээс заяагдсан ажээ. Ийм учраас хэрэв бага баяр цэнгэл ихдээ саад болохгүй бол юу юуг хүсэх, юу юунаас зайлах ёстойг оюунаараа тунгаан бодож, байгалийн хүслийг дагах учиртай. Хүн жаргахын хувьтай төрдөг. Буянт сайн явдлыг хэтэрхий хөөцөлдөх хийгээд, амьдралын сайхнаас зайлсхийх нь тэнэг явдал юм. Байгаль бидэнд аятай сайхан аж төрөл заяасан, өөрөөр хэлбэл, бид бүхний үйл ажиллагааны эцсийн зорилго бол жаргал цэнгэл мөн. Сайн үйл бол байгалийн шаардлагатай тохирсон аж төрөл юм. Харин зол жаргалант аж амьдралыг хамгийн сайхан зохиохын тулд хүмүүс бие биеэ дэмжихийг оюун ухаан, байгаль хоёр хүмүүст уриалж байна. Ингэхлээр хүмүүс бусдад саад хийхгүйгээр өөрийн ашиг тусаа бодох ёстой. Утопчуудын нийгмийн ёс суртахуун, баялаг хуваарилах нийгмийн ёс хоёр эдгээр сайхан ёсон дээр үндэслэгдсэн ажээ. Морын үзсэнээр, ийм төгс сайн ард түмэн, үүнээс жаргалантай улс гэж хаана ч байхгүй гэсэн нь зүй ёсны юм.

	Т. Мор утопчуудын шашны талаар багагүй анхаарал тавьжээ. Утоп арлын шашин бол арван зургаадугаар зууны үеийн энэрэнгүй үзэлтний бодол санаанд харш бүхнээс ариутгасан оюунчилсан шашин юм. Томас Мор ялангуяа реформац (шинэчлэл)-ийн хөдөлгөөн эхэлж байсан нөхцөлд тэрсүүд шинжтэй, лам нарыг сонгодог тийм хачин журмыг Утоп аралд тогтоосон нь тун сонирхолтой юм. Ерөнхийдөө Утоп арлын шашин бол рационалист (оюунчилсан) энэрэнгүй үзлийн ёс суртахуун, улс төрийн бодлого хоёрын гүйцэтгэвэл зохих үүрэг гүйцэтгэж байна гэж хэлж болно. Энэ шашны ёстой тохирохгүй бүхнийг хэрэв нийгэмд хоргүй бол иргэний хувийн хэрэг хэмээн үзэж огтхон тоохгүй, нийгэмд хортой бол тэрсүүд явдал, мөрдөн хавчихгүй ч нийгмийн ёс суртахууны хэвийн зарчмаас хазайсан явдал гэж шийтгэнэ. Яг энэ шалтгаанаас болж Утоп аралд бүхнийг томилогч (тэнгэр), сүнсний мөнх чанар хоёрт итгэдэггүй хүнийг бүх нийтээр буруушаах үүнд: утопчуудын ойлголтоор тийм хүн нийгмийн дэглэмд үнэнч байхын хүчирхэг хүчин зүйлгүй болохоор нийгэм түүнд итгэл хүлээлгэхгүй болно.

	Морын рационалист баталгаа бол социалист үзлийн хөгжилд аль эрт өнгөрсөн шатыг тусгаж байна. Гэхдээ утоп социализмын ач холбогдол нь түүхэн хөгжилд эргэн нөлөөлсөн явдал юм. XIX зууны утоп сургаалууд дахь рационализмын үлдэгдэл (анархистуудын хувьд энэ нь XX зуун хүртэл хадгалагдаж байсан) бол харгис үзэгдэл мөн. XV—XVI зууны заагийн үед рационализм гэдэг нь нийгмийн бодол санааг шашны мунхруулгаас чөлөөлсөн явдал байж дэвшилттэй үүрэг гүйцэтгэсэн юм.

	Морын цог золбоог номлох ёс суртахуун, байгалийн саруул хүсэлд уриалсан уриа, түүний дан ашиг тусаа бодох үзэл (унилитаризм) хүртэл тухайн үедээ агуу их хувьсгалжуулагч учир холбогдолтой байсан юм.

	Мор хуучин ёсонд буулт хийж байсан хэдийн боловч, олонх энэрэнгүй үзэлтнүүдийн нэгэн адил шашин оюун ухаан хоёрыг эвлэрүүлэх арга олох эрмэлзэлтэй байсан хэдий боловч ертөнцийг үзэх шашны биш шинэ үзлийн төлөө тэмцэгчдийн эгнээнд хүндтэй байр эзлэх ёстой.

	XVI зууны эхэн үед энэ гайхамшигт зохиол яаж гарсан бол? Анги-нийгмийн ямар ямар нөлөөгөөр энэ зохиол бий болсон бэ? гэвэл Т. Мор бол энэрэнгүй үзэлтэн хүний хувьд ч гэсэн онцгой өргөн дэлгэр мэдлэгтэй хүн байсан юм. Тэр сонгодог сайхан боловсролоо практикийн их туршлагатайгаа, орчин тойрныхоо нийгмийн амьдралын үзэгдлүүдийг туйлын соргог ухаардаг чадалтайгаа хослуулсан хүн байсан юм. Тэгж төрсөн анги-нийгмийн сэтгэгдлийн хамгийн чухлыг нь «Утоп арлын» нэгдүгээр хэсэгт уран зохиолын их хүчээр илэрхийлэн гаргажээ. Энэ бол газар тариаланд гарсан эргэлт хийгээд тариачдын газаргүйдлээс төрсөн сэтгэгдэл юм. Энэ үед тариачдын дунд бол нийгмийн ямар нэгэн тодорхой үзэл хүслэн түгээгүй анги-нийгмийн битүүлэг дургүйцэл гарч байсан гэх төдий юм бидэнд мэдэгдэж байгаа юм. Энэ нь бидэнд мэдэгдэж байгаа баримт хэрэглэгдэхүүний хангалтгүйгээс болсон байж ч болох юм. Доодсын анги-нийгмийн хүсэл мөрөөдөл түүхч хүнд мэдэгдэхүйц хэлбэрээр тэр болгон илэрч чаддаггүй. Зөвхөн бүтэн хагас зуун жилийн дараа Английн хувьсгалын үед л Английн хөдөө нутагт «нийтийн болгох» уриа дор диггерүүдийн хөдөлгөөн гэж нэрлэгдсэн хэмжээ далайцын хувьд төдий л өргөн биш хөдөлгөөн гарсан гэдгийг бид мэдэж байна. Морын агуу их гавьяа бол хоосорсон хөдөө нутгаас гарч байгаа анзааршгүй нөлөөг тусган авч пролетаричлагдаж байсан тариачид өөрсдийн нь оюун ухаан яагаад ч хүрэмгүй анги-нийгмийн төлөвийг энэрэнгүй үзлийн боловсролынхоо хүчээр дүрслэн гаргасанд байгаа юм.

	Хэрэв «Утоп арлыг» бичихэд хүргэсэн үндсэн түлхээс нь капиталын анхны хуримтлалын улмаас хоосорсон олон түмний зовлон гаслан байсан бол утоп нийгмийн байгууллыг туурвих явдалд хотын гар урлалын аж төрлөөс төрсөн сэтгэгдэл голлон нөлөөлсөн байна. Үүнээс болоод «Утоп аралд» аж ахуйн нэгж нь өрхийн гар урлал болсон, үүнээс болоод хотын өвөрмөц хэвшил, газар тариалангийн ажлыг хотын хүн ам түр албаны байдлаар хийдэг өвөрмөц зохион байгуулалт зэрэг гарч иржээ. «Утоп арлын» эдгээр шинж бүрэн зүй ёсны юм аа. Энэрэнгүй үзэлтнүүд гар урчуудын давхаргын боловсролтой төлөөлөгчидтэй холбоотой байсныг гэрчилсэн багагүй баримт түүхэнд байдаг. Мор өөрөө хотын удамтай болохоороо хотын ахуй нөхцөлийг хөдөөгийн хоцрогдлоос хамаагүй дээгүүр үнэлэх нь зүй ёсны юм.

	Нэг төлөөлөгч нь Мор байсан энэрэнгүй үзэлт сэхээтнүүд үүсэн бий болж байсан хөрөнгөтний нийгмийн харилцаатай түүхэн ёсоор холбоотой байсан Т. Мор бодит нөлөөг хийсвэр баримттай гарамгай хослуулж чадсаны эрхээр хөрөнгөтний нийгмийн үүслийн үед түүний ноёрхлын анхны алхмуудыг ажин мэдэж, түүний зарчмуудыг шүүмжлээд зогсоогүй, харин нийгмийн тэгш эрх, нийтийн ёсны зарчмыг түүнд сөргүүлэн тавьж чадсан юм.

	Энэ суут сэтгэгч ор ганц хүний зохиосон «хамгийн сайн» нийгмийн байгууллын тойм зураг амьдралд хэрэгжиж чадашгүй байсан нь зүйн хэрэг. Хөрөнгөтний зарим судлагчдын баталж байгаа шигээр Мор «Утоп арлыг» уран зохиолын хоосон зугаа болгох зорилт тавиагүй боловч бас «Утоп арал» нь үйл ажиллагааны мөрийн хөтөлбөр байгаагүй юм.

	Социализмын үзэл санаа Марксын суут сургаалд пролетари нарын ангийн тэмцэлтэй хосолсон үед, социализмын үзэл санаа хөдөлмөрчин олон түмний өргөн давхаргыг нэгтгэж, өөрийгөө хүрээлүүлж чадсан үед л социализм мөрөөдөл байснаа больж амьдралын бодит хүчин болсон юм. Харин тэгэхдээ нийтийн өмчийн зарчмыг урьдчилан мэдсэн эртний мэргэдийн дотор Т. Мор онцгой байр эзэлнэ. XVIII зууны Францын хөрөнгөтний хувьсгал хүртэлх социалист бодол санааны түүх ач холбогдлоороо «Утоп аралтай» эн зэрэгцэхүйц нэг ч зохиол мэдэхгүй бий. Т. Мор бол Утоп социализмын эхийг тавигч, түүний агуу их нэг төлөөлөгч гэж зүй ёсоор нэрлэгдэх ёстой.


Улсын хамгийн сайн байгууллагын тухай шинэ Утоп арлын тухай хөгийн мөртөө төдий чинээ ашигтай алтан судар


ТОМАС МОР ПЕТР ЭГИДИЙН АМРЫГ АЙЛТГАЖ БАЙНА

	Хайрт Петр Эгидий6 минь ээ, утопчуудын улсын тухай энэ жижигхэн номыг бараг жил болгоод чамд явуулж байгаадаа би ичиж байна, яагаад гэвэл: би энэ зохиолыг бичихдээ сэтгэн бодохын хэрэг байгаагүй; бас төлөвлөгөө хийхийн хэрэг огт байхгүй, зөвхөн чи бид хоёрын хамт сонссон Рафаилын тэр яриаг буулган бичихэд л болно гэдгийг чи мэдэж байсан болохоороо бүтэн хагас сарын дараагаас эхлэн хүлээсэн шүү дээ. Мөн Рафаилын яриаг уран яруу найруулан засах шаардлага надад байгаагүй, юу гэвэл тэр хүн урьдчилан бэлтгэлгүй шууд ярьсан шүү дээ; бас чиний мэдэж байгаагаар, тэр хүн грек хэл хэчнээн сайн мэддэг шигээ латин хэлийг төдий чинээ сайн мэддэггүй хүн байсан болохоор түүний яриа уран гоёмсог байхын аргагүй байсан, тэгэхдээ миний буулган бичсэн маань түүний хамаа намбаагүй энгийн яриатай аль болохоор тохирч байвал үнэндээ төдий чинээ дөхүү болох юм. Ганцхан үүнд л би санаа тавих ёстой байсан бөгөөд тавьсан юм.

	Петр найз аа, үнэнээ хэлэхэд, энэ бэлэн зэлэн юм надаас огт бараг хөдөлмөр шаардсангүй, учир нь, юмыг зохиож бодох, түүний төлөвлөгөө хийхэд багагүй авьяас, зарим талаар эрдэм мэдлэг, нэлээд хэмжээний цаг хугацаа, чармайлт шаардана шүү дээ; мөн үнэн мөнөөр үл барам, бас утга төгөлдөр өгүүлэх хэрэгтэй байсан бол миний зав, чармайлтын аль алин нь үүнд хүрэлцэхгүй байсан сан.

	Одоо тэгэхээр их хөлс хүч гаргах байсан энэ ажил үгүй болсон болохоор над ганцхан ажил, дуулснаа зүгээр буулгаж бичих ажил үлдсэн, харин энэ бол «огт төвөгтэй биш ажил» байсан юм, хэдий тийм боловч энэ «огт төвөгтэй биш ажил» хийхэд бусад ажил маань тун бага цаг өглөө. Надад заримдаа шүүхийн ажилтай байнга зууралдах (нэгийг нь би өөрөө барагдуулж, нөгөөг нь сонсож, гурав дахийг нь зуучлагчийн хувьд дуусгаж, дөрөв дэхийг нь шүүгчийн хувиар хаана), заримдаа нөхрийн ёсоор буюу ажлын эрхээр хүмүүстэй уулзах ажил гараад байх юм. Ингэж гэрээс гадуур бусад ажилд бараг бүх өдрөө бараад үлдсэнийг нь дотно төрөл хүмүүстээ зориулаад харин өөрт минь, өөрөөр хэлбэл, уран зохиолд юу ч үлдэхгүй юм.

	Үнэндээ, гэртээ ирэхлээрээ эхнэртэйгээ ярилцах, хүүхдүүдтэйгээ шулганалдах, зарц нарт юм хэлэх хэрэгтэй болдог. Энэ бүхнийг (хэрэв гэртээ гаднын хүн болохгүйг бодвол) заавал гүйцэтгэх ёстой болохоор би зүй ёсны ажил гэж үздэг юм. Ер нь, байгалийн заяаснаар ч юм уу, учрал тохиолдлоор ч юм уу, өөрөө сонгож авснаар ч юм уу, алин ч гэсэн амьдралын хань болсон хүнтэйгээ аль болохоор сайхан харилцаатай байхыг хичээх хэрэгтэй, түүний энэрэл хайрыг гомдоохгүй байх буюу хүлцэнгүй зан гаргаад толгой дээрээ гаргачихгүй байвал болох нь тэр. Энэ тоочсон бүхнээс болоод өдөр, сар, жил өнгөрөөд байдаг. Тэгвэл хэзээ нь бичих болж байна даа. Бас үүний зэрэгцээгээр амьдралын бараг тал хувийг авдаг нойрны тухай, мөн түүнчлэн олон хүний хувьд нойрноос багагүй цаг үрдэг хоолны талаар би юу ч яриагүй байна. Би зөвхөн нойр, хоолноосоо хумсалж хулгайлж авсан цагаа өөртөө зориулдаг; энэ цаг ялимгүй боловч нэг юм болоод байдаг болохоор би «Утоп арлаа» удаан боловч бичин бичсээр дуусгаж, ямар нэг юм мартагдсан байвал чамайг санах байх гэж Петр найз чамдаа уншуулахаар явуулав. Үнэнээ хэлэхэд, энэ талаар би өөртөө нэлээд их итгэдгээр үл барам өөрийнхөө ой шигээ ухаан, эрдэмтэй болохыг боддог юм, гэвч юу ч мартаагүй гэж бодон биедээ бүрэн итгэж нэг л болохгүй байна.

	Бидэнтэй хамт байсан, миний хүмүүжигч Иоанн Клементийг7 чи мэднэ дээ, тэр чинь л (грек, латин хэлний хичээлээс соёолж эхэлж байгаа тэрхүү ногооноос яваандаа сайхан үр гарна байх гэж горьдож байгаа болохоор ямар нэгэн тус болно байх гэж аливаа яриаг сонсохыг дуртай зөвшөөрдөг юм) намайг тун их нүүр улайлгалаа. Миний санаж байгаагаар Анидр гол8 дээгүүр тавьсан Амауротын гүүрийг9 Гитлодей10 таван зуун алхам урт гэж хэлсэн, гэтэл миний Иоанн хоёр зууг хасах хэрэгтэй гэж хэллээ; түүний хэлж байгаагаар, голын өргөн гурван зуун алхмаас илүүгүй ажээ. Чи минь сайн санаж үзээрэй. Хэрэв чиний бодол түүнийхтэй нийлж байвал би зөвшөөрч алдсанаа ч хүлээнэ. Харин чи санахгүй байвал би өөрийнхөө бичсэнийг хэвээр нь байлгая, миний бодож байгаагаар, би өөрийнхөө санаж байгааг зөв гэе. Миний номд ямар нэгэн мэхэлсэн юм байлгахгүйг би хамгийн их хичээж байгаа боловч, нөгөө талаас, эргэлзэх юм гарвал би худал хэлүүлснээс худал хэлсэн нь дээр11, учир нь ухаалгаас шударга явсан нь дээр гэж би үздэг.

	Тэгэхдээ, хэрэв чи энэ тухай Рафаилаас өөрөөс нь биечлэн юм уу, эсвэл захидлаар асуух юм бол энэ зовлонгоос амархан гэтэлж болмоор байна, бас хэний бурууг бүү мэд: минийх ч юм уу, үнэндээ, чинийх ч юм уу, эсвэл Рафаил өөрийн нь ч юм уу, хэн нэгний нь буруугаас болсон өөр нэгэн бэрхшээлээс гарахад ингэж асуух нь зайлшгүй болоод байна, үүнд: Утоп арал Шинэ газрын чухам аль хэсэгт байгааг асуух санаа бидний толгойд, хэлэх санаа түүний толгойд ороогүй байна. Би өөрийн сангаас ихээхэн мөнгө гаргаад ч гэсэн энэ алдааг засмаар байна даа. Нэг талаас, миний маш их олон хүнд мэдэгдэж байгаа тэр арал ямар далайд байгааг би өөрөө мэдэхгүй байгаадаа тун их ичиж байна, нөгөө талаас шинэ юм харах хий хүсэл буюу сониуч зангийн үүднээс биш, харин Утоп арлын байдлаар шашнаа тэтгэн өрнүүлэх зорилгоор тэнд очихын хүслэн болж байгаа хэдэн хүн, ялангуяа12 нэг тэнгэрийн сургаалч мэргэжилтэй ариун явдалт санваартан хүн бий. Үүнийг сайн биелүүлэхийн тулд тэр папын (далай ламын) элч болж тийшээ очих, болбол өөрийгөө хамбын тушаалд утопчуудаар сонгуулиулах арга хэмжээ урьдчилан авахаар шийдсэн байна: энэ хэргэмийг гуйж гувшиж олж авахаас тэр хүн төдий л бэрхшээхгүй ажээ.

	Тэр хэргэм зэрэг буюу ашиг завшааны үүднээс биш, харин санваарын үүднээс ингэж гуйхыг ариун үйлс гэж үзэж байна.

	Ийм учраас миний энэ зохиолд ямар нэгэн заль мэх юм уу, үнэн биш юм оруулчихгүйн тулд Гитлодейтэй болбол биечлэн, эс болбол захидлаар харилцаж арга хэмжээ авч өгөхийг Петр найз чамаасаа гуйя. Харин түүнд энэ номыг биечлэн үзүүлбэл илүү сайн болох биш үү. Номонд ямар алдаа байгааг түүнтэй адил засах хүн байхгүй боловч тэр миний бичсэнийг дуустал уншихгүй бол бас засаж чадахгүй шүү дээ. Түүнээс гадна энэ зохиолыг миний бичсэнийг тэр хүн зөвшөөрч байна уу, эсвэл дургүй байна уу гэдгийг чи бас энэ аргаар мэдэж болох юм. Хэрэв тэр жуулчлалынхаа тухай өөрөө бичих гэсэн бол миний бичсэнд дургүйцэх нь магад, ямар ч байсан би утопчуудын улсын тухай нийтлүүлснээр түүний бичих түүхийн сор, сонин содныг нь хулгайлан авахыг би хүсэхгүй сэн.

	Харин, үнэнээ хэлэхэд, ер нь номоо хэвлүүлэх эсэхээ би өөрөө бүрэн шийдээгүй байгаа. Хүмүүсийн дур сонирхол туйлын олон янз, зан төлөв нь тогтворгүй, төрөлхөөсөө ачлах гэгчийг огтхон мэдэхгүй, шүүн бодох нь шал дэмий байдаг юм. Ийм учраас сэтгэл ханамжтай баясгалантай тавтай аж төрж13 сайхан байгаа хүмүүс бусдад тус болох буюу сэтгэлийг нь хангаж чадмаар ном хэвлүүлэх гэж зовж байгаа хүнээс өөрийгөө илүү жаргалантай гэж боддог бололтой, энэ нь зарим хүмүүст жигшүүр төрүүлдэг буюу тус болдоггүй болгодог байна. Асар олонх хүн утга зохиол мэддэггүй, олон хүн түүнийг тоодоггүй байна. Харанхуй мунхаг нь бүрнээ харанхуй мунхаг биш, таягдан хаядаг байна.

	Хагас дутуу мэдэгчид улиг үг элбэггүй шинэ юм бүхнийг шившиг гэж няцаадаг зарим хүнд дан ганц хэрэггүй юм таашаагдаж, олонх хүмүүст зөвхөн өөрийн нь юм таашаагдана. Зарим нэгэн нь тоглоом огтхон даадаггүй дүнсгэр; нөгөө зарим нь хошигнол огтхон даадаггүй мулгуу; зарим нэгэн нь шогч зангаас сүнсээ зайлтал айдаг инээхийг мэддэггүй гөлгөр; нөгөө зарим нь нэг тийшээ харж нэгийг нөгөө тийшээ харж нөгөөг нь дэмжсэн туушгүй. Зарим нэг нь зоогийн газар сууж аяга тагш юм уух зуур зохиолчдын авьяас билгийг цэгнэж, санаанд орсон болгоноо алдар хүндтэний дүрээр нам буруушааж, хүн болгоныг зохиолоор нь шинжин сонжин, асаж байдаг мөртөө өөрсдөө болохоор сумнаас хол байх14 гэсэн грекийн цэцэн үгийн адил аюулгүй газар хоргодож байдаг. Эдгээр харчуул бол шинших ч үнэргүй15 өө сэвгүй хүмүүс юм. Түүнээс гадна уран зохиолыг нь сэтгэл ханатлаа уншсан мөртөө зохиогчийг нь огтхон тоодоггүй ачлал гэж юу байдгийг мэддэггүй хүмүүс байдаг. Ингэснээрээ эд хагартлаа идэж уугаад харих болохоороо ямар нэгэн баярласан талархсан шинжгүй яваад өгдөг дүйнгэ зочдыг санагдуулж байна. Одоо тэгэхлээр гайхам сайхан сэтгэлтэй, өгүүлшгүй олон янзын сонирхолтой, бас тийм сайхан ойтой бөгөөд ачийг хариулагч хүмүүст зориулж сайхан найр хийнэ гээд үз л дээ.

	Петр найз аа, ямар ч гэсэн миний бичсэн зүйлсийн талаар Гитлодейтэй учрыг нь олоорой. Тэгвэл энэ талаар би яах ийхээ шийдэх бүрэн боломжтой болох юм. Харин бичих ажил дууссан хойно, муу хүний ухаан үдээс хойш гэгч боллоо; тэгэхлээр Гитлодей зөвшөөрөх юм бол би номоо хэвлүүлэх талаар нөхөдтэйгөө, юуны өмнө чамтайгаа зөвлөх болно. Баяртай эрхэм хайрт Петр Эгидий, бас чиний сайхан гэргий чинь, намайгаа урьдын адил хайрлаарай, би чамайгаа урьдынхаасаа улам ч илүү хайрлаж байна.


Гарамгай хүн Рафаил Гитлодей ярьж Британийн алдарт Лондон хотын иргэн, виконт, нэрт хүн Томас Морын сонссон Улсын хамгийн сайн байдлын тухай ярианы тэргүүн дэвтэр

	Английн Генрихийн удмын дийлдэшгүй хүчит, гарамгай хааны бүх шинж бүрэн төгс бүрдсэн наймдугаар ванд саяхан Кастилийн төгс ухаант Карл хаантай нэгэн чухал маргаантай хэрэг гарсан16 билээ.

	Түүнийг хэлэлцэн зохицуулгахаар ван хосгүй сайн хүн Кутберт Тунсталлын17 дагалдан нөхөр болгон Фландрид намайг элчээр явуулсан юм. Ван саяхан Кутберт Тунсталлыг архивын эрхлэгчээр томилсонд бүх нийтээр баярласан. Түүнийг магтаж би юу ч хэлэхгүй, тэгэхдээ тэр бид хоёрын нөхөрлөл түүнд миний үнэнчийн үнэн гэрч болж чадахгүй гэж эмээсэндээ биш, харин түүний гавьяа, эрдэм хоёр миний ямар ч үнэлэлтээс дээгүүр учраас, бас түүний газар болгонд дуурьссан алдар цуу түүнийг огт магтах шаардлагагүй болгож, хэрэв би тэгэх юм бол нарыг дэнлүүгээр гэрэлтүүлэх18 гэсэн зүйр үгийн байдалд орох байснаас тэгж байгаа юм.

	Урьдаас болзсон ёсоор хааны төлөөлөгч болсон бүх гарамгай хүмүүс Бруггед19 бидэнтэй уулзсан. Тэдний дотор товойгч бөгөөд тэргүүн нь Бруггийн захирагч байв, харин элчний ам хэл сэтгэл зүрх нь зөвхөн урлагийн хүчээр бус, ер нь төрөлхийн цэцэн цэлмэг хүн болох Касселийн цогчин дуганы их лам Георгий Темзиций20 байв.

	Тэр хүн бас хуульд нэвтэрхий болоод цэцэн ухаан байнгын туршлагынхаа хүчээр хэлэлцээ хийхдээ гарамгай бөлгөө. Бид хэдэн удаа уулзсан боловч хэдэн зүйлийн талаар тохиролцоогүй учир тэд эзний зориг юу болохыг мэдэхээр бидэнтэй салах ёс хийгээд Брюссель хот руу хэдэн хоногоор явлаа. Харин би энэ хугацаанд нөхцөл байдлын эрхээр Антверпенд очиж билээ.

	Тэнд байхдаа уулзсан хүмүүс дотроос минь Антверпенд төрсөн, нутагтаа их итгэл хүндтэй, тун сайн хүн Петр Эгидий над бусдаас илүү аятайхан санагдсан. Энэ залуу их боловсролтой гойд сайн хүн байсан болохоор, түүний эрдэм мэдлэг, зан суртахууны алин нь илүүг бүү мэд. Түүнээс гадна хүн бүхэнтэй найрсаг, нөхөдтэйгөө бол онцгой элэгсэг, хайртай, үнэнч, тун дотно харилцдаг, найз нөхөрлөлийн талаар бусадтай огтхон зүйрлэшгүй ховор хүн. Тэр тун хачин даруу, ер их зангүй нь хэн хэнээс гоц гэнэн хонгор сэтгэл, бодлого ухаан хоёрыг түүн шиг хослуулсан хүн хаана ч байхгүй. Үг яриа нь уран чадамгай, хоргүй хошин. Ийм учраас түүнтэй ярилцах тун сайхан, гэрээсээ гараад дөрвөн сар гаруй болж эх орон, гал голомт, эхнэр, хүүхдээ санахын ихээр санаж явсан миний сэтгэлийн шаналгааг түүний ханашгүй сайхан яриа их тайтгаруулж билээ.

	Би нэг өдөр үргэлж пиг дүүрэн хүнтэй байдаг охин Марийн сайхан сүмд мөргөхөөр очлоо. Би мөргөлийн дараа зочид буудалдаа харих гэж байгаад огт санаандгүй Петрийг олж харав. Петр наранд гандсан царайтай, сахлаа ургуулсан, мөрөн дээгүүрээ хайнгадуу байдлаар цув тохсон; гадна байдал, хувцсыг нь харахад далайчин баймаар өвгөжөөр насны гадаадын хүнтэй танилцаж байв. Петр намайг хармагц тосон ирж мэндлээд хариу мэндлэхийн хооронд жаахан хажуу тийшээ болж «Чи энэ хүнийг харж байна уу?» гэж асуун нөгөө ярилцаж байсан хүнээ заалаа. «Би эндээс түүнийг дагуулаад чам дээр шууд очих гэж байлаа» гэж түүний нэмж хэлэхэд нь би «Түүний ирэх нь чиний төлөө надад тун таатай байх сан билээ» гэж хариуллаа. — «Биш ээ, гэж Петр татгалзаад хэрэв чи энэ хүнийг мэдсэн бол чиний төлөө21 юм шүү — Мэдэгдээгүй хүмүүс, газар нутгийн тухай тийм их түүх хэлэх хүн одоо хорвоод үүнээс өөр хэн ч байхгүй, чамайг ийм юм сонсох тун их дуртай гэдгийг би мэдэж байна» гэв. — «Тэгэхлээр би муугүй таасан байна. Би яг харсан дороо энэ хүнийг далайчин байна гэж бодсон юм» гэж би хэллээ. «Гэвч чи чухам үнэнийг таахаас тун хол байна. Үнэхээр тэр хүн далайгаар жуулчилсан нь үнэн, тэгэхдээ Палинур22 шиг биш, харин Улисс23 шиг чухамдаа Платон24 шиг аялжээ. Энэ Рафаил - түүний нэр нь ийм, харин овог нь бол Гитлодей гэдэг. Латин хэл муу, харин грек хэлийг гарамгай мэднэ. Тэр хүн гүн ухаанд биеэ бүрмөсөн зориулж, энэ ухааны талаар Сенека25, Цицероны26 хэдэн зохиолоос өөр чухал юм латинаар байхгүй гэдгийг мэдэж грек хэлийг ром хэлнээс илүү чармайн сурсан байна. Рафаил бол нутагтаа (тэр португал хүн) байсан хөрөнгө хогшлоо ах дүү нартаа орхиод газар үзэх гэж Америго Веспуччитэй27 нийлж, түүний байнгын дагуул болж тэр тухай одоо газар болгон уншиж байгаа28 сүүлчийн дөрвөн удаагийн жуулчлалын гуравт нь оролцоод сүүлчийнхээс нь түүнтэй хамт буцаж ирэлгүй үлдсэн хүн.

	Иймд Рафаил Веспуччигээс гуйсаар байж сүүлчийн жуулчлалаар хүрсэн газрын хил дээр цайзад үлдээсэн29 хорин дөрвөн хүний тоонд орж үлдсэн байна. Ингэж эх орондоо гоёмсог бунханд орохоос харь орноор тэнэхийг илүү гэж үздэг зан байдлынхаа аяыг дагаж үлдсэн байна. «Бурхангүйчүүдэд тэнгэр бунхан болдог30», «Богд тэнгэрт очих зам газар болгон адилхан31» гэсэн үг байнга хэлж байдаг хүн. Тэнгэр түүнийг ивээдэггүй сэн бол тийм санаа бодол нь түүнд их уршиг тарих сан вий.

	Тэгээд, Веспуччигээс салсны дараа тэр цайзынхаа таван нөхдийн хамт олон орноор хэрэн явж, хамгийн сүүлд гайхалтай тохиолдлоор Тапробанд32 очиж; тэндээс Каликватад33 ирж португалчуудын онгоц олж эцэст нь санамсаргүй нутагтаа хүрч иржээ.

	Петрийг ингэж ярьсны дараа над тус хүргэх гэсэнд нь, тухайлбал: тэр хүний яриа над таалагдана гэж бодоод түүнтэй уулзуулах гэж чармайн санаа тавьсанд би баяр хүргэв. Дараа нь би Рафаил руу эргэлээ. Эндээ бид мэндлэлцээд танихгүй хүмүүс анх уулзахдаа хэлдэг үгс хэлэлцээд манай руу очиж цэцэрлэг дотор мөлхдөг ургамлаар битүү хучигдсан урт сандал дээр суугаад ярилцаж эхэллээ.

	Рафаилын бидэнд ярьснаар, тэр хүн цайзад үлдсэн нөхдийнхөө хамтад Веспуччийг явмагц тэр орны хүмүүстэй уулзан, эелдэг найрсаг харьцан байж бага багаар тал нүүр олж эхэлжээ. Үүний үр дүнд тэдний дотор аюулгүй байхаар үл барам нөхөд ёсны харилцаатай болж; яваандаа нэг хааны (хаан болон түүний нутгийн нэр санаанд минь орохгүй байна) ивээл, талархлыг хүлээж гэнэ. Тэр хааны өгөөмөр сайхан сэтгэлийн ачаар Рафаил өөрөө болон мөн түүний нөхөд элбэг дэлбэг хоол, хүнс, мөнгө, бас тун сайн газарчинтай болсон гэж үргэлжлүүлэн ярилаа. Газарчин тэднийг усаар бол саланд, хуурай газраар бол тэргэнд суулгаж, тэдний нөхөр ёсны зөвлөгөө танилцуулгатайгаар зорьсон улсад нь хүргэх ёстой байжээ. Рафаилын хэлснээр бол түүний бие олон өдөр аялан явсны эцэст том жижиг хот, олон хүн амтай нийгмийн байгууллын хувьд муугүй улстай дайралдсан байна.

	Яг дэлхийн бүслүүр, түүний дээд доод хоёр тал уруух бараг бүх нутагт эгц наран тусч байнга аагим халуунаас гандсан өргөн уудам цөл нутаг байх бөгөөд тэнд газар сайгүй шавар хог, буртаг болсон муухай, эд юмс нь өнгө үзэмжгүй болхи бүдүүлэг хийцтэй, араатан, могойгоор дүүрсэн, хүн нь хүртэл мангасаас дутуугүй зэрлэг, түүнээс дутуугүй хортой. Харин цаашаа явах тутам юм болгон нь бага багаар зөөлөрч: уур амьсгал нь нэг их хатуу хахир биш, газар нь нүдэнд дулаахан ногоон ургамалтай, амьтны араншин нь зөөлөрч ирнэ. Яван явсаар их бага улс түмэн, хот суурин дайралдаж тэд өөр хоорондоо болон хөрш нартайгаа хуурай болон усан замаар байнга худалдаа хийхээр үл барам алс холын аймгуудтай хүртэл худалдаа хийдэг ажээ.

	Рафаилын үгээр бол, тэр нөхдийнхөө хамт аливаа аялалд зориулсан онгоц болгонд сууж байсан болохоор дөрвөн зүг найман зовхисын олон улс орон үзэх бололцоотой байжээ. Түүний эхний орнуудад үзсэн онгоцнууд нь хавтгай хэрсэнтэй өшиглөвөр модтой, халуун орны зэгсний34 навчаар оёсон буюу бургасаар сүлжиж хийсэн, зарим газар бол арьсаар хийсэн далбаатай байлаа гэж Рафаил ярив. Цааш нь хурц өшиглөвөртэй далдуу далбаатай, эцэс сүүлд нь — аль ч талаараа манайхтай адил онгоцтой дайралдаж явжээ. Тэнгисчид нь далайн болон цаг уурын ухааныг хангалттай сайн мэддэг байжээ.

	Гэвч, түүний ярьснаар Рафаил тэндхийн далайчдад соронзон зүү хэрэглэхийг зааж өгснөөрөө асар их нөлөөтэй хүн болж гэнэ. Цаадуул нь соронзон зүү хэрэглэхийг урьд огт мэдэхгүй байсан учир зөвхөн зуны цагт далайн гүнд айхгүй ордог байсан бол одоо энэ зүүнд бат найдан өвөл ч дажгүй болжээ. Үүний улмаас удалгүй далайчид аюулгүй болохоор илүү амарлингуй зантай болж, тэдний бодож байснаар их тус хүргэх ёстой байсан тэр зүү тэдний ухвар мөчдийн харгайгаар их гамшгийн шалтгаан болохгүй байгаа гэж болгоомжлоход хүргэсэн байна.

	Рафаилын улс орон болгонд үзсэн харснаа ярьсныг бичихэд хэт их цаг үрэхийн дээр бас ч энэ зохиолын төлөвлөгөөнд ороогүй тул бид энэ талаар өөр газар дурдаж ч магадгүй. Юуны өмнө ард түмэн нь хангалуун сайхан аж төрж байгаа улс орнуудаас түүний олж үзсэн зөв цэцэн арга хэмжээнүүдтэй танилцах нь илүү ашигтай болох буй заа. Энэ талаар бид ч их шохоорхон асуусан, Рафаил ч үзсэн бүхнээ дуртай ярьсан билээ, бас тэгээд махчин мангасын тухай аливаа юм шинэ юм биш болохоор бид ярилцахгүй орхисон юм аа. Үнэндээ Сцилл35, Целен36 мэтийн махчин, хүн ардыг залгигч Лестригончууд37 мэтийн хүний үнэргүй мангасуудтай бараг газар болгонд дайралдаж болох байхад зөв зүйтэй ухаалаг хүмүүжсэн улс иргэнийг дуртай газраасаа олж чадахгүй.

	Тэгээд Рафаил энэ шинэ ард түмэнд олон завхарсан хууль ёс байгааг дурдаад, түүний нөгөө талаар манай хот, ард түмэн, аймаг, хаант улсын төөрөгдлийг засахад үлгэр дуурайл болгомоор юм багагүй байгааг тоочин ярив. Энэ талаар, би түрүүн хэлсэн ёсоороо, өөр газар дурдана гэж ам өгье. Одоо би зөвхөн утопчуудын дадал заншил, байгууллагын талаар Рафаилын ярьсныг дурдъя. Тэгэхдээ бас энэ улсыг дурсан санахад чиглэл өгөх яриаг урьдчилан өгүүлэх байна.

	Чухамхүү, Рафаил эхлээд, манай болон тэдгээр улс түмний алдаа дутагдлыг тун ухаалгаар тоочоод юу ч гэсэн ийм алдаа дутагдал аль алинд нь тун их, дараа нь манай, мөн тэдний цэцэн, сайн ёсыг хэллээ. Тэгэхдээ улс түмэн болгоны дадал заншил, байгууллагын тухай өгүүлэхдээ тэнд насаараа суусан хүн шиг ярьж байлаа. Тэгэхэд Петр шагшин гайхаж: «Рафаил найз аа, чи ямар нэгэн эзэн хааны албанд орохгүй яасан юм бэ? Чи тэдний хэний ч сэтгэлд бүрэн нийцнэ гэдэгт би итгэж байна. Учир нь чи тийм их эрдэмтэй, газар, хүн их мэддэг хүн хүмүүсийг зөвхөн зугаацуулаад зогсохгүй, үлгэр жишээ үзүүлэн, зөвлөгөө өгч туслах чадалтай хүн шүү дээ. Бас тэгээд чи ийм журмаар өөрийн хэргээ гарамгай сайн бүтээхийн хамтад өөрийн ойрын хүмүүстээ сайхан аж төрөхөд нь тус болно шүү дээ» гэж дуу алдан хэлэхэд Рафаил:

	«Миний ойрын хүмүүсийн хувьд гэвэл тэдэнд би тийм их санаа зовохгүй байгаа. Тэдний талаар би хийвэл зохих чадах бүхнээ хийсэн гэж боддог. Тухайлбал би эрүүл саруул цог золбоотойгоор үл барам бүр залуу насандаа хөрөнгө зөөрөө садан төрөл, найз нартаа хувааж өгсөн хүн. Харин өөр хүн бол хөгшрөх буюу өвчилсөн цагтаа сая өмч хөрөнгөө бусдад найр тавьдаг зуршилтай. Өмч хөрөнгөнд эзэн суухтай мантай тийм цагтаа л дуртай дургүй найр тавьдаг болой. Миний ойр дотнын хүмүүс миний энэ хайр хишигт сэтгэл хангалуун байгаа бөгөөд тэдний тусыг бодож аль нэг хаанд үйлчлэхийг надад шаардах буюу харж горьдохгүй байх учиртай гэж би бодож байна» гэж хариуцан хариуллаа. — «Та битгий ундууц! Би таныг хаанд үйлчлэх биш, харин туслахыг38 хэлсэн юм сан» гэж Петрийн сануулахад, — «Энэ чинь үйлчлэх гэдгээс тун үл ялих ялгаатай үг байна шүү дээ» гэж Рафаил хариу өчлөө. — «Харин миний бодлоор бол: чи үүнийг юу ч гэж нэрлэсэн хамаагүй, чухамхүү энэ ажил л цөөхөн хүмүүст төдий биш, нийгэмд чиний тус хүргэх арга хэрэглүүр мөн болоод бас ч байдлаа сайжруулах хэрэглүүр чинь юм биш үү дээ» гэж Петрийн хэлэхэд Рафаил, — «Байдал минь миний дургүй замаар сайжирна гэж үү дээ? Би одоо өөрийнхөө дураар явж байна, харин тэр чинь цөөн тооны хэргэм тушаалтны тавилан гэдэгт би бараг л итгэлээ. Эзэдтэйгээ түншлэх гэж өөрсдөө гүйдэг хүн цөөн гэж үү, бас тэдэнд би буюу над шиг хүн туслахгүй бол чиний боддог шигээр их хохирол учирна гэж үү?» гэж асуув.

	Тэгэхэд би ярианд оролцож: «Рафаил найз аа, чи баян эрхэм, сүр хүчний аль алиныг ч эрхэмлэдэггүй хүн юм байна, би ийм үзэлтэй хүнийг хамгийн их чадал мэдэлтэй хүнээс ч дутуугүй хүндэтгэн биширдэг юм. Хэрэв чи авьяас, хүчин чармайлтаа хувьдаа нэлээд хохиролтойгоор ч бай нийгэмдээ тус болоход хичээх юм бол өөртөө болон өөрийнхөө ёстой гүн ухааны гайхамшигт ухаан мэдлэгтээ бүрэн нийцсэн явдал мөн болмоор надад санагдана. Тэгэхдээ, чи ямар нэгэн их хааны зөвлөгч болж, миний итгэж байгаагаар, түүнд зохих ёсны шударга сэтгэл төрүүлэхээс илүү ашиг тустайгаар чи энэ зүйлийг ер гүйцэтгэж чадахгүй болов уу. Хаан эзэн ширгэшгүй булгийн нэгэн адил сайн муу бүхнээрээ бүх ард түмнийг ундалж байдгийг мартаж болохгүй. Чи аж төрлийн их туршлагагүй байлаа ч төгс эрдмийнхээ хүчээр, огт эрдэмгүй байлаа ч, тал бүрийн туршлагынхаа хүчээр, ямар ч эзэн ванд үүрдийн гарамгай зөвлөгч болж чадна даа» гэхэд Рафаил

	«Мор найз аа, чи нэгдүгээрт, миний талаар, хоёрдугаарт хэргийн мөн чанарын талаар хоёр давхар алдаа хийлээ. Чиний хэлдэг тэр авьяас чадвар ч надад алга, байдаг ч гэсэн зүгээр байхын оронд ажил үйлсийг бодож улсад ямар ч тус хүргэхгүй билээ би. Юуны өмнө, бүх эзэн вангууд хамаг цагаа гол төлөв энхийн сайн үйлсээс илүү ихээр дан ганц цэрэг дайны ухаанд дуртай зарцуулж байна. (тэгэхэд над энэ талаар туршлага байхгүй, бас тэгээд дур ч байхгүй); бас улсын эзэд нэгэнт олж авснаа зохих ёсоор нь захирахыг бодохын оронд зүйд нийцэх, эс нийцэх аргаар шинэ шинэ газар нутаг олж авах явдалд хамгаас илүү санаа тавьж байна. Түүнээс гадна, эзэн вангуудын бүх зөвлөх нарын дотор бусдаас зөвлөгөө авахын хэрэггүй жинхэнэ ухаантай буюу бусдын бодлыг тоохооргүй ухаантай юм шиг өөрсдийгөө боддоггүй хүн байхгүй. Гэвч зөвлөгчид хаандаа их нөлөөтэй хүмүүсийг зусардан өөртөө талтай болгох гэхдээ тэдний тэнэг санаа болгоныг зусар, бялдуучаар дэмждэг нэгэн гойд учир ч бий. Тэгээд ямар ч гэсэн өөрийнхөө юмыг юм гэж үздэг зантай төрсөн улс. Хэрээнд боловч ангаахай нь хөөрхөн, сармагчин боловч зулзагадаа хайртай байдгийн адил.

	Ийм учраас бусдын бодол санаанд атаархан хорсож өөрийнхийгөө эрхэмлэдэг иймэрхүү хүмүүсийн дунд хэн нэгэн хүн өнгөрсөн үеийн түүхээс мэдсэн буюу бусад орноос олж мэдсэн зүйлээ хэлэхэд цаадуул нь бусдын бодож олоод хэлсэн энэ зүйлийг гутаах ямар нэгэн юм бодож олохгүй бол тэдний өөрсдийн нь цэцэн ухааны нэр төр тэр аяараа сүйрч байгаа юм шиг үүнээс хойш тэднийг усан тэнэг гэж тооцох юм шиг л санацгааж хандах болно. Хэрэв тэдэнд өөр арга олдохгүй бол ийм нэгэн арга хэрэглэдэг үүнд: энэ нь манай өвөг дээдэст таалагдаж байсан юм, бид цэцэн ухааны хувьд тэдэнд хүрэхийг хүсдэг юм гэж тэд хэлнэ. Тэгээд иймэрхүү үгээр өөрийгөө сайхан хамгаалж чадлаа гэж үзээд сая санаа нь амарна. Хэрэв хэн нэгэн хүн ямар нэгэн юмаар өвөг дээдсээсээ илүү ухаан гаргавал их аюул учрах мэт үздэг. Бас тэгээд тэдний тогтоож амжсан юм болгоныг бид тун сэтгэл амарлингуй байлгаад байдаг. Хэрэв ямар нэгэн шалтгаанаар илүү сайн юм хийх гэхэд бид өвөг дээдсийн болоод ирсэн юмыг яах гэсэн юм гээд урьд тогтсон ёстой үхтлээ зууралддаг. Иймэрхүү дээрэнгүй, бүдүүлэг, муухай бодолтой би энд тэнд нэг биш удаа дайралдаж явлаа, нэн ялангуяа Англи улсад нэг удаа тааралдсан» гэлээ.

	«Тэгвэл чи манай оронд байсан хэрэг үү?» гэж миний асуухад Рафаилын хариулсан нь: ― «Баруун англичууд39 вангийн эсрэг иргэний дайнд ялагдаж, хайр найргүй хүйс тэмтрэгдэн дарагдсаны дараахан би тэнд хэдэн сар байсан юм. Би тэр үед Кентеберийн тэргүүн хамба бөгөөд Английн их хамба бас тэр үед ерөнхий сайд байсан эрхэм хүндэт багштан Иоанн Мортоны40 ачийг хариулах ёстой байсан юм. Энэ хүн, Петр найзаа (би үүнийг чамд хэлэх гэж байгаа юм. Яагаад гэвэл миний хэлэх гэж байгаа юмыг Мор мэднэ) мэргэн ухаан, сайн үйлсийнхээ нэгэн адил их нэр төрөөрөө хүндэтгэх сэтгэл төрүүлж байсан юм. Дунд зэргийн нуруутай, өндөр настай мөртөө цэх шулуун, айдас биш, харин хүндэтгэл төрүүлсэн царайтай, хүнтэй харьцахдаа ярвагар биш ч тохитой төв хүн байсан. Зарим үед эрэлт хүсэлт гаргасан хүнтэй их ширүүн харилцах дуртай боловч тэдэнд гэм хор хийдэггүй ийм маягаар хүн болгоныг ямар авхаалж, самбаатай ямаршуу зоригтой болохыг нь шалгах зорилготой. Бүдүүлэг авирлахгүй боловч зоригтой байсан хүнд их л таалалтай, яагаад гэвэл, тэр өөрөө төрөлхийн ийм чанартай бөгөөд тийм хүнийг албан ажилд тэнцэх хүн гэж үздэг байсан. Үг яриа нь бэлэн зэлэн их л ухамжтай сан. Тэр хүн хууль цаазын ухаанд нэвтэрхий, зүйрлэмгүй хурц ухаантай, гайхамшигт ховор ойтой хүн байсан юм. Эдгээр төрөлхийн гайхамшигт чанараа эрдэм сурлага хичээл дасгалаар хөгжүүлсэн хүн ажээ.

	Ван түүний зөвлөгөөд бүрэн итгэж; миний тэнд байх үест түүний зөвлөгөө соёрхол төр улсад ч түшиг болж байсан. Тэр лам хар бага наснаас сургуулийн ширээнээс ордонд шууд очиж, чухал чухал үйлсийн дунд бүх насаа өнгөрүүлж янз бүрийн хувь заяаны ээдрээ эргэлтэд байнга нэрвэгдэн олон удаагийн их аюулын дотор орж байж олсон учир амархан арилшгүй төрийн их туршлагатай болсон хүн сэн.

	Би зол завшаанаар, нэг өдөр түүний зоог барихад байлцсан юм. Тэнд танай хуулийг сайн мэддэг бас нэг төрийн хар хүн байсан. Тэр хүн, тэр үед хулгайч нарт хэрэглэж байсан харгис хууль цаазыг ямар аян шалтгаар эв зүйг нь олж дэвэргэн магтах учиртай болсныг би мэдэхгүй байна; түүний хэлснээр бол, зарим үед нэг дүүжлүүрт хорин хулгайчийг зэрэг дүүжилж байжээ. Түүний хэлснээр бол, хулгайч нарын тун цөөхөн нь цаазаас мултарч байсан боловч ямар нэгэн муу үйлийн үрээр газар болгонд олон хүн дээрэм хийсээр байгаа нь тун гайхалтай байжээ. Тэгэхэд нь би их хамбын дэргэд хамаа намаагүй ярих бөх зүрх гаргаж

	— Түүнд гайхах юм юу ч алга. Хулгайч нарыг тэгж цээрлүүлэх нь шударга ёсноос хэтэрч, улсын эрх ашигт хор учруулж байна. Хулгай хийлээ гэж тэгж цээрлүүлэх нь хэтэрхий аймшигтай. Гэлээ ч гэсэн хулгайг болиулахад тус болохгүй. Үнэндээ, жирийн нэг хулгайн хэрэг бол толгой авахад хүрэх тийм айхавтар хэрэг биш бөгөөд нөгөө талаас, ямар ч шийтгэл хулгай дээрэм хийхээс өөрөөр гэдсээ тэжээх аргагүй болсон хүнийг хулгай хийлгэхгүй болгох тийм хүчтэй юм биш. Энэ талаар та дэлхийн хүмүүсийн нэлээд ихэнх хэсгийн нэгэн адил сурагчдадаа эрдэм заахын оронд зодохыг эрхэмлэдэг муу багшийг дуурайж байна. Үнэндээ хэн нэгэн хүн эхлээд хулгай хийгээд дараа нь амиа алдахаас өөр яахын аргагүй бэрх гачигдалд унахгүй амь зуухын ямар нэгэн арга санаачилсан бол илүү дээр байх байтал та нар хулгайчид хүнд хэрцгий ял тулгаж зовлон оноож байна гэж хэлэхэд тэр:

	— Энэ талаар хангалттай арга хэмжээ авсан юм; гар урлалын газар байна, газар тариалан байна: хүмүүс өөрсдөө муу явахыг урьдал болгодоггүй бол тэнд ажиллаад амь зууж болно гэж хариуллаа.

	— Үгүй ээ, та ингээд сугараад хоцорчихгүй. Юуны өмнө, саяхан танайд болсон Корнуэллийн тулалдаан, түүнээс жаахан түрүүн болсон Францтай41 хийсэн дайн мэтийн гадаад дотоодын дайнаас ихэвчлэн зэрэмдэг болоод ирэгчдийг аваад үзье. Улсын төлөө, вангийн төлөө биеийн эрхтнээ алдаад ирсэн хүмүүс доройтлын улмаас хуучин ажилдаа эргэн орж чадахгүй, бас шинийг суръя гэхэд нь нас нь болохгүй байна. Үүнийг яах вэ гэж бодъё. Яагаад гэвэл дайн тодорхой завсар чөлөөтэй болдог хойно. Харин өдөр болгон тохиолддог юмыг аваад үзье.

	Нэгдүгээрт, асар олон тайж нар байна: тэд хувалзтай адил бусдын хүчээр жарган сууж байна, чухамдаа орлогоо нэмэгдүүлэхийн тулд газраас нь түрээслэгчдийг42 ясанд нь тултал мөлжиж байна. Энэ хүмүүсийн мэддэг ганц юм нь үгүйртэл хоосруулдаг энэ шунал юм. Үүнээс гадна эдгээр язгууртан нар бас хоолоо олох ямар нэгэн аргад хэзээд ч суралцаагүй асар олон бие хамгаалагчаар өөрийгөө хүрээлүүлж байна. Тэгээд зарц хүн эзэн нь үхэх буюу өөрөө өвчилсөн үед хэрэггүй болж хөөгдөн гардаг байна. Эзэн хүн өвчтэй хүнээс дэмий суугчийг илүү дуртай тэжээнэ, бас нас барагчийн үр хүүхэд эцгийнхээ зарц нарыг тэжээж чадахгүй болох явдал олонтоо гардаг. Ингэж ажилгүй бологсод чадал мэдэн хулгай дээрэм хийхгүй бол өлбөрнө. Үнэндээ, тэд юугаа хийх болж байна даа? Тэд хэрэн тэнэж явсаар хувцас, биеэ барна, эмгэг өвчтэй буюу ноорхой хувцастай хүнийг сурвалжтан нар голж, тариачид зүрхэлж ажилд авахгүй байна. Зүгээр суух, цэнгэл жаргал дотор зулгуйч зангаар хүмүүжиж, сэлэм зүүж, бамбай барьсан хүмүүс дэргэдэх хүмүүсээ ихэмсэг байдлаар ширэв татаж, хэн бүхнийг өөртэйгөө жишин үл тоомсорлохоос өөр чадах юмгүй болохоор бага хөлс авч өлөн зэлмүүр явж хүрз, анжис хоёр барин ядуу хүнд үнэнч ажиллахгүй гэдгийг тариачид андахгүй мэднэ гэж миний хэлэхэд нөгөө төрийн хар хүн:

	— Харин бид ийм маягийн хүмүүсийг онцгой дэмжих хэрэгтэй. Тэд их өөдрөг, сайн сэтгэл урамтай хүмүүсийн хувьд, хэрэг явдал дайнд хүрэх цагт цэргийн гол хүч, халх цайз болно шүү дээ гэж сөргөлөө.

	— За, чи чинь ийм юмыг үндэс болгож дайнд ашиглах зорилгоор хулгайч нарыг дэмжинэ гэж хэлэхэд болох сон, юу гэвэл та нар эдгээр ордныхныг байлгаж байсан цагтаа хулгайчаас хэзээд ч салж чадахгүй нь мэдээж юм. Яагаад гэвэл, нэг талаас дээрэмчид тун сайн шаламгай цэрэг, нөгөө талаас дээрэмчдийн хамгийн гаргуундаа гарсан хулчгар цэрэг болж яагаад эс болох билээ. Энэ хоёр төрлийн үйл бие биедээ юутай сайхан эвцэн тохирч байна даа. Тэгэхдээ энэ согог танайд дэлгэрмэл байгаа хэдий боловч танайхны онцгой шинж биш ээ, энэ чинь бараг бүх улс оронд түгээмэл байдаг зүйл. Жишээ нь Францын тухайд гэвэл үүнээс гадна, улам ч илүү хөнөөлтэй өөр аюул хоосолж байна, юу гэвэл: ордны зарц нарыг байлгаж байх ёстой гэж та нарын үздэгийн нэгэн адил шалтгаанаар найрамдлын үед хүртэл (хэрэв үүнийг найрамдал гэж болно гэвэл шүү) хөлсний цэрэг орон даяар дүүрэн сууж байна. Чухамхүү, эдгээр ухаант тэнэгүүд43 гол төлөв хашир дайчдаас бүрдсэн найдвартай хүчтэй гарнизон цаг ямагт бэлэн барьж байхад төрийн хэрэг байдаг гэж шийдсэн байна. Эд улс төрийн бодлоготон нар шинэ цэрэгт итгэдэггүй болохоороо цэргүүдэд туршлага суулгах зорилгоор хүртэл дайн хийх, ер нь алан талах хүмүүстэй байх хэрэгтэй болж байна; тэгэхгүй бол Саллюстийн44 онож хэлсэнчлэн, зүгээр суугаад байхад гар, ухаан хөшчихнө шүү дээ.

	Франц улс ийм маягийн мангас тэжээж байхын хэчнээн хөнөөлтэй болохыг өөрийн гай гамшгаас ухаарч мэдсэн, нөгөө талаас ром, карфаген, сиричүүд болон бусад улс түмний жишээ мөн үүнийг батлан харуулж байна. Эдгээр бүх улс түмний байнгын цэрэг янз бүрийн шалтгаар тэдний эзэмшлээр үл барам, тариалангийн газар, тэр ч байтугай хотыг нь хүртэл устгажээ. Байнгын цэрэг хэр зэрэг, зайлшгүй хэрэгтэй биш гэдэг нь ийм жишээнээс хүртэл харагдаж байна үүнд: хар багаасаа аваад тулаанд хатуужсан Францын цэрэг хүртэл танай шинээр татсан цэрэгтэй тулалдах болгондоо тэр бүр ялаад байхгүй л байна шүү дээ. Ингээд энэ талаар таны дэргэд олон юм цааш ярьж худалч болохоо болъё доо. Гэхдээ танай язгууртан нарын дэмий суугч бие хамгаалагчид бие бялдрын хувьд онцгой хүч, ялгарах чин зориггүй буюу эд хөрөнгийн гачигдлаас золбоо нь буурсан нэгэн нь бусад хотын гар урчууд, эгэл жирийн тариачдад их айдас төрүүлж чадна гэж бодож болохгүй. Ингэхлээр дэмий суух буюу эмэгтэй хүний шахуу ажил хийсээр байж сул биетэн болж байгаа эдгээр хүчтэй, чийрэг хүмүүс (гагцхүү шилдэг хүмүүс язгууртны зальхай самуун халамж анхааралд өртдөг биш үү) хэрэв ашигтай ажил, эрэгтэй хүний хөдөлмөр хийж аж төрөхөд хүрвэл эр зориг дутна гэж болгоомжлох ямар ч үндэс байхгүй. Ямар ч байсан та нарын хүсээгүй байсан цагт хэзээ ч дэгдэхгүй дайнд хэрэглэх гэж ийм маягийн үй олон хүн тэжээж байх нь улсад ашигтай гэсэн бодол надад огтхон ч төрөхгүй байна; ямар ч гэсэн дайнаас хамаагүй илүү санаа тавивал зохих энх тайвныг тэд хор болж байна.

	Тэгэхдээ, энэ бол хулгай гарах цорын ганц шалтгаан биш ээ. Миний бодож байгаагаар, бараг дан ганц танайд байгаа өөр шалтгаан ч байна.

	— Энэ чинь юу вэ? гэж их хамба асуув.

	— Танай хонь45 тийм их номхон, тийм ялимгүй юмаар болж байдаг амьтад мөртөө одоо хүнийг хүртэл иддэг, тариалангийн талбай, гэр орон, хотыг хоослон цөлбөдөг тийм их хомхой, догшин боллоо гэж ярьдаг болжээ. Вант улсын их нарийн мяндаслаг учраас их үнэтэй ноос авдаг газар болгоны сурвалжит язгууртан, тэр ч байтугай зарим нэгэн тамгатай хутагт, ширээт лам нар хүртэл өвөг дээдсийнхээ эзэмшил газраасаа жил болгон авдаг орлого, түрээсэндээ сэтгэл нь ханахгүй байна, зүгээр суун эдэлж байгаа тансаг амьдрал нь нийгэмд ямар нэгэн тус болох нь байтугай хор болж байгаад ч сэтгэл нь ханахгүй байна. Тэгээд тэд эзэмшил газраасаа тариаланд юу ч үлдээхгүй цөмийг нь бэлчээр болгож, орон байрыг буулгаж, хот тосгоныг эвдэж, сүм дуганыг зөвхөн гахайн хороо болгон үлдээж байна. Танайд тэртээ тэргүй агнуурт зориулж алдаж байгаа газар багадаад байгаа юм шиг эдгээр ялдамхан хүмүүс бүх тосгон суурин, тариалангийн эдэлбэрийн сөөм газар бүрийг хоосон цөлдөм болгож байна.

	Тэгээд, түүнээс хойш46 эх орны хомхой аюулт яр болсон гав ганцхан мангас тариалангийн газрын заагийг устгаж олон мянган акр газрыг нэг хашаагаар хашаалж, түрээслэгчдийн нэлээд хэсгийг гаргуунд хаяж, хууран мэхлэх буюу хүчирхийлэн дарах замаар тэднийг хувийн өмчөө хүртэл аргагүйн эрхэнд худалдахад хүргэн хоосруулж байна. Ямар ч гэсэн эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс, эхнэр нөхөр, өнчин, бэлэвсэнчүүд, олон нялх хүүхэдтэй бөгөөд тариалангийн ажил олон хүн шаарддаг болохоор хөрөнгө чинээнээсээ илүү олон зарцтай эцэг, эхчүүл тэргүүтэн зол муутан шилжин нүүж байна. Тэд, дахин хэлэхэд, идээшиж дассан нутгаасаа хаана очихоо мэдэхгүй нүүж; аажуу уужуу цагт ч гэсэн хямдхан үнээр худалдагдах хогшил хэрэглэл бүхнээ борлуулахын түүс болон зүгээр шахуу худалдаж байна. Тэгээд ч олсон мөнгөө хэрэн явж түргэн барсан хойноо тэд хулгай хийж дүүжлүүрт очих буюу бядан явж гуйлга гуйхаас өөр яах юм бэ? Тэд ажилд авахыг үхэн хатан гуйвч хэн ч ажилд авахгүй болохоор дэмий тэнэн явсан тэнүүлчдийн ёсоор шоронд орж байна. Тариа тарьж сурсан тэд тарих юмгүй тарианы газар юугаа хийх билээ. Тариа тарьсан бол олон хүн шаардагдах газрыг бэлчээр болгоход нэг хоньчин буюу малчин хангалттай шүү дээ.

	Үүнээс болоод бас олон газар тарианы үнэ маш их нэмэгджээ. Түүгээр үл барам ноосны өөрийн нь үнэ, түүгээр хувцас хийх ажилтай байсан их ядуу хүмүүсийн чадал чинээ огтхон хүршгүй болтол нэмэгдсэн учир тэдний олонх нь ажилгүй болж дэмий суухад хүрчээ. Учир нь, бэлчээрийг ихэсгэсний эцэст тоо томшгүй олон хонь хорхироо өвчнөөр үхсэн, хонинд туссан энэ өвчин бол түүний эздийн шунахай зангаас тэнгэр өшөө авсан мэт болсон, уул нь энэ үхэл эздийн нь хар толгойд ногдсон бол шударга болох байсан юм. Харин хонины тоо их нэмэгдсэн ч ноосны үнэ огтхон буурахгүй, учир нь, түүний худалдааг нэг хүн эрхлэхгүй байгаа болохоор монопол гэж нэрлэж болохгүй боловч ямар ч гэсэн олигополи47 болж байна. Энэ хэрэг цөөн тооны, бас тэгээд зохистой нөхцөл болохоос өмнө ноосоо худалдах шаардлага огт гардаггүй, зохистой нөхцөл нь бодсоноороо өгөх бололцоо бүрдэхээс өмнө буй болдоггүй баян хүмүүсийн гарт орсон байна шүү. Энэ шалтгаан нь бас бусад малын үнийг нэгэн адил нэмэгдүүлж байгаагаар үл барам эзэмшил газар устаж, тариалан багасахын хамтад малын төлд санаа тавих хүн байхгүйн хэрээр ихэсгэж байна. Дурдсан баячууд хурга ч, тугал ч бойжуулахгүй, харин тэдгээрийг өөр газраас хямдхан үнээр худалдан авч өөрийн бэлчээрт бордоод их үнээр дамлаж байна. Иймэрхүү явдлын бүх эвгүй тал одоохондоо мэдэгдэхгүй байна гэж бодож болох юм. Чухамдаа, одоо болтол энэ хүмүүс малын үнийг худалдаж байгаа газар л их болгож байна. Харин тэд малыг худалдан авч байгаа газраасаа төллөхөөс нь арай түргэн зөөсөн цагт тэнд малын нөөц бас л бага багаар багасаж мал ховордсон нь ив илхэн болж мэдэгдэх нь гарцаагүй.

	Ийм байдлаар цөөн хүний цадиггүй шунал танай арлыг гоц жаргалтай мэт болгосон өнөөх зүйлээсээ48 сүйрэхэд хүргэж байна. Тарианы энэ их үнэ хүн бүр аль болох олон тооны зарцаа явуулахын шалтгаан болж, чухамхүү хаашаа явуулж байна вэ? гуйланчлал эсвэл сурвалжит хүнийг амархан татаж болох дээрэм хоёрын аль нэг рүү явуулж байна? гэж асуумаар байна.

	Цааш нь, энэ хөөрхийлөлтэй үгүйрэл, тарчиг амьдрал хоёртой, байж болшгүй баян хээнцэр амьдрал хосолж холбогдож байна, чухамдаа, сурвалжтаны зарцын ч, гар урчуудын ч, тэр байтугай тариачдыг хүртэл нэг үгээр хэлэхэд, бүх язгуурын хүмүүсийн хувцас нь туйлын хээнцэр, хоол нь илүүц тансаг байна. Энэ бүх хоолны газар, бүүрлэх газар, янхны газар, бас архи, пивоны мухлагийн байдалтай янхны газар, эцэст нь даалуу, хөзөр, аяга49, том жижиг бөмбөг, зээрэнцэг50 мэтийн тоо томшгүй тоглоом хорхойтныхоо түрийвчийг дорхон нь хоослоод шууд дээрэм рүү явуулахгүй байна гэж үү?

	Эдгээр хөнөөлт ярыг ховхлон хаяж, ферм тосгоныг эвдэгчдийг түүнийг дахин сэргээж босгох буюу эсвэл сэргээн босгож байгуулахыг хүсэгчдэд зөвшөөрөл олгогтун. Баячуудын хийж байгаа худалдаа, тэдний нэгэн ёсны онц эрх болсон дур зоригийг хязгаарлагтун. Хоолны тулам нарыг бага тэжээгтүн. Газар тариаланг эргүүлж, ноос боловсруулах ажлыг сэргээгтүн, тэгвэл хүндэт үйл болно! Энэ ажилгүй олон: одоо үгээгүй хоосны улмаас хулгайч болсон хүмүүс, бас одоо тэнүүлчин буюу ажилгүй зарц байгаа бөгөөд алин ч байсан ирээдүйд хулгайч болох хүмүүс тэдгээрийг ашиг тустай үйл болгон эрхлэг. Хэрэв та нар эдгээр гамшгийг анагаахгүй бол шударга шүүхээр хулгайчийг цаазлах танай шалгарсан арга гэж та нарын хоосон сайрхаж байгаа нь шударга, ашигтайгаасаа илүү хоосон сүр сүндэр болно вий. Үнэндээ бол, та нар хүмүүст гойд сайхан хүмүүжил олгож, тэдний зан суртахууныг бага наснаас нь эвдэн эвдсээр, тэд насанд хүрч, ялт хэрэг үйлдсэн цагт нь цээрлүүлэх цаг боллоо гэж үзэж байна; харин бага наснаас нь ийм юманд хүрнэ гэдгийг мэдэж болох байсан юм. Та нар ингэснээрээ, хулгайчийг бэлтгэхийн хамтад түүнийг цээрлүүлэхээс өөр ямар нэгэн юм хийж байна гэж үү?

	Миний ингэж ярьж байхад дээр дурдсан хууль судлагч эсэргүүцэх гэж шургуу бэлтгэж байв. Тэр шүүмжлэлийн энгийн арга болох эсрэг этгээдийнхээ үгэнд хариу өгөхийн оронд түүний гаргасан баримтыг их мэрийн давтдаг арга хэрэглэхээр шийджээ; ийм шүүмжлэгч юуны түрүүнд сайн ой ухаандаа тулгуурладаг юм.

	— Чи сайхан л ярьж байна гэж тэр эхлээд, — Тэгэхдээ чи бол энэ талаар бага сага юм дуулж чадахаас биш, ямар нэгэн нарийн баримт мэдээ мэдэхгүй гадаадын хүн гэдэг чинь амархан мэдэгдэж байна; үүнийг чинь би хэдхэн үгээр харуулаад өгье. Чухамдаа, би юуны өмнө чиний дурдсан баримтыг яг дэс дараагаар нь дурдъя, дараа нь манай нөхцөл байдлыг мэдэхгүйгээсээ болоод ямар зүйлд чиний алдсаныг харуулаад өгье, эцэс сүүлд нь, чиний бүх баталгаа үндэслэлийг бут цохиж няцаана. Ингээд би, хэлснийхээ дагуу нэгдүгээрээс нь эхлэхэд, миний ажигласнаар чи дөрвөн зүйлд... гэтэл их хамба

	— Дуугүй гэж үгийг нь таслаад,

	— Чи нэгэнт ингэж эхэлж байгаа хойно цөөн үгээр хариулахгүй нь байна. Ингэхлээр бид одоо энэ залхуутай хариултаас чамайг чөлөөлье, тэгэхдээ та нарын хоёр дахь удаагийн уулзалтад тийм зорилтыг чинь чамд бүрэн үлдээе; хэрэв чамд болон Рафаилын аль нэгэнд ямар нэгэн саад болохгүй бол түүнийг маргааш зохион байгуулмаар байна. Харин одоохондоо бол, Рафаил найз аа, чи яагаад хулгайчийг дээд хэмжээгээр цээрлүүлэхийг зөвшөөрөхгүй байгааг, чи өөрөө нийгэмд илүү ашигтай ямар шийтгэл хэрэглэх гэж байгааг тун дуртай сонсмоор байна. Чи өөрөө хулгайг бас тэвчишгүй гэж үзэж байгаа биш үү. Хүмүүс үхлээс айхгүй хулгай хийж байгаа одоо цагт үхлээр айлгадгийг нь үгүй болгочихоор, ямар хүч, ямар айдас хорт муу явдалтныг айлгах болж байна даа; шийтгэлийг зөөлрүүлэхийг тэд өөгшүүлэл, гэмт хэрэгт урин дуудсан хэрэг гэж тайлбарлана биз дээ? гэлээ.

	— Өршөөл нигүүлсэл, төгөлдөр эзэн минь ээ, ямар ч гэсэн, мөнгө авсан гэж хүний амийг хороодог нь миний бодлоор ёстой шударга бус явдал гэж би хариу өгөөд, — Хүний амийг үнэ цэнгийн хувьд энэ дэлхийн баялаг бүхэнтэй жишиж дэнсэлж болохгүй гэж би бодож байна. Харин энэ шийтгэл бол мөнгөний оронд авч байгаа хариу биш, шударга ёсыг бүдүүлгээр эвдсэний хариу, хууль ёсыг зөрчсөний хариу гэж над хэлэх юм бол энэ дээд хуулийг дээд зэргийн шударга бус явдал51 гэж бүрэн үндэстэй нэрлэж болохгүйн учир юунд байна вэ? Үнэндээ, нэг талаас, жаахан сахилга алдсаны төлөө илд сугалахыг тушаасан Манлийн52 хуулийн зүйтэйг сайшааж болохгүй; нөгөө талаас, хүн алах, хүний сохор зоос хулгайлах хоёрын хооронд ямар нэгэн ялгаа байхгүй гэж үзэж бүх гэмийг адилтгадаг стоигийн53 дүрмийг бас буруушаавал зохино; харин үнэндээ бол, энэ хоёр хэргийн хооронд, туйлын шударгаар авч үзвэл, ямар нэгэн төсөө, адил тал байхгүй юм. Тэнгэр юу ч алахыг хориглосон байхад бид үл ялих өчүүхэн мөнгө авсан хэрэгт тун амархан алж байна. Хэрэв тэнгэрийн энэ зарлиг нь хүний хуулиар зөвшөөрснөөс бусад бүх тохиолдолд алахыг хориглосон юм гэж үүнийг хэн нэгэн хүн тайлбарлах юм бол яг түүнчлэн шалиг явдал, самуурал, тангаргаа няцахыг зөвшөөрөх талаар хүмүүс өөр хоорондоо тохиролцоход юу саад болж байна вэ? Тэнгэр зөвхөн бусдын амийг биш, бас өөрийн амийг хороохыг хориглосон; ингэхлээр, шүүхийн тодорхой нөхцөлд тогтоосон хүмүүсийн бие биеэ алах тухай хууль бол хүмүүсийн тогтоолын ал гэсэн хүнийг тэнгэрийн ямар ч зааваргүйгээр устгаж байгаа уул хууль гүйцэтгэгч нарыг тэнгэрийн сургаал номлолоос чөлөөлж чадах тийм хүчтэй байх ёстой юм гэж үү? Үүнээс болоод тэнгэрийн энэ сургаал нь түүнийг хүний хууль зөвшөөрч байгаагийн хэрээр хүчин төгөлдөр болох болж байна уу? Ийм байдлаар хүмүүс ер нь тэнгэрийн зарлигийг ямар хэмжээгээр дагахаа заасан ерөнхий шийдвэр гаргаж болох болж байна. Бас тэгээд Моисейн54 хууль хэчнээн энэрэнгүй биш, харгис (энэ нь боолын, тэгэхдээ зөрүүд боолын эсрэг гарсан хууль байсан) мөртөө хулгайн хэргийг амиар биш, харин мөнгөн торгуулиар шийтгэж байсан. Эцэг нь хүүхдээ сургаж суях мэт тэнгэрийн зарлиг бошиг буулгаж байгаа нигүүлслийн шинэ хуульд55 юу байдгийг бодсоны хэрэггүй биз ээ, тэр нь бидэнд бие биеийнхээ эсрэг зэрлэг загнах их дур зорго олгож байна.

	Цаазлахын эсрэг миний хэлэх шалтгаан ийм байна. Харин хулгайч, алаач хоёрыг адилхан шийтгэх нь хэчнээн тэнэг, бас улсад хөнөөлтэй юм, энэ бол миний бодож байгаагаар, бүгдэд тодорхой биз ээ. Чухамдаа, дээрэмчин хүн зөвхөн хулгайн хэрэгт шийтгүүлэхдээ хүн алснаас багагүй аюул тулгарна гэдгийг бодохоороо, ганцхан энэ бодлоосоо болоод өөр нөхцөлд бол зөвхөн дээрэмдэх байсан хүнээ алахад хүрч болох юм. Үнэндээ, баригдах аюул тулгарах үед хүн алснаар аюул огтхон нэмэгдэхгүй, харин ч багасаж болох юм, учир нь, хэргийн гэрчийг устгаснаар нуугдах их итгэлтэй болно. Ингэхлээр, бид хулгайчийг хэт их айлгах гэснээрээ сайн хүмүүсийг устгахад тэднийг турхирч байна56. 

	Ямар шийтгэл хамгийн тохиромжтой болох вэ? гэдэг цаашдын асуултын талаар гэвэл, миний бодоход, үүнд хариулах нь ямар шийтгэл илүү муу болох вэ? гэдгийг хариулахаас нэлээд амар юм. Төрийг засан захирах талаар туйлын туршлагатай ромчуудад удтал хэрэглэж байсан, бидний мэдэх, гэмт хэргийг цээрлүүлэх тэр аргын ашигтайд бид юунд нь эргэлзэх юм бэ? Тухайлбал, хүнд ял үйлдэгчдийг чулуу бэлтгэх газар, уурхайд ажиллуулахаар шийтгэхээс гадна, байнга гав гинжтэй байлгадаг байсан.

	Гэвч, энэ талаар би Персээр аялж явахдаа ажиглаж мэдсэн полилерит57 гэж нэрлэгдэх улсын ёсноос илүү юм өөр нэг ч улсаас олж үзээгүй; энэ бол туйлын ухаалаг зохион байгуулалт бүхий бага биш улс байгаа юм. Тэд Персийн хаанд жил болгон төлдөг албаас бусад юмаараа эрх чөлөөтэй, өөрийн хуультай. Тэд далайгаас алс, бараг бүх талаасаа уулаар хүрээлэгдсэн болохоороо өөрийн орны үр шимээр хэрэгцээгээ хангадаг, тэгэхдээ юугаар ч дутдаггүй, тэд өөрсдөө өөр улсад хааяа очдог, тэднийд хааяа хүмүүс ирдэг, тэд дээр үеийн үндэсний заншил ёсоороо нутгаа өргөжүүлэхийг бодохгүй, хил нь одоогийн байдлаар уул, хүчирхэг их эзэнд төлөх алба хоёроор аливаа шударга бус халдалтаас амархан хамгаалагдсан юм. Цэргийн алба огт хаадаггүй, тэд тийм их гоц биш ч гэсэн сайхан аж төрдөг, тансаг, алдар цуунаасаа илүү жаргалтай; тэдний нэрийг нь зөвхөн ойрын хөршүүд нь мэднэ.

	За тэгээд полилеритэд баригдсан хулгайч авсан юмаа эзэнд нь өгөхөөс биш, бусад газрынх шиг хаанд өгөхгүй: энэ улсын ард түмний үзлээр бол, хулгайн юмны хувьд хааны эрх хулгайчийн эрхтэй адил ажээ. Хэрэв хулгайлсан юм байхгүй болсон бол үнийг нь бодож тогтоосны дараа хулгайчийн хөрөнгөөс төлүүлээд, үлдсэнийг нь хулгайчийн эхнэр, хүүхдэд бүрэн өгөөд хулгайчийг өөрийг нь нийгмийн ажлаар шийтгэнэ. Хэрэв хулгайч хулгай хийхдээ өөр гэмт хэрэг үйлдээгүй бол түүнийг шоронд хорихгүй, гав гинж хийхгүй, тэгээд нийгмийн ашигтай ажлыг чөлөөтэй, саад хавчилтгүй хийнэ. Хэрэв хэрэгтэн ажлаас зайлсхийх буюу тун залхуу байдлаар хийвэл гав гинжинд оруулахаасаа илүү зодож шийтгэнэ. Ажиллагчдыг огтхон доромжлохгүй; зөвхөн шөнийн цагт, нэр нэрээр нь дуудан тоолсны дараа шоронд хийж цоожилно. Байнгын хөдөлмөрөөс гадна тэдний амьдралд ямар нэгэн эвгүй юм гардаггүй. Тэд муугүй хооллоно: улсад ажиллаж байгаа нь сангийн хоолоор, бусад тохиолдолд нь янз янзаар хооллоно. Заримдаа тэдний зардлыг өглөгийн замаар цуглуулна; энэ зам туйлын найдваргүй боловч тэр ард түмний энэрэнгүй зангийн хүчээр бусдаас илүү үр дүн өгнө; зарим газар энэ зорилгоор нийгмийн орлогоос нэлээдийг гаргана. Зарим нэгэн газар энэ хэрэгцээнд зориулж нийт даяар тодорхой хэмжээний албан татвар татдаг байна. Эцэст нь, нэлээд газар хэрэгтнүүд нийгмийн ямар ч ажил хийхгүй; харин хэн нэгэн хувь хүнд хөлсний ажилчин хэрэгтэй болбол зах дээр тэдний дотроос аль дуртайгаа чөлөөт хүнийг бодвол нэлээд хямд тодорхой хэмжээний хөлсөөр хөлслөн авна; түүнээс гадна боолыг залхуурвал ташуураар залхааж болно.

	Үүний үрээр хүмүүс хэзээд ч ажилгүй байхгүй, бас өөрийгөө тэжээхийн хамтад хүн болгон улсын санд юм оруулна. Бүгд хамтаараа, хүн бүр тусдаа байсан ч нэгэн тодорхой өнгийн хувцас өмсөнө, тэдний үсийг авахгүй, харин чихнээс арай дээгүүрхэн хяргаж нэг чихийг нь жаахан огтолдог байна58. Найз нөхөд нь хүн болгонд хоол унд зохих өнгийн хувцас өгч болно; харин мөнгө өгөхийг өгөгчийн хувьд ч тэр, авагчийн хувьд ч тэр эрүүгийн гэмт хэрэг гэж үзнэ; чөлөөт хүн ялтнаас ямар ч шалтгаанаар мөнгө авсан байвал боол (ялтныг ингэж нэрлэнэ) зэвсэгт гар хүрэхийг хориглосны нэгэн адил багагүй аюултай. Муж бүр өөрийн боолоо тусгай тэмдгээр ялгах бөгөөд түүнийг хаявал нутгаасаа гарах буюу өөр мужийн боолтой ямар нэгэн юм ярьсны нэгэн адил эрүүгийн гэмт хэрэг гэж үзнэ.

	Оргох гэсэн бодол оргосны нэгэн адил аюултай болно. Тийм шийдвэрт оролцсон боолыг цаазална, чөлөөт хүнийг боол болгоно. Нөгөө талаас илчилсэн хүнийг шагнана үүнд: чөлөөт хүнийг мөнгөөр, боолыг эрх чөлөөгөөр, бас хоёулыг нь хуйвалдсан хэргээс уучилж шийтгэхгүй; ийнхүү, муу санаагаа биелүүлэх нь ямар ч байсан түүнийгээ гэмшсэнээс илүү их аюулгүй байдал өгч чадахгүй.

	Хулгайн талаарх хууль, ёс миний хэлсэн шиг ийм байна. Энэ нь хэчнээн хүнлэг, тохиромжтой нь амархан харагдаж байна. Уур хорсол нь гэмт хэргийг устгахаар их боловч хүн нь бүтэн үлдэж, заавал сайн хүн болох, түрүүн учруулсан бүх уршгаа үлдэх насандаа арилгах бололцоотой юм.

	Цааш нь, тэд хуучин авираа дахин гаргана гэж эмээх явдал огт байхгүй. Түүгээр үл барам аль нэгэн газар явж байгаа жуулчид эдгээр боолоор газарчлуулан муж болгонд тэднийг нэг биш удаа солин явж байсан цагтаа өөрийгөө хамгийн аюулгүй гэж үздэг. Нээрээ, боолчууд дээрэм хийгээд ямар ч ашиггүй гэж үзнэ; тэдэнд зэвсэг байхгүй, мөнгийг гэмт хэргийг илчилсэн хүн авчихна, баригдахад цээрлэл бэлэн, ямар нэгэн газар нуугдах найдвар огтхон байхгүй. Үнэндээ, бусад хүмүүстэй огтхон адилгүй хувцастай хүн яаж мэдэгдэхгүй оргож чадах юм бэ? Нүцгэн оргоно гэж үү? Бас тэгээд оргох гэвэл огтолсон чих нь бариад өгчихнө. Эцэст нь хэлэхэд, улсын эсрэг хуйвалдсан хэрэгт холбогдох аюул бас бий. Ямар нэгэн тусгай тойрог олон мужийн боолын хариуг цуглуулж, далдуур ятгахгүйгээр тийм найдлагатай байж чадна аа гэдэг хол хэвтэнэ. Боолчуудад хуйвалдах бололцоо огт үгүйгээр үл барам хамт цугларан ярилцах, мэнд усаа мэдэлцэж ч болохгүй; тэгэх юм гэхэд нуувал аюултай, харин илчилбэл туйлын ашигтай тийм төлөвлөгөөг ижил нөхдөдөө аймшиггүй зүрхтэй хэлж байна гэж бодох хэрэгтэй. Нөгөө талаас, хэрэв ямар ч боол дуулгавартай, номхон байж ирээдүйд засрах сайн итгэл төрүүлэх юм бол эрх чөлөөгөө эгүүлэн авах найдвараа огтхон алдахгүй, тэгээд ч жил тутам нэлээд хэдэн хүнийг тэвчээрийг нь хүндэтгэн суллаж байдаг. Миний хэлэх юм энэ. Тэгээд ийм маягийн ажиллагаа нь өнөөх дээр дурдсан хууль цааз судлагчийн шагшин магтаад байсан шударга ёсноос хамаагүй илүү үр ашиг Англид ч өгч чадахгүй гэдгийн үндсийг олж үзэхгүй байна гэж би нэмж хэлэв. Тэгэхэд тэр хууль судлагч:

	— Төрийг асар их аюулд оруулахгүйгээр Англи улсад тиймэрхүү юм тогтоож эгнэгт болохгүй гэж тэмдэглэж хэлэв.

	Тэр ингэж хэлэхдээ толгойгоо сэгсэрч, уруулаа мушийлган тоомсоргүй хямсайгаад дуугүй боллоо. Тэнд байгсад цөмөөрөө түүний үгийг дуртай зөвшөөрцгөөв. 

	Тэгэхэд их хамба:

	— Урьдчилан ямар нэгэн туршлага хийж үзээгүй болохоор түүний амжилт олох эсэхийг таан хэлэхэд амаргүй. Харин хаан цаазлах ялыг хойшлуулах зарлиг буулгах юм бол дархалсан59 газрын илүү эрхийг устгаад полилеритуудын ёсыг хэрэглэж болох юм; тэгээд энэ нь үр дүнгээ өгөх юм бол энэ ёсыг тогтоох нь зөв болно. Хэрэв үр дүн өгөхгүй бол түрүүн цаазлах ялтай байсан хүнийг цаазлах нь түрүүн цаазалсны нэгэн адил улсад ч ашигтай, бас түүнчлэн шударга хэрэг болно, мөн түүнчлэн үүнээс ямар нэгэн аюул гарахгүй. Түүгээр үл барам, миний бодож байгаагаар, тиймэрхүү үйл ажиллагааг бас тэнүүлчдийн60 хувьд амжилттай дэлгэрүүлэн хэрэглэж болмоор байна, бид тэдний талаар олон тооны хууль гаргасан боловч одоо болтол ямар ч үр дүнгүй байна шүү дээ гэв.

	Их хамбыг ингэж хэлмэгц, түрүүн миний амнаас гарч байхад тоомсоргүй байсан бүх хүмүүс түүний санааг ам булаацалдан шагшин магтав; ялангуяа тэнүүлчдийн тухай зүйлийг их сайшаав, учир нь, энэ бол түүний нэмж хэлсэн зүйл байсан юм.

	Цааш нь юу болсон талаар дуугүй байсан нь дээр эсэхийг би мэдэхгүй байна, учир нь инээдэмтэй юм болсон; за, гэсэн ч, яах вэ, би яръя; Энэ нь муугүй, бас тэгээд энэ сэдэвт нэлээд талаар холбогдолтой зүйл юм даг.

	Тэнд санаандгүй байж байсан нэг шавхруу горьдогч хоол буудагч61 тэнэг хүний дүр гаргав бололтой, гэтэл ёстой тэнэг хүнтэй их л дөхүү байж билээ. Түүний инээлгэх гэсэн зугаатай яриа тун явцгүй болж өөрийн нь байдал үгнээс нь илүү их инээд хүргэж байв. Харин зарим үед түүний амнаас «Тоглоом биш, шоглоом болно62» гэсэн цэцэн үгийн үнэн зөвийг харуулсан огтхон тэнэг биш юм гарч байлаа. Үүнд би хэлсэн үгэндээ хулгайчийн талаар, их хамба тэнүүлчдийн талаар авах арга хэмжээг бодсон бол одоо өвчин буюу өндөр насны улмаас үгээгүй ядуу байдалд орж гэдсээ тэжээх ажил хийж чадахгүй болсон хүмүүсийг бодох ганц хэрэг улсад үлдэж байна гэж нэг зочны хэлэхэд өнөө шулаач,

	— Би хэлж болох уу, үүний учрыг би олъё. Энэ төрлийн хүмүүсийг ямар нэгэн газар, нүднээс далд оруулахыг би туйлын их хүсэж байна. Тэд уйлан гувшин мөнгө шаардсаар байж намайг олонтоо маш их залхаалаа, тэгсэн ч тэдний улиглан гинших нь миний гарыг сунгуулж амжилт олсон удаа огт үгүй билээ. Үүнд: нэг бол миний өгөх дур хүрэхгүй байх, эсвэл юу ч үгүй учир өгч чадахгүй байх хоёрын аль нэг нь дандаа болдог байв. Одоо тэгээд тэд ухаантай болж; намайг ирж явааг хармагцаа дэмий ам бузарлахгүй гэж дуугүй өнгөрүүлдэг болж: тэд намайг лам хүн байгаа юм шиг надаас юу ч горьдохоо больжээ. Тэгээд би энэ бүх ядуучуудыг Бенедиктийн63 хийдүүдэд хуваан өгч суулгаад төрийн хар хүн—лам болгох хууль гаргаж, харин эмэгтэйчүүдийг гэлэнмаа болгохыг тушаана гэлээ. Их хамба инээмсэглэж64 түүнийг тоглоом болгон сайшаахад бусад нь үнэн гэж боджээ.

	Харин номч лам нарын тухай энэ яриа уулаас хатуу ширүүн боловч ингэж тоглоом хийхийг бодсон нэг шашин номлогч эрдэмтэн гэлэнг ихэд баярлуулж:

	— Харин ингэх юм бол, хэрэв бадарчин ах дүүс биднийгээ бодолцохгүй бол чи гуйлгачин нараас салахгүй гэж цохон хэллээ.

	— Тийм ээ, үүнийг бас бодолцсон юм шүү дээ. Их хамба тэнүүлчдийг цуглуулж ажилдаа оруулах тухай хууль гаргаж, та нарыг маш сайхан халамжилсан биш үү, та нар чинь хамгийн гол тэнүүлчид шүү дээ гэж шулаач хариу өчив.

	Ингэж хэлэхэд цөмөөрөө их хамба руу харж үүнийг их хамба үгүйсгэхгүй байгааг мэдмэгцээ өнөөх гэлэнгээс бусад нь тэр үгийг тун дуртай дэмжлээ. Ингэж толгой руугаа ус цацуулсан65 тэр гэлэн эгдүүцэн дургүй нь хүрч (аргагүй юм биз) ихэд уурсан тэсэлгүй хараал урсган: дайснаа үл бүтэх этгээд, өөдгүй амьтан, гүтгэгч, эрлэгийн элч гээд тэнгэрийн номоос эш татаж аймшигтай занаж зүхэв. Алиа салбадай маань орон гэртээ орсон юм шиг66 биеэ сэтгэн хэвийн уг байдалдаа орж

	— Битгий хилэгнээрэй ах минь, «Та биеэ баривал сэтгэлээ барина67» гэж тэнгэрийн номлолд дурдсан байдаг гэж тэр хариуллаа.

	Ингэж хэлэхэд гэлэнгийн хариулсан нь (түүний юу гэснийг яг хэлье):

	— Би уурлаагүй байна, дүүжлүүлмэр минь, адаглаад л би нүгэл хийгээгүй байна. «Уурласан ч нүгэл бүү үйлд68» гэж уншлага мөргөлийн дуунд дуулдаг.

	Дараа нь уураа барь гэсэн их хамбын аргадсанд хариу болгож гэлэн:

	— Сайн урин сэтгэлийн дагуу юу хэлэх ёстойгоо би хэлж байна. Санваартан хүмүүс урин сэтгэлтэй байдаг билээ. Иймд «Чиний гэртээ гаргасан урин сэтгэл намайг идлээ69» гэж хэлсэн байдаг. Бас сүмд дуулдгаар «Хэн Елисейг70 сүм рүү, хэзээ морилж явтал элэглэгсэд» халзны уриныг мэдсэний нэгэн адил энэ шоологч, салбадай, бүдүүлэг амьтан уриныг мэдэх буй заа гэхэд их хамба:

	— Чи миний бодож байгаагаар магадгүй, сайн санааны үүднээс номын дагуу ингэж байх шиг байна. Гэвч хэрэв тэнэг, хөгийн хүнтэй инээдэмтэй тэмцэлдээн хийхгүй байвал улам ч сайн явдал, адаглаад ухаантай юм хийсэн болох сон билээ гэв.

	— Үгүй, эзэнтэн минь, би илүү ухаантай юм хийсэн болохгүй юм сан. «Тэнэг хүнд тэнэг ёсоор хариул» гэж төгс билигт Соломон71 хэлсэн байдаг шүү дээ, тэгэхлээр одоо би тэр ёсоор үйлдэж хэрэв болгоомжлохгүй бол; унаж үхэх нүхийг нь зааж өгч байна. Хэрэв гав ганцаараа халзан байсан Елисейг олон шоологч шоолоод халзны урин сэтгэлд өртсөн бол дотор нь олон халзан байх ах дүү нарыг шоолсон энэ ганц шоологч хэчнээн хүчтэй өртөх сөн бол? Бас тэгээд биднийг шоолсон бүхнийг хөөхийг заасан папын булла72 манайд бий шүү дээ.

	Үүний эцэс төгсгөлгүйг мэдсэн их хамба шулаачийг толгой дохин явуулаад яриаг өөр юм руу чадамгай оруулсныхаа дараа жаахан азнаж байгаад ширээнээсээ босож биднийг явуулаад харьяат нарынхаа ажлыг эрхлэн явууллаа.

	За, Мор найз аа, би ийм урт яриагаар чамайг чилээж орхилоо; үүнийг ингэж удаан ярьсандаа би тун их ичмээр байна, гэхдээ нэг талаас чи үүнд тун дуртай байсан, нөгөө талаас, энэ ярианаас үг алдахгүй гэж байгаа юм шиг сонссон шүү дээ. Гэхдээ, ямар ч гэсэн тэр хүн миний хэлсэн санааг буруушаасан мөртөө их хамбын дэмжсэн дор түүнийг эргээд дэмжсэн болохоор үүнийг би товчлоод хэлж ч болох байсан юм. Тэд их хамбын аяст нийлүүлэх гэж их хамба тоглоом болгон няцаалгүй орхисон юмыг үнэн гэж бодох шахан шулаачийн зохиомол үгэнд хүртэл бялдуучилж байсныг бодогтун. Миний бие, миний зөвлөгөө ордныхонд ямар үнэ хүрэхийг үүнээс чи мэдэж болох юм» гэж Рафаилын хэлэхэд би:

	«Тийм ээ, Рафаил найз аа, чи надад маш сайхан юм хэлж өглөө, чиний үг болгон чинь маш ухаалаг болохын хамтад уран яруу юм. Түүнээс гадна, чамайг ярьж байх үед би эх орондоо байгаа юм шиг надад санагдсанаар үл барам хүүхэд ахуй цагаа миний дэргэд нь өнгөрүүлж хүмүүжсэн тэрхүү их хамбын тухай сайхан дурсамжийг сонсоод бага насаа дурсан бодоход ч хүрлээ шүү. Рафаил найз аа, ер нь би чамд маш их хайртай боловч тэр хүний бишрэлийг тэгж их татсанаараа над хэчнээн хайрлагдах болсноо чи мэдэхгүй юм. Харин тэгэхдээ ямар ч гэсэн би өөрийн бодлоо, тухайлбал: хэрэв чи хааны ордноос хөндийрөхгүй гэж шийдвэл, чи өөрийн зөвлөгөөгөөрөө нийгэмд маш их тус хүргэнэ гэсэн үзлээ хэрхэвч өөрчилж чадахгүй нь дээ. Ингэхлээр чи шударга хүнийхээ хувьд үүнийг биелүүлэх үүрэгтэй юм. Хэрэв гүн ухаантнууд хаан болох буюу хаад гүн ухаантан болсон цагт л төр улс энх тунх болно гэж Платон73 чинь хүртэл бодож байсан биш үү; тэгтэл гүн ухаантнууд хаанд зөвлөх ч дургүй байсан цагт энэ энх тунх ёс яахин тогтох юм бэ» гэв.

	«Үгүй ээ, гүн ухаантнууд үүнийг дуртай хийхгүй байхаар ачийг боддоггүй хүмүүс биш ээ, гэж тэр эсэргүүцээд, — харин олон хүн ном зохиолоо хэвлүүлж үүнийг хийсэн юм; гагцхүү засгийн дээд эрх баригчид зүйтэй зөвлөгөөг авдаг болууштай. Харин хаад өөрсдөө гүн ухаантан болохгүй юм бол хар багаасаа муухай санаа нэвт шингэж халдварласан тэд гүн ухаантнуудын төлөвлөгөөг хэзээд ч дэмжихгүй гэж Платон мэргэн харсан нь маргаангүй юм; Платон өөрөө Дионисийн74 ордонд үүнийг биеэрээ үзсэн юм чинь.

	Чиний бодож байгаа шигээр, хэрэв би ямар нэгэн хааны ордонд очиж зөв зүйтэй, зарлигийн төсөл үзүүлж, хааны хэрцгий, хөнөөлт авирыг дарах гэвэл намайг тэр дор нь хөөн гаргаж элэг доог хийхгүй гэж үү?

	За тэгээд, би Францын вангийн75 ордонд байж, түүний зөвлөлд багтаж, ван өөрийн биеэр даргалсан хамгийн ухаант хүмүүсийн маш нууц зөвлөгөөнөөр Миланыг76 хэвээр барьж, бултамхай Неаполийг77 эргүүлэн аваад, Венецийг78 хоосолж, бүх Италийг79 захираад улмаар Фландри Брабантаас эхлүүлээд эцэс сүүлд нь бүх Бургунди80 түүнээс гадна ван аль түрүүнээс довтлохоор бодож байсан бусад улс түмэн, вант улсуудын засгийн эрхийг булаан авах арга замыг шургуу хэлэлцэж гэж бодъё. Нэг зөвлөгч81 зөвхөн л ванд тохиромжтой хугацаанд хүчин төгөлдөр байх холбоо венецчүүдтэй байгуулах, тэдэнд өөрийн төлөвлөгөөгөө мэдэгдэх, тэр ч байтугай хэргээ амжилттай төгсөх үед эргүүлэн хэрэглэхээр олзныхоо зарим хэсгийг тэнд орхих санал тавьжээ. Нөгөө нь германчуудыг хөлслөх, гурав дахь нь мөнгөөр швейцарчуудыг82 аргадах, дөрөв дэх нь, өндөр дээд төрөлт эзэн хааны83 ариун зоригийн хилэнг алтаар тавиг өргөж дарах санал гаргаж, тав дахид нь Арагоний вантай84 тохиролцсон найрамдлын баталгаа болгож Францын биш харь улс болох Наваррын вант улсаас85 татгалзах явдал зайлшгүй чухал гэсэн санаа төрж; зургаа дахь нь Кастилийн86 ванг ямар нэгэн ургийн холбооны найдлагаар татан оролцуулах, түүний ордны хэд хэдэн хүнийг жил бүр тодорхой хэмжээний пүнлүү өгөх замаар өөрийн талд татан авах санал тавьжээ. Тэгтэл хамгийн гол саад87 Английн хувьд ямар шийдвэр гаргах вэ гэдэг нь байж юутай ч гэсэн байсан, түүнтэй найрамдлын хэлэлцээр хийх, түүнтэй цаг ямагт бөх биш болдог холбоог хамгийн бөх холбоогоор бататгах хэрэгтэй; англичуудыг хань нөхөр гэж нэрлээд дайсан гэж үзэж байх хэрэгтэй болжээ. Ийм учраас шотландчуудыг88 цаг ямагт харуулын цэрэг шиг бэлэн барьж, аливаа тохиолдолд байнга бэлэн байлгаж, хэрэв англичуудыг дөнгөж хөдөлж эхэлбэл тэдэн рүү тавих хэрэгтэй байв. Үүний тулд ямар нэгэн хөөгдсөн язгууртныг энэ вант улс чинийх болно хэмээн батлан хэлж нууцаар (үүнийг ил хэрэгжүүлэхэд холбоотны гэрээ саад болно) дэмжих, тэгээд ийм замаар Францад сэжигтэй ванг хязгаарлах хэрэгтэй. Ингэж байтал дахин давтан хэлэхэд, ийм их гарамгай хүмүүс дайн хийх өөр өөрийн төлөвлөгөөг өрсөлдөн ярьж байгаа тийм хурц үед би гэдэг өчүүхэн хүн гэнэт босоод далбаагаа хариу эргүүлэхийг89 санал болгож, Италийг орхихыг зөвлөөд, орон гэртээ байж байх хэрэгтэй; учир нь Францын вант улс дангаараа байсан ч нэг хүн зохих ёсоор жолоодоход ч илүү их нутаг юм, ийм учраас бусдын газрыг эзлэн авах бодол, тооцооноосоо ван татгалзвал зохино гэж хэлэхэд намайг яах вэ? Дараа нь би Утоп арлаас яг зүүн өмнө зүгт харгалдаа байдаг ард түмэн, ахоричуудын90 тогтоол шийдвэрийг тэдэнд санал болгож болох юм. Чухамхүү энэ ахоричууд хуучин ургийн холбоо ёсоор над угсаа залгамжлан ирэх ёстой байсан юм гэж вангийнхаа баталсан өөр нэгэн вант улсыг түүнд авч өгөхөөр дээр үед дайн хийжээ.

	Ахоричууд эцсийн эцэст энэ вант улсыг ялсан дороо түүнийг барьж тогтоож байхад эзэлж авахаас хэрхэвч багагүй хөдөлмөр орно гэдгийг ойлгосон байна: шинэ харьяат нар ахоричуудад байнга дургүй байх буюу харийн довтолгоонд нэрвэгдэж байв, ийм учраас нэг бол тэдний төлөө, эсвэл тэдний эсрэг цаг ямагт байлдах хэрэгтэй болж, цэргээ тараах боломж огт олдохгүй болж; ийм байтал ахоричуудын орон нь дээрэмдүүлж, мөнгө гадагш урсан, тэд өчүүхэн бөгөөд бас тэгээд бусдын алдрын төлөө цусаа урсгаж, найрамдал огтхон бөх биш болж, дайн улс орны дотоодод зан суртахууныг эвдэж, хүн ам дээрмийн шуналтай болж; аллага нь тэдний биед ичгүүр сонжуургүй хэрцгий явдлыг бэхжүүлж, хууль ёсыг тоомсорлохгүй болжээ. Тийм байтал хоёр хаан төрийн хооронд анхаарал нь самгардаад түүний аль нэгэнд нь хаан анхаарлаа төвлөрүүлж чадсангүй. Эцсийн эцэст ахоричууд энэ аюултай гамшгийн эцэс төгсгөл мэдэгдэхгүй байгааг бодолцож, зөвлөлдсөний үр дүнд вандаа засаг засаглал тань хоёр хаан төрд хүрэлцэхгүй байгаа учир аль нэг дуртайгаа захиран үлдэхийг маш элэгсгээр санал болгожээ. Тэд хааны тэн хагас ч захирч чадахааргүй маш их олон тоотой нөгөө талаас түүний луусны хөтөч хүртэл өөр эзэн тэр хоёрын дундын байхыг хэн ч зөвшөөрөхгүй гэж ахоричууд хэлжээ. Ийнхүү энэ сайхан сэтгэлт хаан шинэ хаант улсаа нэгэн нөхөртөө тавьж өгсөнд тэр нь удалгүй хөөгдөж, өөрөө хуучинтайгаа үлдсэн байна.

	За тэгээд ахоричуудын түүхийн дараа өдий төдий улс түмний аж төрөлд саад хийсэн, хааны сан хөмрөгийг хоослон, харьяат нарыг нь үгүйрүүлэх, энэ бүх дайсагнасан бүх явуулга нь ямар нэгэн тохиолдлоор юу ч үгүй төгсөж болох юм гэдгийг ванд зааж хэлээд өвөг дээдсээсээ угсаа залгамжлан авсан вант улсдаа санаа тавьж түүнийгээ аль болохоор чимж, туйлд нь хүртэл цэцэглүүлэх, харьяат нараа хайрлах, тэдний хайрыг татах, тэдэнтэй амь нэгтэй байх, тэднийг мэргэн удирдах, нэгэнт өөрт ногдсон нь илүү хангалттай хэмжээтэй болохоор бусад улсыг амар тайван байлгахыг зөвлөх юм гэхэд, — Мор найз аа, чи юу гэж бодож байна, ийм үгийг чухамхүү ямар сэтгэл санаатай хүлээж авах бол?» гэв.

	«Их дуртай биш байлгүй дээ» гэж би хариулав.

	«За тэгээд цааш явъя гээд Рафаил үргэлжлүүлрүүн: Ямар нэгэн вангийн зөвлөх нар вантайгаа ярилцаж байхдаа вангийн санг арвижуулах аргын талаар шүүн хэлэлцэж зохион аялж суужээ гэж бодъё. Нэг нь мөнгө төлөх үедээ мөнгө зоосны өртгийг91 нэмэгдүүлээд, мөнгө хураах цагтаа мөнгөний ханшийг хэмжээнээс нь багасгаад байвал их мөнгийг бага мөнгөөр төлөөд, бага мөнгөөр ихийг олж авч болох юм гэж зөвлөжээ. Нөгөө нь, дайнд бэлтгэх дүр үзүүлээд энэ шалтгаар мөнгө цуглуулах, харин цуглуулж гүйцсэний дараа шашны зан үйл бүхий сүр жавхлантай найрамдал байгуулах, ингэснээрээ өчүүхэн харцсын нүдэнд сайн санаат хаан, хүн төрөлхтнийг энэрэх үзлийн үүднээс цус асгаруулах явдлыг зогсоолоо гэсэн сэтгэгдэл төрүүлэхийг санал болгожээ92. Гурав дахь нь, хэрэглэгдэхгүй удаад хуучирч мартагдсан нэгэн хөсөр хуулийг93 хаанд сануулж; тэр хууль гарсныг хэн ч санахгүйн эрхээр хүн бүхэн түүнийг зөрчсөн байх тул торгуул хүлээлгэх учиртай; үүнээс орох орлого их бөгөөд юу юунаас хүндтэй болно, учир нь энэ бол шударга юм шиг харагдана. Дөрөв дэх нь, олон зүйлийг, ялангуяа ард түмний эрх ашигт туйлын харш зүйлийг их торгуулиар сүрдүүлэн хориглох94, дараа нь олсон мөнгөө энэ зарлиг гарснаас ашиг орлогод нь үлэмж саад учирсан хүмүүстэй хуваалцах; ийм байдлаар ард түмний талархал хүлээж давхар хонжих үүнд: нэг талаас, энэ урхинд зөвхөн баяжих шуналаас болж орсон хүмүүс торгуулна, нөгөө талаас, онцгой эрхийн их үнэ нь ард түмний ашиг тустай тас зөрүүтэй ямар нэгэн юмыг аль нэгэн хувь хүнд амаргүй, тэгэхдээ их үнээр бэлэглэдэг хааны сайхан зан суртахуунтай бүрэн нийцнэ гэдгийг зөвлөжээ. Тав дахь нь шүүгчдийг талдаа татан авч, тэд аливаа хэрэг шийдэхдээ вангийн эрхийг анхааран үздэг болгох; түүнээс гадна тэднийг ордонд дуудаж вангийн дэргэд хэрэг шийдүүлэх хэрэгтэй; тэгэхэд вангийн нэг ч үйл огтхон шударга биш болохгүй, шүүгчийн хэн нэгэн нь нэг бол уул хэрэгтэй зөрөлдөх, эсвэл түүнийг дахин давтахаасаа ичих, эсвэл эзнийхээ ивээлийг хүртэх зорилгоосоо болоод уул хэргийн дотор аль нэгэн зарга үүсэх ямар нэгэн сиймхий олохгүй; тэгээд шүүгчид зөрөлдөхөд нүд үзтэл илэрхий хэргийг шүүн хэлэлцэх явдлыг өдөөж үнэн явдал маргаан үүсгэж, энэ нь хуулийг хаан өөрийн тусын үүднээс тайлбарлах шалтаг болно; бусад нь түүнтэй эсвэл ичих, эсвэл айхын эрхэнд нийлнэ; үүний үр дүнд зохих ёсны тогтоолыг шүүхийн индрээс зоригтой уншина; хааны саналыг дэмжих шалтаг заавал олдоно шүү дээ үүнд: түүний тулд шударга ёс юм уу, хуулийн зүйл анги юм уу, баримт бичгийн агуулгын будилааны аль нэг байвал, эцэс сүүлд нь, үнэнч шударга шүүгчдийн бодолд хааны маргашгүй онцгой эрх95 хуулиас илүү дээгүүр санагдвал болох нь тэр гэдгийг санал болгожээ. Энэ бүх зөвлөх нар Крассын96 үгийн зөв болохыг баталсан доорх баримтыг бүрэн санал нэгтэй зөвшөөрч байна үүнд: цэрэгтэй байх гэсэн эзэнд ямар ч хэмжээний алт хүрэлцэхгүй, бас тэгээд хүмүүсийг оролцуулаад хамаг юм нэгэн вангийн юм мөн болоод хүн бүхний хөрөнгө нь вангийн ивээлийн хүчээр үлдээсэн зүйл болохоос хэтрэхгүй болохоор эзэн ван хэчнээн их хүсээд хүсээд ч шударга биш болох учиргүй; тэгэхдээ эзний засгийн гол тулгуур бол ард түмнийг баялаг, эрх чөлөөнд умбуулж эрх танхи болгохгүй байх явдал мөн учир тэдэнд тийм өмч хөрөнгө аль болох бага байлгах нь хаанд маш чухал үүнд: баялаг, эрх чөлөө хоёрт эрх танхи болсон хүмүүс хатуу харгис, шударга биш тушаалтай эвлэрэх нь бага байтал харин үгүйрэл, гачигдал сэтгэл санааг мохоож, тэвчээртэй сургаж, дарлагдагчдын бослогын97 ариун санааг үгүй хийдэг байна. Би тэгээд дахин босож, энэ бүх зөвлөгөө эзэн ванд хөнөөлтэй, шударга биш зүйл, учир нь, түүний зөвхөн нэр төр биш, бас түүний аюулгүй байдал нь вангийн хувийн сан хөмрөгөөс ард түмний сайн сайхан байдалд илүү тулгуурлаж байдаг юм гэж маргаж эхэлье. Тэгээд ард түмэн эзэн вангаа түүний тусын тулд биш, харин өөрсдийнхөө тусын тулд, тухайлбал вангийн хөдөлмөр, дэмжлэгийн хүчээр амар жимэр доромжлуулалгүй аж төрөхийнхөө тул сонгодог болохоор эзэн ван өөртөө биш, харин ард түмэнд сайн юм хийхийг илүү их бодох нь зүй юм; ийм байдлаар эзэн ван хоньчны хувьд хонио өөрөөсөө илүү тэжээх ёстой малчны98 үүрэгтэй гэдгийг батлан хэлье. Цааш нь ард түмний үгүйрэл нь энх тайвныг хамгаалахад хэрэгтэй гэж зөвлөгчид хэрэв бодож байвал тэд хэргийн мөн чанарыг тун буруу ойлгож байна. Үнэндээ, үгээгүй нарын дотроос илүү өөр хаана их хэрүүл гарч байна вэ? Амьдралын оршин буй байгуулал сэтгэлд нь огтхон нийцэхгүй байгаа хүмүүсээс өөр хэн төрийн эргэлтийг туйлаас хүсэж байна вэ? Эцэст нь хамаг юмны байрыг хөдөлгөж, хаа нэгтэйгээс нь завших гэсэн туйлын аймшиггүй эрмэлзэл алдах юм юу ч үгүй хүмүүсээс өөр хэнд төрж байна вэ? Ингэхлээр ямар нэгэн хаан харьяат нараа дан ганц доромжлол, дээрэм, хөрөнгийг нь хураах замаар үгүйрэл хоосролд хүргэх замаар эрхэндээ барихаас өөр аргагүй болтлоо үл тоомсорлож үзэн ядахад хүргэсэн бол тийм аргаар захирч байхын оронд хаан ширээнээсээ татгалзсан нь дээр, хэрэв хаан тийм аргаар титмээ хадгалж байгаа бол ямар ч байсан нэр сүрээ лав алдана. Бололцоотой, баян чинээлэг хүмүүсээс илүү ядуучуудад эрх мэдлээ гаргах нь эзэн вангийн нэр төрд харш. Их ухаантай, шулуун шударга хүн Фабриций99 баян хүн болохоосоо илүү баячуудыг захирахыг эрхэмлэдэг гэсэн хариундаа үүнийг тэмдэглэсэн юм. Бас хэн нэгэн нь баян жаргал цэнгэлд умбан аж төрж бусад нь газар болгонд уйлан гаслан аж төрөхийг болгоовол энэ нь вант улс биш, харин шорон болно. Адаг сүүлд нь, хэрэв өвчнийг зөвхөн өвчнөөр л эмчилдэг эмч байвал огт юм мэддэггүй эмч болохын нэгэн адил иргэдийнхээ амь зуух баялгийг зөвхөн авахаас өөр замаар тэдний аж төрлийг засаж чадахгүй байгаа хүн эрх чөлөөт хүмүүсийг захирах чадваргүйгээ хүлээх ёстой; түүгээр үл барам, тэр хүн хойрго буюу ихэмсэг зангаа орхих хэрэгтэй: тэр хүн энэ согогоороо эсвэл ард түмний жигшүүрийг, эсвэл үзэн ядах явдлыг даллана, тэр хэнд ч хор хүргэлгүй өөрийн юмаар аж төрж, зарлагаа орлогоороо нөхөж, хожим шийтгэх гэж гэмт хэргийг хүчтэй болгохоос харьяат нараа зөв сургаж суух аргаар гэмт хэргийг урьдчилан сэргийлэх нь дээр болохоор гэмт хэргээ хазаарлан барих ёстой; зан заншлын эрхээр солигдсон, ялангуяа аль дээр үед хуучирч ямар ч үед хүсэмгүй болсон хуулийг дэмий сэргээхийн хэрэггүй; шүүх нэг ч бие хүнд зөвшөөршгүй, шударга биш, хуурах мэхлэх аргаар авах зүйлийг торгуулиар айлган авч эгнэгт болохгүй. Адаг сүүлд нь, би энэ зөвлөгөө дээр Утоп арлаас тийм ч их холгүй байдаг макаричуудын100 хуулийг санал болгож болох юм. Тухайлбал, тэдний ван эзэн сууринд суусан анхныхаа өдөр, ёслолын тахилын тайлга хийсний дараа сан хөмрөгтөө нэг дор мянган фунтээс илүү алт буюу түүний үнэтэй тэнцэх мөнгө хэзээ ч хадгалахгүй гэж тангараг өргөдөг байна101. Эх орныхоо сайн сайхны төлөө хувийн баялгаасаа илүү санаа тавьдаг нэг гарамгай сайн эзэн ван энэ хуулийг тогтоосон гэж тэд ярьдаг юм. Энэ хууль ард түмнийг мөнгөөр гачигдуулах хэмжээний их мөнгө хуримтлуулах явдалд хориг тавих ёстой ажээ.

	Энэ хөрөнгө самуун дэгдээгчидтэй тэмцэхэд өөрт нь, дайсны довтолгоотой тэмцэхэд вант улсад нь хүрэлцээтэй, харин бусдын нутагт халдан довтлох санаа зориг төрөхөд хүрэлцэхгүй юм гэж ван үзжээ. Энэ бол уул хуулийг нийтлэхийн шалтгаан байжээ; хоёр дахь нь, вангийн бодсоноор бол, ард түмний дунд өдөр тутмын гүйлгээнд мөнгө дутагдахаас болгоомжилсон явдал байв; ийм учраас ван сан хөмрөгт нь хуулийн заасан хэмжээнээс илүү гарсан бүх мөнгийг эргүүлэн төлж дуусгах үүрэгтэй, үүний улмаас харьяат нартаа аюул учруулсан юм хийх шалтаг эрэхийн хэрэггүй болдог байна. Тийм эзэн ван гэмт муу явдалтны айдас хүргэж, сайн иргэнийхээ хайрыг булааюу. Би ингэж, энэ мэтийн юмыг үүний шал эсрэг бодолд ихэд автагдсан хүмүүст тулгах юм бол дүлий хүмүүст ном заасантай ижил юм болох биш үү?» «Маргаангүй, тэр ч байтугай, таг дүлий хүмүүст гээч! гэж би хариулав. — Би, үнэндээ, үүнийг огтхон гайхахгүй байна, үнэнийгээ хэлэхэд, ер хүлээж авахгүй биз гэж чиний бодож байгаа хүмүүст тиймэрхүү яриа тулгах, тийм зөвлөгөө өгөхийн хэрэг байхгүй гэж би бас бодож байна. Үнэхээр, шал эсрэг үзэл итгэл санаа сэтгэлд нь нэвт шингэн туначихсан хүмүүсийн сэтгэл санаанд тийм ер бусын үг ямар янзаар нөлөөлж, ямар тус болох вэ? Дотно нөхдийн нөхөрсөг ярилцаанд бол тиймэрхүү схоластик гүн ухаан102 бас ч аятайхан байдаг; харин чухал бөгөөд их нэр төртэй асуудал хэлэлцэж байгаа эзэн хааны зөвлөлд үүний хэрэг огт байхгүй» гэхэд

	«Энэ бол хаан эздэд гүн ухааны хэрэг байхгүй» гэж миний хэлээд байгаа өнөөх гол юм маань мөн гэж тэр сөргөн хэлэв.

	«Тийм ээ, гүн ухааныг юм болгонд хэрэгтэй гэж үздэг схоластик гүн ухааны хувьд бол тийм ээ, гэж би хариулаад, харин өөрийн тоглох тайзтай, түүндээ зохицдог, хүч хүрэх жүжигтээ чадамгай зохистой тоглодог, өөр үлэмж ахуй байдлын гүн ухаан бий. Үүнийг чи дэлгэрүүлэн хэрэглэх ёстой юм. Эс тэгвэл, өчүүхэн боолчууд103 өөр хоорондоо дэмий юм ярьж гардаг Плавтын104 ямар нэгэн жүжиг тоглож байтал чи гүн ухааны хувцас өмсөөд тайзнаа гэнэт гарч бусдын өмнө зогсоод «Октавиягаас105» Сенека Неронтой маргалддаг хэсгийг аялан уншиж эхэлж гэж бодъё, тохиромжгүй юм аялан уншихын оронд үг хэлэлгүй нүүрийн хөдөлгөөнөөр тиймэрхүү инээдмийн гунигт жүжиг гаргасан нь дээр биш гэж үү? Үнэхээр, чи эсрэг чанартай юм оруулснаараа, чиний тэр нэмэлт чинь эх зохиолоос сайн байсан ч, түрүүчийн жүжгийг эвдэн гуйвуулна шүү дээ. Өөрийнхөө чадах тэр жүжгээ аль болохоор сайн тогло, тэгээд хэдий гоё сайхан ч бай, өөр жүжгээс толгойндоо орж ирсэн юмаар, түүнийг битгий шал замбараагүй болго.

	Хэрэг явдал төрд, хааны зөвлөгөөнд ийм байдалтай байдаг. Ташаа буруу бодлыг үндсээр нь хусан хаяж болохгүй ч гэсэн, ахуй амьдралын заншилд бат шингэсэн согогийг чи өөрийн эмчилж хүч хүрэхгүй гэж үнэн голоосоо итгэж байсан үүнээс болоод төрийн хэргийг орхиж болохгүй нь чи шуурга зогсоож чадахгүй мөртөө хөлөг онгоцыг шуурганд хаяад явж болохгүйн нэгэн адил юм. Гэхдээ шал эсрэг санаатай байгаа хүмүүст шүүн бодсон шинэ, ер бусын бодлоо хүчээр тулгаж болохгүй, учир нь, энэ шүүн бодсон бодол чинь тэдэнд ямар ч нөлөө үзүүлэхгүй; чи хүч хүрэх бүхнээ амжилттай биелүүлж, харин сайн тийш нь эргүүлж чадахгүй зүйлээ ядаж бага шиг муу болгохоор тойруу замаар эрмэлзэх хэрэгтэй. Хүн болгон сайн биш болохоор юм болгоныг сайн болгож болохгүй, хэдхэн жилийн дараа ийм болчихно гэж би бодохгүй байна».

	Рафаилын хариулсан нь: «Бусдын галзууг эмчлэх гэхдээ тэдэнтэй хамт ухаанаа алдахтай адил болохоос өөр юу ч энэ аргаас гарахгүй. Би үнэн юм ярих гэж байгаа болохоор тэр янзаар нь ярих нь зайлшгүй юм. Тэгэхдээ, худал хэлэх нь гүн ухаантны явдал мөн үү гэдгийг би мэдэхгүй байна: харин энэ бол, юутай ч гэсэн миний явдал биш ээ, үнэндээ миний энэ үг, магадгүй, миний эсрэг этгээдүүдэд нийлэмжгүй, яршигтай байж болох нь үнэнтэй ч харин яагаад байж болшгүй тэнэглэл мэт санагдах болдгийн учрыг би ч олж үзэхгүй байна. Би Платоны «Улс106»-даа сэтгэн бодсоныг юм уу, утопчууд юу юу хийдгийг ярьж болох л байсан гэж бодъё; энэ нь жинхэнэ тэнд байснаасаа дээр болох л байсан сан, гэхдээ энд хүн болгон хувийн өмчтэй, тэнд юм болгон нийтийн болохоор бидний хувьд харь хөндий санагдаж болох байсан юм.

	Миний үгийн хувьд бол, тэр нь аюулаас болгоомжлуулж аюулыг зааж өгч байна; ингэхлээр тэр нь эсрэг замаар явж өөрийгөө болон өрөөл бусдыг аюулд оруулж байгаа зөвхөн тийм хүмүүст эвгүй байж болох юм; тийм биш бол миний үгэнд хаа ч хамаагүй хэлж болохгүй буюу хэлэх учиргүй юм юу байна вэ? Үнэндээ, гэм дутагдалтай хүмүүсийн ер бусын болгож байгаа юм бүхнийг харш, тэнэг хэмээн орхих хэрэгтэй болбол христосын сургаалын олон зүйлийг христос шашинтан нараас нуух хэрэгтэй болно, гэтэл тэр үүнийг нуухыг хориглосноор үл барам, хүмүүсийн чихэнд шивнэсэн юмаа тэдэнд ил дээвэр дээрээс107 номлохыг шаардсан юм. Үүний асар ихээхэн хэсэг нь одоогийн зан заншилд миний үгийг бодвол маш их харш юм. Үнэндээ зальжин хүмүүс болох шашны номлогсод миний бодвол чиний зөвлөсний дагуу, хүмүүс зан заншлаа христосын ёсонд зохицуулахад төвөгтэй байгааг ухаарч түүний ёсыг хүмүүсийн зан заншилтай тугалган шугам шиг108 тохируулдаг нь үнэнтэй. Тэд үүгээрээ зөвхөн тэнэг хүмүүс санаа амар аж төрөх болгосныг би ойлгож байна; би ч бас хааны зөвлөлд иймэрхүү их үр дүн олж чадна. Би нэг бол хэлснийхээ эсрэг үзэл баримтлах байв. Хэрэв би ямар ч үзэлгүй байсан бол ингэхэд над болох юм, эсвэл би яг түүнийгээ бодож байсан ч Теренцийн Микионы109 үгээр, тэдний ухаангүй явдлын туслагч болох авай. Бүх юмыг сайн болгож болохгүй бол түүнийг амжилттай л эргүүлж, аль болохоор, тун бага муу болгохыг чиний хэлдгээр эрмэлзэх хэрэгтэй тэр тойруу зам гэдэг чинь юу болохыг би ойлгохгүй байна. Тэнд нуугдах буюу харсан ч хараагүй юм шиг өнгөрөх газар байхгүй; хамгийн муухай санааг ил дэмжиж, хамгийн хөнөөлт шийдвэрт гарын үсэг зурах хэрэгтэй. Харин шударга биш шийдвэрээр сайшаал хүртэх ч зөвхөн тагнуул, бараг урвагчид л таарах зүйл байх сан.

	Цаашилбал, өөрөө засрах нь байтугай хамгийн сайн хүн хүртэл дотор нь ороод амархан эвдэрч болох тийм орчинд ороод чи ямар нэгэн ашиг өгөхөөр юм хийж болох юм юу ч олж чадахгүй. Тийм нийгмийн гутамшигт заншил нэг бол чамайг эвдэнэ, эсвэл, чи гэм, хоргүй үлдээд бусдын муу юм, тэнэг хэргийн халхавч болно; энд өнөөх тойруу замаар хүрэх ямар нэгэн амжилтын тухай ярихын ч хэрэг байхгүй.

	Ийм учраас гүн ухаантнууд төрийн хэрэг эрхлэхээс татгалзахын зөв болохыг Платон тун сайхан зүйрлэлээр110 тайлбарласан байдаг үүнд: хүмүүс гадаа гараад аадар бороонд цохиулж байхад тэднийг дотогш орж борооноос хорогдохыг гүн ухаантнууд ятгаад дийлэхгүй; тэгээд гүн ухаантнууд гадаа гарах юм бол тэдэнтэй хамт норохоос өөр юу ч хийж чадахгүй гэдгээ мэдээд бусдын тэнэгийг анагааж чадахгүй бол хамгийн наад зах нь өөрсдөө аюулгүй байдалд байх хэрэгтэй гэдгээр сэтгэл ханан гэртээ үлдэнэ гэж гүн ухаантнууд үздэг юм.

	Тэгэвч, Мор найз аа, би өөрийн бодлоо үнэнээр нь хэлэх юм бол ийм байна, миний бодлоор, хувийн өмч байгаа газар, юм бүхнийг мөнгөөр хэмждэг газар төрийн хэрэг хэзээ нэгэн цагт зөв амжилттай явж чадна гэж үү; тэгэхгүй бол шилдэг сайн бүхэн хамгийн мууд оногдохыг зөв гэх буюу эсвэл бүх юм өчүүхэн цөөнхөд хуваагдсан, тэгсэн мөртөө тэд тийм ч сайнгүй аж төрж, үлдсэн нь шууд хоосорч байгааг зүйтэй гэж үзэхэд хүрнэ.

	Ийм учраас би, нэг талаас, тийм ч олонгүй хуулийн хүчээр улсаа жолооддог мөртөө сайн үйл бүхэн зохих үнэлэлт авч байдаг, хөрөнгө зоорь тэгш боловч хүн бүхэнд түгээмэл жаргалан эдэлсэн байхаар тийм сайн жолооддог утопчуудын цэцэн бөгөөд ариун байгууллагыг дотроо шүүн боддог юм. Нөгөө талаас, үүний эсрэг байнга ёс журам тогтоож байдаг боловч нэгэн нь ч ёс журамтай болж чаддаггүй; хэн боловч өөртөө олдсон бүхнийг өөрийн өмч гэж байдаг; өдөр болгон өчнөөн төчнөөн хууль гаргаж байдаг боловч тэдгээр нь хүн болгоны өөрийн өмч гэж нэрлэдэг зүйлийг олох, хамгаалах буюу бусдаас ялган зааглах чадалгүй болохыг нь эцэс төгсгөлгүй бөгөөд байнга үүсэж байдаг, нөгөөдүүр огт дуусгавар болдоггүй шүүхийн ажиллагаа амархнаа батлан харуулж байгаа өдий төдий улс үндэстнийг утопчуудын зан суртахуунтай зүйрлэж байгаа юм. Ингэхэд, энэ талаар би дотроо эргэцүүлэн бодсон үедээ Платоных туйлын зөв гэж үздэг, амьжиргааны бүх баялгийг тэгш хуваарилсан хуулийг үгүйсгэж байгаа улс түмэнд ямар нэгэн хууль тогтоож өгөхийг хүсээгүйд111 нь бага гайхдагаа давтан хэлье. Нийгмийн сайн сайханд хүрэх цорын ганц зам бол өмчийн тэгш ёсыг тогтоох явдал мөн, харин хүн бүхэн хувийн өмчтэй газар үүнийг хэзээ нэгэн цагт биелүүлж болохгүй байх гэдгийг тэр цэцэн мэргэн хүн амархан олж мэдсэн байна. Үнэхээр, хүн бүр хуулийн тодорхой үндсэн дээр чадах бүхнээ өөрийн болгохыг оролдож байсан цагт эд хөрөнгө хэчнээн элбэг дэлбэг байсан ч цөмөөрөө цөөнхийн гарт орно; харин тэр цөөнх өмч хөрөнгийг өөр хоорондоо хувааж аваад, бусдыгаа дан ганц гачаалд орхиж, нэг хэсэг нь нөгөө хэсгийнхээ тавиланд тэнцэнэ гэгч болдог: үүнд: тухайлбал нэг дэх хэсэг нь махчин шунахай шударга биш, хаана ч хэрэггүй хүмүүс байхад, нөгөөдүүл нь төлөв даруу, өдөр тутмын хөдөлмөрөөрөө өөрөөсөө илүү их тус нийгэмдээ хүргэдэг хүмүүс юм.

	Ийм учраас хувийн өмчийг бүрэн устгасан цагт сая хөрөнгийг тэгш, шударгаар хуваах, хүмүүсийн үйлс сайн бүтэх бололцоотой болно, харин хувийн өмч үлдсэн цагт хүн төрөлхтний хамгийн их, шилдэг хэсэг нь гарцаагүй, гашуун зовлонд эгнэгт үлдэнэ гэдэгт би бат итгэсэн юм. Би хувьдаа зовлонг тодорхой хэмжээнд хүртэл хөнгөлж болох юм гэдгийг зөвшөөрдөг минь үнэнтэй боловч түүнийг бүрмөсөн устгаж болохгүй гэж эрс батлах байна. Жишээ нь, дор дурдах зүйлийг тогтоож болох юм, үүнд: хэн ч тодорхой тогтоосон хэмжээнээс илүү газар өмчлөх ёсгүй; хүн бүхний мөнгөн хөрөнгийн хэмжээг хуулиар хязгаарласан байх; ван хэт эзэрхэг байх, ард түмэн хэт дураараа байхыг хориглосон тодорхой хэмжээний хууль гаргаж болох юм; албан тушаалыг хахуульдах буюу наймаацан авахыг хориглож болно; эдгээр албан тушаалыг зардал гаргаж явуулах ёсгүй, учир нь, энэ мөнгийг мэхлэх, дээрэмдэх замаар нөхөх боломж олгох, бас энэ үүргийг ухаантай хүмүүс их сайн гүйцэтгэх байтал баян хүмүүсийг томилох шаардлага гарна. Байнга жин тавиад байвал горьдлого тасарсан өвчтөний бие боловч гол төлөв чийрэгжихийн нэгэн адил иймэрхүү хуулиуд, дахин давтан хэлэхэд, эдгээр гамшгийг хөнгөрүүлэн зөөлрүүлж болох юм. Гэхдээ, хүн бүхэн хувийн өмчтэй байсан цагт биеийг эдгэрүүлэн сайн болгох ямар ч найдлага огт байхгүй. Түүгээр үл барам, түүний нэг хэсгийг эдгээх гэснээрээ өөр газрын шархыг сэдрээнэ шүү. Ийнхүү өөр хүнээс авахгүйгээр хэнд ч юу ч нэмж болохгүйн дагуу нэгийг эмчлэхийн хамтад өөр газар өвчилнө».

	«Харин надад өөрөөр санагдах юм гэж би сөргөөд бүх юм нийтийн байгаа газар хэзээ ч баян байж чадахгүй. Хүнээр ажил хийлгэдэг хувийн орлогын сонирхол байхгүй, нөгөө талаас, бусдын хөдөлмөрийн хүчээр залхуурах баттай боломж хоёроос болж хүн бүр ажлаас зайлсхийвэл ямар аргаар элбэг бүтээгдэхүүн бий болох вэ? Бас хоол хүнсний дутагдал хүмүүсийг турхирч, хүн бүхний олсон юмыг ямар ч хууль хувийн өмчийг хамгаалж чадахгүй болохоор хүмүүс байнгын цус асгаралт, замбараагүй байдалд гарцаагүй орж зовохгүй гэж үү? Түүгээр үл барам эрх баригчдыг хүндэтгэн дээдлэх аливаа ёс үгүй болсон нөхцөлд ийм юм болно шүү дээ; өөр хоорондоо «ямар ч ялгаагүй» хүмүүс дотор эрх баригчид ямар байр суурьтай болохыг би төсөөлж ч чадахгүй байна»

	«Би чиний энэ бодлыг гайхахгүй байна гэж Рафаил хариу өчөөд, — Яагаад гэвэл, чи тийм байдлыг төсөөлж бодож огт чадахгүй байгаа буюу бодохдоо буруу бодож байна. Харин чи надтай хамт Утоп аралд очоод, тэнд таван жил сууж, энэ шинэ ертөнцийн тухай таниулах хүслэн төрөөгүй сэн бол тэндээс хаашаа ч явахгүй байсан над шиг өөрийн биеэр тэдний зан заншил хуулийг харсан сан бол тэндээс илүү дээр зөв зохион байгуулалттай улс түмнийг өөр хаана ч хараагүйгээ чи бүрэн зөвшөөрөн хүлээх байсан юм» гэв.

	«Хамгийн сайн байгуулалтай улс бидний мэдэж байгаа энд биш, харин шинэ ертөнцөд байна гэж чи надад амархан итгүүлэхгүй байх аа гэж Петр Эгидий цохон хэлээд, — Минийхээр бол, тэндхийг бодвол энд оюун ухаан хэрхэвч муу биш, улс нь түрүү үеийнх, бас он удсан их туршлагынхаа ачаар хүмүүсийн аж төрөлд олон аятай сайхан юм бодож олсон: сэтгэн бодоод ямар ч ухаан хүрэмгүй байтал бидний санамсаргүй хийсэн хэдэн нээлтийн тухай би энд дэлгэн хэлж байгаа юм биш» гэв.

	«Тэдний улсын эртний болох тухайд гэвэл тэр орны түүхийг уншсан байсан бол, тэдний хотууд манайхны хүмүүсээс ч түрүүн байсан гэдэгт чи итгэсэн бол илүү зөв шүүн бодох байсан гэж Рафаил эсэргүүцээд, — Бас одоо болтол оюун ухааны бий болгосон буюу санамсаргүй бий болсон юм бүхэн тэнд ч тэр, энд ч тэр бий болж болох юм. Тэгэхдээ, бид авьяасаараа тэднээс илүүгийн нэгэн адил тэд юутай ч гэсэн өөрсдийн хичээл зүтгэл, хөдөлмөрч чанараараа биднийг хамаагүй хол хаяжээ гэж би ямар ч гэсэн бодож байна. Тэдний ойллого бичгээс үзвэл, тэнд манай хөлөг онгоц хүрч очтол тэд бидний талаар юу ч дуулаагүй байжээ (тэд биднийг «өдөр шөнө тэнцэх бүсийн цаана байгсад» гэж нэрлэнэ). Үнэхээр, дээр үед, мянга хоёр зуу орчим жилийн өмнө далайн шуурганд хөөгдсөн нэг хөлөг онгоц, Утоп арлын тэнд сүйдсэн явдал бий; эрэг дээр хэн нэгэн ром, египет хүмүүс хаягдаад тэндээс ер эргэж ирээгүй ажээ. Одоо тэгэхээр тэдний хөдөлмөрч чанар энэ сайхан завшааныг хэрхэн чадамгай ашигласныг хар даа. Утопчууд шуурганаар хаягдсан харь хүмүүсээс Ромын эзэнт улсад байсан бөгөөд ямар нэгэн ашиг өгч болох урлагийн бүхий л төрлийг суралцсан буюу эдгээр урлагийн зөвхөн эхийг мэдмэгцээ тэдгээрийг нэмж хөгжүүлсэн байна. Манай хэдэн хүний зөвхөн ганц удаа очсон тэр явдал тэдэнд хэчнээн сайн юм өгсөн гэнэ! Харин ямар нэгэн тиймэрхүү явдал дээр үед тэдний хэн нэгийг манайд ирүүлсэн бол дээр үед миний тэнд байсныг үр удам маань мэдэхгүйн нэгэн адил ой ухаанаас арилах байсан юм. Тэгээд ч бидний сайн юм бүхнийг тэд ганцхан учралын дараа шууд мэдэж авсан бол тэдний манайхаас давуу байгууллагаас бид ямар нэгэн юмыг мэдэхэд их хугацаа өнгөрөх байх гэж би бодож байна. Үүний шалтгаан бол бид оюун ухааны хувьд ч хөрөнгийн хувьд ч тэднээс доргүй боловч тэдний улс манайхныхтай зэрэгцүүлэхэд захиргааны үлэмж ухаалаг аргатай, их жаргаланд умбан цэцэглэж байгаад л байна гэж би санаж байна» гэв.

	«Ийм ч учраас, Рафаил найз аа, энэ арлын байдлыг бидэнд тодорхой ярьж өгөхийг туйлаас хүсэж байна; товчлох гэсний хэрэггүй, түүний газар нутаг, гол мөрөн, хот, хүн ам, зан заншил, байгууллага, хууль мэтийн бидэнд хэлж өгвөл зохино гэж үзэж байгаа бүхнээ дэс дараалан ярьж өгөөч, бид мэдэхгүй бүхнээ мэдэхийг хүсэж байгааг чи бодолцох ёстой» гэж би хэлэв.

	«Би бүгдийг сайн санаж байгаа болохоор үүнийг туйлын дуртай биелүүлье. Харин үүнийг сонсоход эрхбиш цаг зав хэрэгтэй дэг» гэж тэр хариуллаа. 

	— «Одоо гэрт орж цай уугаад дараа нь дураараа ярилцъя гэж би хариулав. 

	— «Тэгье» гэж тэр хэллээ. Тэгээд бид гэрт орж цай уулаа.

	Бид цай уусны дараа нөгөө газраа ирж нөгөө сандал дээрээ суугаад, бидэнд хэн ч саад бүү болог гэж зарцад тушаацгаав. Тэгээд Петр Эгидий бид хоёр Рафаилыг амласнаа биелүүлэхийг гуйлаа. Тэр бидний их анхаарал, юм сонсох гэж тэсэж ядсан хүслэнг ажаад бодол болж хэсэг зуур сууснаа дараах байдлаар эхлэн ярилаа.


Улсын хамгийн сайн байдлын тухай Рафаил Гитлодей ярьж Лондон хотын иргэн, виконт Томас Морын сонссон ярианы тэргүүн дэвтэр

	Утопчуудын арал хамгийн өргөн дунд хэсгээрээ хоёр зуун бээр112 бөгөөд цаашдаа энэ өргөн нь нэлээд урт газар бага зэрэг багасаж, шувтарга руугаа болж ирэхэд хоёр талаасаа алгуур нарийсаж ирнэ113. Хэрэв арлын хоёр үзүүрийг дайруулан гортиг татах юм гэхэд таван зуун бээр урт бүхий дугуй гарна. Ингэхэд арал нэмэх сарны байдалтай болно. Арлын хоёр үзүүр барагцаалбал арван нэгэн бээр урт булангаар холбогджээ. Тал бүрээсээ газраар хүрээлэгдэж салхинаас хамгаалагдсан энэ их хэмжээний ус давлагаат биш даруй дөлгөөн мандалтай том нуур шиг бөгөөд энэ орны нутаг нь бараг бүхлээрээ, хүмүүст их ашигтай, зүг бүхэнд хөлөг онгоц хөвүүлсэн онгоцны буудал шиг ажээ. Нэг талаасаа гүехэн устай тул хайрдах, нөгөө талаасаа хадан хясаатай учир энэ буланд ороход тун аюултай. Булангийн бараг гол дунд нэг хад байвч уснаас ил гарсан болохоороо аюулгүй юм. Түүний дээр харуулын цамхаг барьжээ. Бусад хад нь долгион дор байх тул аюул учруулна. Тэдгээрийн дундуурх гарцыг зөвхөн утопчууд мэднэ, ийм учраас харийн аль ч хүн буланд зөвхөн утопийн газарчинтай орохоор гарц гарсан нь хэрэггүй юм биш ажээ. Тэгэхдээ, утопчууд өөрсдийн нь хувьд ч эрэгт гарах зам заасан нэлээд хэдэн дохиогүй бол гарц тийм ч аюулгүй биш болой. Хэрэв тэдгээр дохиог өөр газар тавих юм бол дайсны хэчнээн ч онгоцыг амархан сөнөөж болно. Арлын нөгөө талд онгоцны буудал тун цөөн тааралдана. Гэхдээ аралд гарах гарц газар сайгүй байгалийн болон хиймэл хамгаалалтаар хамгаалагдаж цөөн тооны хамгаалагчид асар их цэргийг цохин устгаж чадахуйц ажээ.

	Тэгэхдээ домогт өгүүлдгээс үзсэн ч, газрын байдлыг харсан ч энэ орон дээр үед тэнгисээр хүрээлэгдээгүй байжээ. Гэтэл ялгуулсан нэр нь арлын нэр болсон (түрүүнд нь түүнийг абракс114 гэж нэрлэж байсан) Утоп гэдэг хүн, ялалт байгуулан анх ирсэн дороо тус орны эх газартай нийлсэн арван таван бээр газрыг малтахыг тушааж, эргэн тойрон тэнгистэй болгожээ; энэ Утоп бүдүүлэг, зэрлэг түмнийг соёл боловсролын хувьд бусад хүмүүсээс бараг давж гартал боловсруулсан байна. Энэ ажлыг шившиг гэж үзүүлэхгүйн тулд Утоп түүнд нутгийн хүмүүсийн хамтад бас өөрийн цэргээ оруулжээ. Тийм олон хүмүүсийн хөдөлмөрийг хуваарилан зохицуулж уул ажлыг үнэмшимгүй түргэн дуусгажээ. Энэ амжилт эхний үед ашиггүй юм хийж байна гэж элэг доог хийж байсан хөрш нарын гайхлыг төрүүлж айлгажээ.

	Арал дээр тавин дөрвөн115 хот116 байгаа нь цөмөөрөө том том бөгөөд сайхан, тэдгээрийн хэл, зан заншил, байгууллага, хууль ёс нь яг адилхан ажээ. Тэдгээр хотын байрласан газар нь ч цөмөөрөө бас л адилхан; газар нутгийн байдлын хэрээр хотуудын байдал нь ч газар болгон адилхан. Тэдгээрийн дотроос бие биедээ хамгийн ойрхон нь хорин дөрвөн бээрийн зайтай. Нөгөө талаар нэг хотоос өдөржин явган яваад хүршгүй алслагдсан хот ганц ч байхгүй.

	Хот бүрээс настай бөгөөд туршлагатай гурван хүн жил болгон Амауротод117 ирж арал нийтийн хэрэг хэлэлцэнэ. Амаурот хот тэргүүн толгой хотод тооцогдоно, яагаад гэвэл, улс орны төвд орших учир байршлын хувьд бүх мужийн төлөөлөгчдөд тохиромжтой ажээ. Тариалангийн газрыг хотуудад тун аятайхан хуваасан, хот болгон аль ч талаараа хорин бээрээс118 бага газар эзэмшихгүй, харин нэг талаараа, тухайлбал, өөр хотоос хол газраараа түүнээс нэлээд их газар эзэмшинэ. Нэг ч хот газар нутгаа тэлэхийг бодохгүй, учир нь, оршин суугчид нь өөрсдийгөө энэ эзэмшил газрын ноён биш, харин газар эдлэгчид гэж үздэгээс болдог ажээ.

	Тариалангийн талбай болгоны тосгонд тохилог тохилог байшин, тариалангийн багаж, зэвсэг хангалттай байна.

	Тийм байшинд ээлжээр нүүн ирсэн иргэд сууна. Хөдөөгийн нэг өрхөд дансны хоёр боолоос119 гадна эрэгтэй, эмэгтэй нийлсэн дөчөөс доошгүй ам бүл байна. Нэр хүндтэй, настай хүмүүс болох өрх гэрийн эцэг, эх бүгдийг толгойлно, харин гучин өрх болгоныг нэг нэг филарх120 толгойлно. Өрх болгоноос хорин хүн жил бүр хотдоо эргэж сууна; эд бол хөдөөд хоёр жил болсон хүмүүс байна. Тэдний оронд хотоос мөн тооны шинэ хүмүүс ирэхэд тэднийг хөдөө нэг жил болж, хөдөө аж ахуйн туршлага суусан хүмүүс сургана; бүх хүмүүс адилхан шинэ, тариалан мэдэхгүй байж тариагаар хангахад ямар нэгэн тасалдал гаргахгүйн тулд эдгээр шинээр ирэгчид дараа жил нь бусдыг сургана. Тариачдыг шинэтгэн сэлбэх энэ аргыг нийтээр зөвшөөрсөн, нэг ч хүнд их олон жил дараалан хатуу амьдрал туулах зовлон учрахгүй боловч хөдөөгийн байдалд төрөлхийн дуртай олон хүн олон жил суухыг гуйдаг байна. Тариачид тариа тарих, мал адгуулах, түлш бэлтгэж хуурай буюу усан замын аль тохиромжтойгоор нь хот руу зөөх ажил хийнэ. Тэд тахианы дэгдээхэйг тоо томшгүй олноор нь гайхамшигтай чадамгай бойжуулна. Өндгийг эхэд нь даруулахгүй, харин олон тоогоор нь ижил хэмжээний дулаанаар121 ээх замаар амьдруулж бойжуулна. Өндөг хагарч дэгдээхэй гарсан дороо эхээ дагахын адил хүнийг дагаж ялган танина. Тэд адууг их олон бишээр, тэгэхдээ дан ганц долгин морийг залуусыг морь унуулж сургах ганцхан зорилготой өсгөнө. Тариалангийн болон ачиж зөөх бүх ажлыг шарын хүчээр хийнэ. Шар хатирдаггүйгээрээ мориноос муу боловч тэсвэр хатуужлын хувьд сайн гэж утопчууд үзэхээс гадна шарыг олон өвчнөөр өвчилдөг гэж үзэхгүй, адгуулахад зардал, ажил багатай гэнэ.

	Тэд зөвхөн талх хийхээр тариа тарина, архины хувьд бол усан үзмийн юм уу, эсвэл лийрийн архи, заримдаа цэвэр ус, мөн түүнчлэн балын буюу тэнд багагүй байдаг чихэр өвсний чанамал ч уух явдал бий. Тэд хот, харьяа тойргийнхоо хамтад хэчнээн тариа хэрэглэхийг тодорхой гаргах (үүнийг тун нарийн гаргадаг) боловч илүү гарснаа хөрш нартайгаа хуваалцах гэж хэрэгцээнээсээ хамаагүй илүү тариа тарьж, мал үржүүлнэ. Тэд өөрсдөө хэрэгтэй бүхнээ, хөдөө байхгүй юм болгоноо хотоос гуйж, тэндхийн эрх баригчдаас тун амархан, ямар нэгэн юм хариу өгөлгүй авна. Хөдөөгийнхөн сар бүр хотод баяр наадамд очдог. Тариа хураах өдөр болоход тариачдын филарх нар хэчнээн хүн явуулах тухай хотын эрх баригчдад мэдэгдэнэ; учир нь, энэ маягийн ажилтнууд яг хугацаанд нь ирж бараг нэг цэлмэг өдөр бүх тариаг хурааж орхино.

	Хотын тухай, гол төлөв Амауротын тухай

	Нэг хотыг мэдэх хүн бусдыг цөмийг нь мэднэ үүнд: бүх хот газар нутгийн байдал саад болохгүйн хэрээр өөр хоорондоо тийм их адилхан. Ингэхлээр би ямар нэгэн ганцхан хотын (чухамхүү ямар хот байх нь онц чухал биш) байдлыг хэлье. Гэвч Амауротоос илүү гарах өөр ямар хот байх билээ дээ? Нэг ч хот түүнд хүрэхгүй, яагаад гэвэл, бусад нь сенат байдаггүйгээрээ түүнээс дутуу; бас би тэнд таван жилийн турш суусан болохоор түүнээс илүү мэдэх хот над ганц ч байхгүй.

	Ингэхэд Амаурот хот толгойн налуу хажуу бэлээр байрласан, тэг дөрвөлжин маягийн хот юм. Үүнд, Амаурот хот толгойн оройгоос жаахан доогуураас эхлэн Анидр122 мөрөн хүртэл хоёр бээр үргэлжилсэн өргөн, харин голын эрэг дагуух хотын урт нь өргөнөөсөө нэлээд их.

	Анидр мөрөн Амаурот хотоос дээш наян бээрийн тэртээх жижиг булгаас эх авсан боловч олон тооны, түүний дотор дунд хэмжээний хоёр голын цутгалын хүчээр хотод орж ирэхдээ хагас бээр хүртэл өргөн болж, цаашдаа улам улам өргөссөөр жаран бээр яваад далайд цутгана. Хот далай хоёрын хоорондох энэ зай болон хотоос дээших хэдэн бээрийн туршид энэ түргэн урсгалт мөрний ус зургаан цаг тутамд татарч, түрж байдаг. Далай түрсэн үедээ голын усыг хариу шахаж Анидр мөрөн гучин бээр газар бүх саваараа дүүрч халина. Энэ туршид болон түүнээс нэлээд дээш голын усыг далайн давстай ус бохиртуулна; яваандаа голын ус бага багаар алгуур цэнгэгжиж хотын дэргэдүүр бохирдоогүй цэвэр, хольцгүй хэвээрээ урсан урсаар бараг адагтаа тулаад хальсан усыг гүйцэд урсан үгүй хийнэ.

	Хот мөрний цаад эрэгтэй гүүрээр холбогдох бөгөөд гүүр нь модон багана, суурь дээр биш, харин гоё гоё чулуун нуман гулдан дээр суурилжээ. Гүүрийг хотын далайгаас хамгийн их алслагдсан талд тавьсан тул хөлөг онгоц хотын энэ бүх хэсгийн хажуугаар аюулгүй зорчихоор болгожээ. Энэ мөрнөөс гадна тэнд өөр, үнэндээ, жижиг боловч тун дөлгөөн, сэтгэл татсан гол бас бий. Тэр гол хотын байгаа өнөөх толгойгоос эх авч толгойн бэл даган хотын дундуур урсаж Анидр мөрөнд нийлнэ. Тэр гол хотоос холгүй газраас эх авсан болоод амауротынхан түүнийг хоттой холбож, бэхлэлт цайзаараа хамран авсан болохоор ямар нэгэн дайсан этгээд довтлон ирэх тухайд энэ голыг эзлэн авах буюу өөр зүгт урсгах, бохирдуулах боломжгүй болгожээ. Эндээс голын ус тоосгон хоолойгоор хотын доод хэсгийн янз бүрийн газар очно. Ийм хоолой тавьж болохгүй газар том том ганд борооны ус хурааж хэрэглэдэг ажээ.

	Хот олон цамхаг, буудлагын нүх бүхий өндөр зузаан хэрмээр хүрээлэгджээ. Бэхлэлтийн гурван тал өргөн, гүнзгий бөгөөд өргөс сондуул хайслан ургасан хуурай шуудуугаар хүрээлэгдсэн; дөрөв дэх тал нь шуудууны оронд мөрнөөр хамгаалагджээ. Хот нь зорчин явахад тохиромжтой бөгөөд салхинаас хамгаалагдсан ажээ. Байшин барилга нь цэвэрхэн. Байшин барилгын урт урт үргэлжилсэн эгнээ гудамжны туршид нүүрэн талаасаа харагдана. Хотын гудамжны өргөн хорин фут123 байшингийн араар гудамж дагуу газар сайгүй байшин хашаалж битүү ургасан өргөн цэцэрлэгтэй. Урагшаагаа гудамжинд гардаг, хойшоогоо цэцэрлэгт ордог ийм хоёр хаалгагүй байшин нэг ч байхгүй. Хаалга нь аяархан түлхэхэд түргэн онгойгоод өөрөө хаагддаг хоёр хоёр хатавчтай, ямар ч хүн орж болохуйц124. Утоп аралд хувийн өмч ингэтлээ устсан байна. Тэр ч байтугай тэд байшингаа арван жил тутамд шоодож сольдог байна.

	Утопчууд эдгээр цэцэрлэгээ маш их үнэлнэ. Цэцэрлэгт усан үзэм, жимс ногоо, цэцэг ургана; тэнд юм бүхэн гарамгай сайхан байх агаад засаж арчилсан нь сүрхий тул би хаана ч тийм баян тансаг үржил шимтэй газрыг ер үзээгүй. Энэ талаар тэдний зүтгэл чармайлт төрөлхийн дур сонирхлоос төдий биш, бас цэцэрлэгээ хэрхэн арчлахын төлөөний гудамж хоорондын уралдаанаас өрнөдөг ажээ. Ямар ч гэсэн хүмүүст ашигтай буюу сэтгэлд таатай талаас нь авч үзэхэд үүнээс илүү хэрэгтэй юм бүх хот даяараас олоход бэрх биз ээ. Ийм ч учраас хотыг үүсгэн байгуулагч эдгээр цэцэрлэгт хамгаас илүү санаа тавьсан нь илт байна.

	Чухамдаа хүмүүсийн өгүүлж байгаагаар бол, хотын бүх төлөвлөгөөг анх эхэлж, Утоп гаргасан байна. Гэхдээ чимэг заслын хувьд нэг хүний бие хүрэлцэхгүй гэж үзсэн учир түүнийг нэмж хийг гэж хойч үедээ үлдээсэн байна. Ийм ч учраас тэнд арлыг эзлэн авснаас эхлэн 1760 жилийн туршид маш нарийн нямбай хөтөлсөн тэдний ойллого бичигт өгүүлснээр байшин барилга эхний үед овоохой урц санагдуулсан намхан, аль дайралдсан модоороо барьж шавардсан, шовгор, сүрэл дээвэртэй байжээ. Тэгвэл одоо байшин бүр өөр өөр хэлбэртэй, гурав гурван давхар, гадна ханыг чулуу, шахмал элс буюу тоосгоор барьж дотор талыг нь хайргадсан, дээвэр нь хавтгай, ус хавьтахгүй мөртөө шатдаггүй найрлагатай, салхинд хар тугалганаас илүү тэсвэртэй ямар нэгэн шаваасаар шавсан, цонхыг нь салхинаас хааж тэнд маш их хэрэглэгддэг шилээр125 буюу бас хааяа хааяа тунгалаг тосоор маажиндсан нимгэн бөсөөр буюу хуваар шиллэсэн нь гэрэл сайн нэвтрүүлэх мөртөө салхи бага оруулдаг давхар ашигтай ажээ.

	Удирдах хүмүүсийн тухай

	Тэдний хуучин хэлээр сифогрант шинэ хэлээр филарх гэж нэрлэгдэх удирдах хүнийг гучин өрх бүр жил болгон сонгоно. Тус тусын өрх бүхий арван сифогрант бүрийг хуучнаар транибор126 одоо протофиларх гэгдэх хүн толгойлно.

	Хоёр зуун тоотой бүх сифогрант нар хамгийн тохирох тэнцэх хүн гэж хүлээн зөвшөөрөгдөгсдийг тангараг өргөсхийхээ дараа ард түмний санал болгон өгсөн гурав, дөрвөн хүнээс нууцаар санал хураах журмаар засаг ноён127 болгоно. Хотын дөрвөн хэсэг болгон нэг хүнийг сонгож сенатад явуулна. Хэрэв засаг ноён эзэрхэг хаан болон суух гэхгүй бол нэг насаараа засаг ноён хэвээр байна. Транибор нарыг жил бүр сонгоно. Тэгэхдээ тэднийг солих шаардлагагүй бол солихгүй. Үлдэх бүх тушаалтныг зөвхөн нэг нэг жилээр сонгоно. Транибор нар гурван өдөр тутамд, заримдаа хэрэг гарвал түүнээс бага хугацаанд засаг ноёнтой уулзаж зөвлөнө. Тэд нийгмийн хэрэг үйлс зөвлөж, тийм юм гарах нь нэн ховор ч гэсэн хэрэв хувийн маргаан байвал, тэр дор нь тасалж шийднэ. Сифогрант нараас байнга хоёр хүнийг сенатад оруулахдаа өдөр бүр сольж байна. Шийдвэр гарахаас гурван хоногийн өмнө Сенатад хэлэлцэгдээгүй улсын чанартай нэг ч хэргийг хэрэгжүүлэхгүй тогтоолтой. Нийгмийн хэргийг сенат буюу ардын хуралд хэлэлцүүлэлгүй шийдэхийг гэмт хэрэг гэж үзнэ. Засаг ноён транибор нартай хуйвалдаад улсын байгууллыг өөрчлөх, ард түмнийг эзэрхэн дарлах боломжийг амаргүй болгох зорилгоор энэ арга хэмжээ авсан гэдэг. Ийм учраас чухал ач холбогдол бүхий аливаа хэргийг128 сифогрант нарын хуралд оруулна. Тэд өөр өөрсдийн хэсгийн өрхүүдэд мэдэгдэнэ, «тэгээд өөр хоорондоо дахин зөвлөөд шийдвэрээ сенатад оруулна. Зарим үед хэргийг бүх арлын хуралд шилжүүлнэ. Түүнээс гадна сенат нэг ч саналыг орж ирсэн өдөр нь хэлэлцэхгүй, сенатын дараачийн хурал хүртэл хойшлуулдаг заншилтай, учир юунд гэвэл, хэн нэгэн хүн анх толгойндоо орж ирсэн юмаа бодолгүй дэмий чалчих, тэгээд дараа нь улсын эрх ашгийг бодохоосоо илүү анхны шийдвэрээ батлахыг бодоход хүргэхгүйн тулд гаж буруу ичгүүрээс болоод уулаасаа санаа тавивал зохих юмандаа бага санаа тавьсан буюу тухайлбал сайн бодож ярихын оронд түргэн түүхий ярьснаас ичиж зовох, хуурамч бузар ичгүүр сонжуураасаа өөрийн тухай үзэл саналаа эрхэмлэн, нийгмийн тусыг хөсөрдүүлэх явдалд хүргэхгүйн тулд тэгдэг ажээ.

	Гар урлал эрхлэх тухай

	Эрэгтэй эмэгтэй бүх хүнд газар тариалан гэдэг нэг нийтлэг ажил байхаас хэн ч чөлөөлөгдөхгүй. Түүнд цөмөөрөө хүүхэд ахуйгаасаа суралцана, заримыг нь онол эзэмших замаар сургуулиар сурна, заримыг нь хотод хамгийн ойрхон байдаг тариалангийн газар очиж сурна, тэнд хүүхдийг тоглуулах журмаар аваачна, тэгэхдээ тэнд тэд зөвхөн үзэж харах бус биеийн тамирын дасгалын нэрийдлээр ажил хийнэ.

	Газар тариалангаас (хүн бүхэн хийдэг ажил гэж би хэлсэн) гадна хүн бүр дан ганц ямар нэг урлалыг мэргэжил болгон сурна. Энэ бол ердөө утас ээрэх буюу маалинга боловсруулах, эсвэл чулуучны, үгүй бол төмөрчин, модчины урлал болно. Энэ тоочсоноос өөр тэдэнд хэрэгтэй, дурдаж болох ямар нэгэн ажил байхгүй гэж хэлж болно. Хувцасны хувьд гэвэл, ганц бие, гэр бүлтэй хүнийх эрэгтэй эмэгтэй хүнийх гэж гадаад байдлаараа ялгаатайг эс тоочвол, эсгэлт нь аль ч цагт адилхан, өөрчлөгдөхгүй, байнгын, харахад тун аятайхан, биеийн хөдөлгөөнд тохиромжтой, халуун, хүйтэнд таарсан байна. Тэгээд ч энэ хувцсаа айл өрх бүхэн өөрөө хийнэ. Харин бусад урлалаас хүн бүр эр эмийг ялгалгүй аль нэгийг сурна. Гэхдээ эмэгтэйчүүд хүч султайн хувьд үлэмж хөнгөн ажил хийнэ үүнд: тэд ихэвчлэн ноос, маалинга, боловсруулна. Эрэгтэйчүүдэд үлдэх, илүү хүндхэн ажил ногдоно. Гол төлөв хүүхэд болгон том болоод эцгийнхээ ажлыг сурна: ихэнх нь төрөлхийн тийм сонирхолтой байдаг. Харин хэн нэгэн хүн өөр ажилд сонирхолтой байвал дуртай урлалын нь дагуу өөр айлд үрчлүүлэх замаар шилжүүлнэ; тэгэхэд түүнийг тохитой томоотой, ариун шударга эцэгт өгөх гэж түүний эцгээр үл барам засаг ноён ч санаа тавина. Түүнээс гадна нэг урлалыг сурсан хүн нөгөөг сурах гэвэл мөн энэ аргаар зөвшөөрөл олж авна. Хоёр мэргэжил эзэмшээд, хэрэв улсад аль нэгийг нь хийлгэх шаардлага байхгүй бол, дуртайгаа хийнэ.

	Сифонгрантын гол, бараг дан ганц ажил нь нэг ч хүнийг зүгээр суулгахгүй, хүн болгоноор ажлыг нь чармайлттай хийлгэх, гэхдээ өглөө эртээс, шөнө орой болтол биш, мал шиг цуцаахгүй байхад санаа тавих, ажиглах явдал болой. Тийм хүнд хөдөлмөр боолд ч ногдохгүй, гэтэл утопчуудаас бусад бараг газар болгоны129 ажилчид тиймэрхүү байдлаар амь зууж байна. Утопчууд өдрийг тэнцүү хорин дөрвөн цагт хуваагаад, энд шөнө бас орно, ажилд зөвхөн зургаан цаг гаргадгаас үд хүртэл гурван цаг, түүний дараа хооллоно; дараа нь, хоолны дараа үдээс хойш хоёр цаг амраад, дахин гурван цаг хийгээд оройн хоолоо иднэ. Ийнхүү тэд үдээс эхлэн нэг цаг гэж тоолон найман цагийн үед унтахаар явна; нойронд найман цаг орно. Ажиллах, унтах, хооллохын хоорондох бүх чөлөөт цагийг хүмүүс дуртай юмандаа зориулна, тэгэхдээ түүнийг дэмий буюу залхууран хэвтэж өнгөрүүлж болохгүй, өөрийн ажлаас чөлөөтэй байх энэ цагаа сайтар ухаарсны үндсэн дээр өөр ямар нэгэн юманд ашигтай зориулах ёстой. Энэ цагийг ихэвчлэн шинжлэх ухаанд130 зориулдаг байна.

	Утопчууд өдөр болгон үүрийн үнэгэн харанхуйгаар нийтийн лекц уншуулах заншилтай байна; түүнд шинжлэх ухааны ажилд тусгайлан шилэн гаргасан хүмүүс л заавал сууна. Түүнээс гадна янз бүрийн хэргэмтэй эрэгтэй эмэгтэй үй олон хүн тиймэрхүү лекц сонсох гэж цуваад байна, хүн бүр төрөлхийн сонирхлынхоо дагуу нэг хэсэг нь нэг янзынхыг өөр хэсэг нь өөр янзын лекц сонсоно. Тэгэхдээ хэн нэгэн хүн энэ цагийг өөрийн урлалдаа зориулах гэвэл - ямар нэгэн шинжлэх ухаанд суралцах дургүйгээс тийм хүн олон байдаг, - түүнд нь хэн ч саад хийхгүй; түүгээр ч үл барам тийм хүнийг улсад тус хүргэж байна гэж сайшаана.

	Оройн хоолны дараа нэг цаг зугаацна - зун цэцэрлэгт, өвөл бол нэг дор хооллодог нийтийн танхимд. Тэнд тэд нэг бол хөгжимдөнө, эсвэл юм ярилцан амарна. Шоо хаях мэтийн бусад дэмий, хортой тоглоомын хувьд гэвэл утопчууд тийм юм мэдэх ч үгүй. Тэгэхдээ, тэд даам тоглохтой131 аль нэг байдлаараа нэлээд төстэй, хоёр тоглоомоор тоглоно үүнд: нэг нь нэг тоо нөгөөгөө идэж тоглодог тоо барих тоглоом; нөгөө нь муу үйл сайн үйлтэй цэргийн байдлаар дайтах тоглоом132 юм. Энэ тоглоомд муу үйлийн өөр хоорондын хэрүүл, сайн үйлтэй тэмцэх гэсэн тохиролцоо, мөн түүнчлэн ямар ямар муу үйл, ямар ямар сайн үйлтэй зөрчилддөг, тэр нь ямар хүчээр илэрхий эсэргүүцэн тэмцдэг, ямар ямар арга залиар бултан дайрдаг, сайн үйл юуны хүчээр муу үйлийн хүчийг сулруулдаг, муу үйлийн дайралтаас ямар ямар аргаар бултдаг, эцэст нь, тэр хоёрын аль нэг тал нь ямар ямар аргаар ялдаг болохыг тун чадамгай заасан байдаг.

	Харин энд цаашдын буруу ойлголтоос залсхийхийн тулд нэг юмыг тун нарийвчлан үзэх нь зайлшгүй болж байна. Үүнд, зөвхөн зургаан цаг ажил хийдэг гэдгээс үндэслээд зайлшгүй хэрэгтэй зүйлээр нэлээд хэмжээгээр гачигддаг байх гэсэн дүгнэлтэд хүрч болох юм биш үү. Тэгвэл, үнэн байдалд хэрхэвч тийм биш ээ; тэр битгий хэл тийм хэмжээний цаг сайхан аятай тавтай аж төрөхөд зайлшгүй хэрэгтэй юмаар бүрэн дүүрэн хангахаар үл барам нэлээд их илүү зүйл өгдөг. Бусад улсад хүн амын ямар асар их хэсэг нь ажил хийхгүй аж төрдгийг та сайтар бодоод үзсэн үедээ л үүнийг ойлгох болно доо, үүнд: нэгд, нийт олон түмний тэн хагас болсон бараг бүх эмэгтэйчүүд ажилгүй байдаг, хэрэв эмэгтэйчүүд ажиллаж байвал тэдний оронд тэнд эрэгтэйчүүд хурхирч байдаг жамтай. Үүн дээр бас лам, хувраг133 гэгчид ямар их олон тоотой, ямар их зүгээр суудаг амьтад байна даа! Үүн дээр бүх баячуул, ялангуяа сурвалжит, язгууртан134 гэж нэрлэгдэх газар эзэмшигчдийг нэм; тэдний тоон дээр зарц, чухамхүү зарцын хувцас нөмөрсөн, энэ элдэв муу сайн ажилгүйчүүдийг нэм; адаг сүүлд нь, ямар нэг өвчнөөр шалтаглаад юм хийдэггүй болсон чийрэг, хүчтэй гуйлгачин нарыг нэмээд үзвэл хүмүүсийн хэрэглэж байгаа бүх юмыг хөдөлмөрөөрөө бий болгож байгаа хүмүүсийн тоо бодож байснаас чинь хамаагүй бага байгааг та мэдэх болно. Одоо тэгэхлээр, эдгээр хүмүүсээс хэчнээн өчүүхэн хэсэг нь амин чухал ажил хийдгийг бодоод үзээрэй; чухамдаа, бид юм болгоныг мөнгөөр хэмждэг болохоороо огт хэрэггүй, илүүц, зөвхөн хээнцэр тансаг байдал, тачаалд хэрэгтэй олон юм зайлшгүй хэрэглээд байгаа юм. Үнэндээ, одоо ажиллаж байгаа энэ олон хүнийг тэдний төрөлхийн хэрэгцээг хангахад хэрэгтэй тэр цөөн тооны урлалд хуваах юм гэхэд үүнээс зайлшгүй бий болох тийм их баян үйлдвэрлэлийн үед хөдөлмөрийн үнэ нь ажилчин хүний амь зуухад хэрэгтэй юмнаас хамаагүй бага болох нь тодорхой юм. Харин одоо ашиггүй ажил хийж байгаа бүх хүмүүсийг аваад үзье, бас тэдэн дээр ийм бөгөөд хүн бүр нь тэр бүтээгдэхүүн гаргагч хоёр хүний хэрэглэж болох тийм их бөгөөд бусдын хөдөлмөрөөр хийсэн бүтээгдэхүүнийг ганцаар хэрэглэж байгаа юм хийхгүй зүгээр байснаас болоод уйтгарлан зовж байгаа үй олон хүнийг нэмье; ингэхэд, дахин давтан хэлэхэд, эдгээр бүх хүнийг ажилд, тэгэхдээ, ашигтай ажилд оруулах юм бол ашигтай буюу тохилог амьдралын үүн дээр ханамж, тэр дундаа жинхэнэ, байгалийн хангамжийг нэмээд зарчмын шаардаж байгаа бүхнийг хүрэлцэхүйц, тэр ч байтугай илүү хэмжээгээр бэлтгэхэд тун бага цаг хэрэгтэй болохыг амархан ажиглаж болох юм.

	Үүний үнэн болох нь Утоп арлын жинхэнэ бодит байдлаар батлагдаж байна. Тухайлбал, тэнд харьяа тойрог бүхий бүхэл хотод нас, хүчээрээ ажилд тэнцэх бүх эрэгтэй, эмэгтэй хүнээс дөнгөж таван зуун хүнийг хөдөлмөрөөс чөлөөлж байна. Тэдний тоонд орж байгаа сифагрант нар хууль ёсоор ажиллахгүй байх эрхтэй боловч биеэр үлгэрлэж бусдыг хөдөлмөрт дуртай оруулах гэж өөрийгөө хөдөлмөрөөс чөлөөлөхгүй байна. Лам нарын зөвлөгөөний нөлөөгөөр сифогрант нарын нууц санал хураалтаар ард түмэн шинжлэх ухааныг ултай оролддог гэж ажлаас үүрд чөлөөлж байгаа хүн энэ хөнгөлөлтийг бас эдэлнэ. Хэрэв эдгээр хүмүүсээс хэн нэгэн нь хүлээлгэсэн найдварыг биелүүлж чадахгүй бол эргүүлэн гар урлагч болгоно. Бас ч, ямар нэгэн ажилчин хүн дээр дурдсан чөлөө цагт шинжлэх ухаанаар чармайн хичээллэж, тийм их оролдлогоороо тодрох юм бол урлалаас нь чөлөөлж, эрдэмтдийн зэрэгт оруулах явдал цөөнгүй гардаг байна.

	Эрдэмтдийн энэ язгуураас элчин, лам, транибор, эцэст нь, тэд өөрсдийн хуучин хэлээрээ барзан135, шинэ хэлээр адем136 гэж нэрлэдэг төрийн тэргүүн нарыг сонгоно. Ийнхүү энгийн олон түмэн бараг цөмөөрөө зүгээр суухгүй, ашигтай ажил хийдэг болохоороо ямар бага цагийн дотор хэчнээн сайн юм хийдгийг амархан мэдэж болох юм.

	Миний энэ дурдсан дээр тэдний зайлшгүй хэрэгтэй урлалын ихэнх нь бусад улсынхыг бодвол маш их бага цаг иддэг тэрхүү давуу тал бас нэмэгдэнэ. Жишээ нь, гам багатай залгамжлагч эцгийнхээ барьсан байшинг байнга сэлбэн засдаггүйгээс болоод юуны өмнө барилга барих буюу засах ажил газар болгонд маш их олон хүний тасралтгүй хөдөлмөр шаардаж байна. Ийнхүү үе залгагч нь хамгийн бага гарлагатай гамнан хадгалж болох юмыг маш их зардал гарган шинээр босгох хэрэгтэй болдог. Түүгээр ч үл барам, бусдын асар их зарлага гаргасан байшинг саваагүй зангаасаа болоод голох хүн олонтоо гардаг, засахгүй орхисон энэ байшин богино хугацааны дотор эвдэрч, эзэн нь өөр газар өөрийг багагүй хөрөнгөөр барина. Юм бүхэн нь ёс горимоороо байдаг, улс нь сайхан байгууллаараа онцлог утопчуудад бол байшин барих гэж шинэ газар шилэх явдал тун ховор гардаг; ажилчид гарсан эвдрэлийг үтэр засахаар үл барам дөнгөж цав гарч байгааг дор нь сэлбэж байдаг. Ийм учраас барилга тун бага хөдөлмөр зарцуулан маш удаан хэвээрээ байна, тэгээд ч энэ төрлийн ажилтнууд ямар нэгэн даалгавар өгвөл дор нь биелүүлэх зорилгоор түр зуур барилгын мод огтлох, чулуу засаж өнгөлөх тушаал авдгийг эс тоолох юм гэхэд зарим үед хийх юм зовж байж олдог байна.

	Цааш нь, утопчуудад хувцсаа хийхэд нь ямар их бага хэмжээний хөдөлмөр ордгийг анхаарууштай. Нэгдүгээрт, тэд ажилдаа орсон цагтаа долоон жилд дажгүй байх, үстэй үсгүй арьс хааш яаш нөмөрсөн байна. Гадагш гарахдаа тэр бүдүүн болхи хийцтэй хувцсан дээрээ урт цув өмсөнө. Энэ цувны өнгө бүх арал даяар нэг янз, тэгэхдээ энэ бол ноосны уул өнгө нь юм. Ийм учраас тэнд бусад аль ч газраас хамаагүй бага цэмбэ хэрэглэгдэхээр үл барам түүнийг хийхэд их бага зарлага гардаг байна. Маалинга боловсруулахад бүр ч бага хөдөлмөр орох учир энэ эдийг бүр ч ихээр хэрэглэнэ. Тэд шигүү даавууг гойд цагаан гэж ноосон даавууг гойд цэвэр гэж эрхэмлэн үзнэ. Маш нарийн хийц ямар ч үнэгүй. Үүний улмаас тэнд хүн бүр нэг хувцастай байхад болно, тэгэхдээ ихэвчлэн хоёр жил өмсөнө, тэгэхэд өөр газар бол нэг хүнд дөрөв буюу таван, бас тэгээд янз бүрийн өнгийн гадуур хувцас хүрэлцэхгүй, үүн дээр төдий тооны торгон цамц шаардагдана. Зарим нэгэн танхи хүнд арав ч багадна. Утоп хүний хувьд илүү хувцастай байх явдлаар өрсөлдөх үндэс огт байхгүй, үүнд: илүү хувцас өмслөө гээд илүү дулаан байна гэж байхгүй, бас нэг хүний хувцас нөгөөгөөсөө үзээд өгье гэсэн ч илүү гоё гарахгүй.

	Ийнхүү тэд цөмөөрөө ашигтай юм хийдэг, түүнийгээ хийхэд бага хөдөлмөр зардаг болохоор тэднийд юм бүхэн элбэг дэлбэг байна. Үүнээс болоод зарим үед асар олон хүн хотоос гарч, хэрэв зам эвдэрсэн байвал түүнийг засах болдог. Бас тийм маягийн ажил хийх шаардлага гарахгүй бол улсаас ажлын цагийг багасгах явдал маш олонтоо гарна. Эрх баригчид иргэдээр илүү хөдөлмөр тулган хийлгэхийг огт бодохгүй. Ийм алба ногдуулах нь юуны өмнө, нийгмийн шаардлагын үүднээс олдож байгаа бололцооны хэрээр бүх иргэдэд биеийн боолчлолын дараа оюуны эрх чөлөө, боловсролдоо аль болох их цаг гаргах ганцхан зорилготой байна. Үүнд, тэдний бодлоор бол, нэгэн насны жаргал байх ажээ.

	
Бие биетэйгээ харилцах тухай

	Юу боловч, миний бодлоор бол, тусгай тусгай хүмүүс бие биетэйгээ яаж харилцдаг, бүх ард түмний харилцаа ямар байдаг, тэд бүх юмаа яаж хуваарилдаг болохыг өгүүлэх цаг нэгэнт болжээ. Учир нь, хот өрх айлаас тогтдог, эдгээр өрх гол төлөв төрлийн холбоогоор бий болжээ. Эмэгтэй нь зохих насанд хүрч эрд гарахад нөхрийнхөө гэрт очиж сууна. Харин эрэгтэй хүүхдүүд, улмаар ач нар гэртээ байж, хамгийн ахмад хүний оюун ухаан өтөлж муудаагүй байвал түүнд захирагдана, хэрэв муудсан бол дараах насны хүн түүнийг орлоно.

	Хотын хүмүүсийн тоо тун их багасах буюу хэт ихсэхээс зайлсхийж урьдчилан сэргийлэх арга хэмжээ авна үүнд: аливаа хотод тойргийг оруулахгүйгээр тоолоход, зургаан мянга байдаг өрх бүр арваас дорогшгүй, арван зургаагаас илүүгүй том хүнтэй байх ёстой. Хүүхдийн хувьд бол, тэдний тоо огт хамаа байхгүй. Энэ хэмжээг их олон хүнтэй өрхийн илүү хүнийг бага хүнтэйд нь оруулан тоолох замаар амархан хадгалж болно. Хэрэв хотын хүн ам зохих хэмжээнээс илүү гарвал бусад хотын хүнгүйдлийг нөхөж өгнө. Харин ард олон бүх аралд тохирох хэмжээнээс хэтэрч нэмэгдвэл өөр өөр хотоос хүмүүсийг шилэн авч нутгийн хүмүүсээс илүү, газар тэгэхдээ тариалдаггүй газар илүү гардаг ойрын тивд өөрсдийн ёсны дагуу гаднын хүмүүсийн суурин байгуулж суулгана; тэгэхдээ утопчууд нутгийн хүмүүсийг дуудаж өөрсөдтэй нь цуг суух эсэхийг асуудаг байна. Хэрэв зөвшөөрөх юм бол утопчууд нэг янзын ахуй хэвшил, заншилд нь орж тэдэнтэй амархан нийлэн суудаг байна; энэ бол тухайн ард түмний аль алинд нь ашигтай юм. Түрүүн нутгийн хүмүүстэй ядуу тарчиг байсан газрыг утопчууд өөрсдийн ёсны дагуу аль алинд нь баян газар болгоно. Хэрэв нутгийн хүмүүс утопчуудын ёсны дагуу суухгүй гэвэл өөрсдийнхөө сонгож авсан нутгаасаа хөөн гаргана. Харин эсэргүүцэх юм бол дайтна. Ямар нэгэн улс түмэн байгалийн хуулийн дагуу ашиглан амь зуух ёстой газар нутгийг өөрсдөө ашигладаггүй мөртөө бусдад ашиглуулан эзэмшүүлэхгүй дэмий хоосон эзэмшин байвал дайн хийж болох бүрэн шударга шалтгаантай гэж утопчууд үздэг байна. Хэрэв ямар нэгэн гай гамшиг тохиолдож хотын хүн ам нь багасаж, арлын бусад хэсгийн хотын хүн амын зохих хэмжээг хадгалан байж тэндээс нөхөх боломжгүй болбол (ийм явдал Утопийн бүх түүхэнд хоёрхон удаа, гамшигт тахлаас болж гарсан гэж ярьдаг) өнөөх гаднын хүмүүсийн сууринаасаа хүмүүсийг буцаан нүүлгэж суулгах журмаар тэр хотынхоо хүн амыг нөхдөг байна. Утопчууд арлынхаа аль нэгэн хотыг сулруулахын оронд гаднын хүмүүсийн сууринаа сүйрүүлсэн нь дээр гэж үздэг ажээ.

	Харин одоо ард иргэний нь хамтын амьдралд эргэж оръё. Өрхийн тэргүүлэгч нь хамгийн ахмад нь болно гэж би түрүүн хэлсэн билээ. Эхнэр нөхөртөө, хүүхэд эх, эцэгтээ, ер нь дүү нь ахмаддаа үйлчилнэ. Хот бүр дөрвөн ижил хэсэгт хуваагдана. Хэсэг болгоны төвд юм бүхэнтэй зах байна. Өрх бүрийн үйлдвэрлэсэн юмыг тэнд, тусгай байшинд аваачиж, тусгаарлан төрөлжүүлж жижиглэн олон агуулахад хуваарилна. Өрхийн эцэг бүр агуулахад ирж өөртөө болон өөрийн төрөл садан нарт юу юу хэрэгтэйг хэлээд, мөнгөгүйгээр, огт ямар нэгэн төлбөргүйгээр хэлсэн бүхнээ авна.

	Түүнд ямар нэгэн юм өгөхгүй гэхийн шаардлага юунд байх билээ дээ? Нэгдүгээрт, юм бүхэн бүрэн хүрэлцээтэй байна шүү дээ, хоёрдугаарт, хэн нэгэн хүн хэрэгцээнээсээ илүү юм авах гэж байгаа байх гэж болгоомжлохын хэрэг байхгүй. Ямар нэгэн юмаар хэзээд ч дутагдахгүй гэдэгт итгэсэн хүн илүү юм авах гэнэ байх гэж бодохын хэрэг юунд байх бил ээ? Үнэндээ, аливаа төрлийн амьтны шунал, хомхойрол гачигдлаас айхаас төрдөг бол хүнийх хөрөнгө чинээгээрээ гайхуулах журмаар бусдаас давж гарахыг нэр төр гэж үздэг, зөвхөн тэр илүү бардам зангаас гардаг. Иймэрхүү байдлын дутагдал утопчуудын заншилд байхгүй.

	Миний дурдсан захтай идэшний нөөцийн зах залгаа байх бөгөөд тэнд зөвхөн ногоо137 биш, жимс, тариа, бас түүнчлэн загас, дөрвөн хөлтөн, шувууны идэж болдог бүх юм ирэхээс гадна түүний хаягдал, хогийг голын ус урсган аваачих тусгай газар хотын захад байгуулжээ. Зарц нар тэнд мал нядалж арьсыг нь хуулмагц агуулахад зөөнө. Утопчууд өөрсдийн хүмүүст мал өвчиж цэвэрлэхийг зөвшөөрөхгүй, учир нь, тэгвэл, тэдний бодлоор, нигүүлсэл, бидний хамгийн хүнлэг сэтгэл яваа яваандаа арилна. Чингээд тэд цэвэр биш, бохир, ялзарсан зүйл агаар бохирдуулж өвчин тарааж мэднэ гээд хотод тийм юм оруулахыг зөвшөөрөхгүй.

	Түүнээс гадна гудамж бүрд нэг нэгээсээ ижил зайтай том том орд байна; орд бүр онцгой онцгой нэртэй. Түүнд сифогрантынхан сууна. Эдгээр орд бүрд гуч гучин өрх байх бөгөөд үүнд нэг талд нь арван тав, нөгөө талд нь бас арван тав байна. Эдгээр өрх тэндээ хооллоно. Орд бүрийн гал тогооны ахлагч нар тогтоосон цагт зах дээр цугларч өөр өөрсдийн ам бүлийн138 тоог хэлж хоол авна.

	Харин юуны өмнө нийтийн эмнэлэгт эмчлүүлж байгаа өвчтөнд анхаарал тавина. Утопчууд хотын хэрмийн гадна, түүнээс холгүй барьсан дөрвөн эмнэлэгтэй, тэдгээр нь хотоос хол биш бөгөөд том том болохоор хотын дүүрэг гэж болохоор ажээ. Үүний зорилго бол нэг талаас, өвчтөнийг хэчнээн олон байсан ч шахалдуулах, түүнээс болоод тохь алдуулахгүй байлгах, нөгөө талаас, нэг хүн нөгөө хүнтэй хавьтсанаас болоод халдварлаж болох өвчтэй хүнийг бусадтай харилцахаас аль болохоор хол тусгаарласан явдал болой. Эдгээр эмнэлэг маш сайхан баригдсан, эрүүл мэндийг сэргээхэд хэрэгтэй бүхнээр бүрэн хангасан; эмнэлгийн сувилгаа нь хамгийн эелдэг, хичээнгүй; хамгийн их туршлагатай эмч нар байнга байдаг ажээ. Ийм учраас тийшээ хэнийг ч хүчээр явуулахгүй хэдий боловч ямар нэгэн өвчтэй бөгөөд гэртээ биш, харин тэнд хэвтэхийг эрхэмлэдэггүй хүн бүх л хотод бараг байхгүй ажээ. Өвчтөний гал тогооны эрхлэгч эмчийн бичсэний дагуу хоолоо авсны дараа сайн бүхнийг орднуудын дунд тус бүрийн нь ам бүлийн тоонд тохируулан тэгш хуваана. Үүнээс гадна засаг, тэргүүн лам, транибор болон мөн түүнчлэн элчин, гадаадын бүх хүмүүсийг анхаарч үзнэ (хэрэв элчин, гадаадын хүмүүс байвал ер нь цөөхөн бөгөөд хааяа нэг байна; харин тийм хүмүүс ирэх юм бол мөн тусгай тавилга хогшилтой сууц бэлтгэж өгнө). Тогтоосон хооллох цагт зэс бүрээн дуугаар эдгээр ордонд сифогрантынхан цөмөөр цугларна. Зөвхөн эмнэлэг буюу гэртээ хэвтэж байгаа өвчтөн ирэхгүй. Үнэхээр, орднуудыг хангасны дараа хэн нэгэн хүнд гэртээ захаас хоол авахыг хориглохгүй. Хэн нэгэн хүн учир шалтгаангүйгээр ингэхгүй гэдгийг утопчууд мэднэ. Үнэндээ, хэн нэгэн хүнийг гэртээ хооллохыг хориглохгүй боловч гэртээ хооллох дуртай хүн байхгүй, учир нь, холгүй байгаа ордонд сайхан элбэг дэлбэг хоол байсаар байтал муу хоол хийж хөдөлмөр зарцуулах нь зохисгүй, тэнэг явдал гэж үздэг байна.

	Ордны арай их бохир, ажил ихтэй бүхнийг боолчууд хийнэ. Харин хоол чанах, бэлтгэх мэтийн хоол идэхтэй холбоотой бүхнийг дан ганц эмэгтэйчүүд, тэгэхдээ, өрх бүрээс ээлжлэн гарч хийнэ. Хоолны үед хооллогчид тэдний тоонд тохируулж тавьсан ширээнд гурав буюу түүнээс олноороо сууна; эрэгтэйчүүд ширээний гадна хана талд сууж байхад эмэгтэйчүүд нөгөө талд нь сууж, ямар нэгэн гэнэтийн гай дайрвал (хааяа жирэмсэн үед ийм юм гарч болдог) зэрэгцэн суусан хүмүүст саад болохгүй босож, тэндээсээ өрлөг эхчүүдийн газар очиж болно. Өрлөг эхчүүд хөхүүл хүүхэдтэйгээ тусгайдаа үргэлж гал, цэвэр устай байдаг тусгай гуанзанд сууна, тэнд зарим үед хүүхдээ өлгийдөх өлгий ч байх бөгөөд хэрэв хүүхэд галтай газар задгай байх гэвэл тоглоомын дунд задгай байлгаж болох ажээ. Хэрэв нас барсан буюу өвчлөөгүй бол эх нэг бүр хүүхдээ өөрөө хөхүүлнэ139. Хэрэв эх нь нас барах буюу өвчлөх юм бол сифогрантын эхнэр өрлөг эх эрж олно; энэ амархан: ийм үүрэг гүйцэтгэж чадах эмэгтэй, бусад юмнаас дуртай байна, учир нь тийм эмэгтэйн энэрэнгүй сэтгэлийг хүн бүхэн магтаж, тэжээгдсэн хүүхэд тэр өрлөг эхээ ээжээ гэнэ. Таван нас хүрээгүй бүх хүүхэд өрлөг эхийн байранд сууна. Бусад, насанд хүрээгүйчүүд, үүнд гэр бүл болох насанд хүрээгүй эрэгтэй, эмэгтэй бүх хүүхдийг оруулна, нэг бол суугаа хүмүүст үйлчилнэ, эсвэл хэрэв нас бага учир ингэж чадахгүй бол тэнд, тэнд таг чимээгүй зогсоно140. Тэдний аль алин нь суугаа хүмүүсийн өгсөн юмыг идэж ууна, тэдэнд хоол идэх тусгай цаг байхгүй. Эхний ширээний дундах газрыг өндөр газар гэх бөгөөд тэндээс, тэр ширээг гуанзны бүр хойморт хөндлөн тавьсан болохоор, бүх юм харагдана. Энд сифогрант эхнэртэйгээ сууна. Тэдэнтэй хамт хоёр хамгийн ахмад хүн сууна, яагаад гэвэл ширээ болгонд дөрөв дөрвөөрөө суух учиртай. Харин энэ сифогрантад сүм байдаг бол лам, түүний эхнэр хоёр даргын тоонд орох учир сифогранттай хамт сууна. Нөгөө талуудаар нь залуус сууна; тэгээд дахиад өвгөд; тэгээд ийм байдлаар бүх ордны үе чацуутан бие биетэйгээ нэгдэхийн хамтад ахмад насны хүмүүстэй холбогдоно. Энэ заншлын шалтгаан, тэдний ярьдгаар ийм буюу; залуус ширээний хойно сууж байхдаа тусалдаа суусан өвгөдөд мэдэгдэхгүй хийх, хэлэх юм ер үгүй болж, өөрсдийн томоотой зан, тэднийг бишрэн хүндлэхийн хүчээр хэлэх, хөдлөхдөө зохисгүй түргэдэх зангаа багаасаа барьж чаддаг болдог гэнэ. Хоол өгөхдөө эхний суудлаас эхлэн дэс дараалахгүй, харин хамгийн сайн хоол бүрийг суудалд нь онцлох тэмдэг тавьсан байдаг бүх өвгөдөд юуны өмнө өгсний сүүлд сая энэ хоолоо ижил хэмжээгээр үлдсэн хүмүүст өгнө. Хэрэв амттан бүх байшингаар хүрэлцэхүйцээр хуваахаар их биш байвал өвгөд өөрсдийнхөө эргэн тойронд суугчдад үзэмжээрээ хуваан өгнө. Ийнхүү ахмад настнууд зүй ёсоороо хүндлэл хүлээх боловч тэдний давуу тал бас хүн болгонд хүртээмжтэй ажээ.

	Өдөр, оройн хоол болгон ямар нэгэн ёс суртахууны уншлагаар эхэлнэ, гэхдээ тэр нь залхуу хүрэмгүй богино байна. Түүний дараа ахмад хүмүүс сэтгэл татам, тэгэхдээ гунигтай биш бөгөөд цэцэн яриа гаргана. Гэхдээ тэд хоол бүхэн дээр сунжирсан юм хэлээд байхгүй; харин залуусын үгийг дуртай сонсохоор үл барам тэднийг ярианд албаар татан оролцуулдаг. Тэд хооллох үеийн энэ энгийн хүүрнэх ялдамд залуусын чадвар, авьяас билгийг мэдэхийг бодно. Үдийн хоолыг их түргэн, оройн хоолыг их удаан иднэ, учир нь гэвэл, үдийн хоолны дараа хөдөлмөр хийнэ, оройн хоолны дараа, утопчуудын бодлоор, хоол сайн шингэхэд их тустай нойр, шөнийн амралт залгана. Нэг ч оройн хоолыг хөгжимгүй141 идэхгүй; нэг ч төгсгөлийн зууш амттангүй байхгүй. Утопчууд хоолны дараа тамхи татах, үнэртэй ус түрхэх мэтээр ер нь сэтгэл баясгалантай байх болгоныг хийнэ. Тэд ямар нэгэн эвгүй юм гарахгүй бол сэтгэл хангах аливаа юмыг хориглохын хэрэггүй гэдэг үзлийг онцгой дуртай дэмждэг улс.

	Хотын хамтын аж төрөл ийм байдалтай; харин айлууд нэг нэгнээсээ хол зайтай байдаг хөдөө нутагт айл болгон гэр гэртээ хооллоно. Хотынхны иддэг юм бүхэн хөдөөгөөс ирдэг болохоор хэн нэгэн хүн ямар нэгэн хоол хүнсээр дутагдахгүй.

	Утопчуудын аяллын тухай

	Хэрэв хэн нэгэн хүнд өөр хотод байгаа найзтайгаа уулзах буюу зүгээр газар үзэх дур хүрвэл, тийм хүмүүс сифогрант, транибор нартай уулзаад тэднийг явуулахгүй байх ямар нэгэн хэрэг байхгүй бол зөвшөөрөл амархан авна. Тэд тухайн аялалд зөвшөөрсөн тухай гэрчлэхийн хамтад буцах өдрийг бичсэн бичиг засгаас аваад нэг дор явна. Тэд тэрэг, бас шар хөтлөх, маллах улсын боол авч явна. Хэрэв аялагчдын дотор эмэгтэй хүн байхгүй бол тэргийг садаа, илүү ачаа хэмээн хариу буцаана. Тэд бүх замынхаа туршид юу ч авч явахгүй боловч юугаар ч дутахгүй: хаана ч гэсэн гэртээ байсантай адил. Хэрэв тэд ямар нэгэн газар нэг өдрөөс илүү байх болбол хүн бүр тэнд өөрийн урлалаа хийх бөгөөд тэр урлалаар ажилладаг хүмүүсийн зүгээс хамгийн баяртай харилцаа хүлээнэ. Хэрэв өөрийн дураараа гадагш засгийн үнэмлэхгүй яваад баригдсан хүн гутамшигт байдалд орно: түүнийг оргодлын адил буцаан авч ирээд хатуу цээрлүүлнэ. Түүнийгээ зориглон давтсан хүнийг боол болгоно.

	Харин өөрийн хотын орчмоор тэнэхийг хүссэн хүнд эцэг нь зөвшөөрсөн, эр эмийн нэг нь142 зөвшөөрсөн байвал хориг тавихгүй. Тэгэхдээ ямар ч тосгонд очсон байсан ч хагас өдрийнхөө ажлын даалгаврыг (буюу ер нь тэнд оройн хоол хүртэл хэчнээнийг хийдгийг) урьдчилан хийхээс нааш ямар ч хоол өгөхгүй. Энэ болзлын дагуу өөрийн хотын эзэмшил дотор хаашаагаа ч явж болно. Ийнхүү тэр хүн хотдоо байснаасаа доргүй хотдоо ашиг өгнө.

	Одоо тэгэхлээр, ажил хийдүүлэх аливаа бололцоо, залхуурах аливаа шалтгийг тэд хэчнээн их үзэн яддагийг та мэд ээ биз ээ.

	Тэнд архины нэг ч мухлаг, пивоны нэг ч газар байхгүй; хаана ч янхны газар, завхрах ямар нэгэн учрал, нэг ч бүүрлэх газар, ёс бусаар цугларах143 нэг ч газар байхгүй; харин хүн болгонд бүх цагаа нийтийн нүдэн дээр зайлшгүй өнгөрүүлэх, нэг бол дадсан ажилдаа, эсвэл зохистой амарч өнгөрүүлэх бололцоо бий болгож байна.

	Энэ улс түмний ийм ёсны гарцаагүй шалтгаан нь юм, бүхний элбэг дэлбэг хангамж юм, бас тэгээд энэ нь хүн бүхэнд ижил тэгш ногдож, үүний үрээр хэн нэгэн хүн гачигдах буюу үгээгүй болохгүй байна. Миний түрүүн хэлсэнчлэн, жил бүр хот тус бүрээс гурав гурван хүнээр байгуулагддаг Амауротын сенатад144 хаана ямар бүтээгдэхүүн онцгой элбэг, юу хаана онц ховор байгаа нь мэдэгдсэн дор нэг газар дутагдсан зүйлийг өөр элбэг газраас нэн яаралтай нөхнө. Тэгэхдээ, утопчууд үүнийг үнэгүй, юм авсан хүнээсээ хариу юу ч авахгүй хийнэ. Илүү юмнаасаа ямар нэгэн хотод өгөхдөө түүнээсээ юу ч авна гэхгүй өгөөд өөрсдөө гачигдвал өөр хотоос аливаа төлбөргүй авна. Ийм байдлаар арал даяараа нэгэн өрх болно.

	Харин утопчууд өөрсдийгөө сайн хангаж аваад, тэгэхдээ дараа жилийн ургац мэдэгдэхгүй болохоор хоёр жилийн нөөцтэй болохоосоо наана үүнийгээ бүрэн хангасан гэж үзэхгүй, үлдсэнээсээ өөр оронд их хэмжээний тариа, бал, ноосон даавуу, маалинга, мод, ургамлын улаан будаг, улаан даавуу, хонины ноос, лав, өөх, арьс бас мал гаргана. Энэ бүхнийхээ долооны нэгийг тухайн орны хоосон хүмүүст бэлэглээд үлдэхийг нь хямд үнээр худалдана. Энэ худалдааны үр дүнд өөртөө дутагдалтай бараагаар (төмрөөс өөр тийм юм бараг байхгүй) үл барам, түүнээс гадна их хэмжээний алт, мөнгө эх орондоо авч ирнэ. Утопчууд урт удаан хугацааны ийм заншлын улмаас газар болгонд энэ эрдэнэсээр зохих хэмжээнээсээ илүү нөөцтэй болжээ. Ийм учраас тэд одоо яаж худалдах: бэлэн мөнгөөр үү, зээлээр үү гэдэгт бага анхаарал тавих болж, мөнгөнийхөө үлэмж ихэнхийг зээлийн байдлаар хадгалж байна; тэд зээлийн гэрээ байгуулах үедээ, юу боловч, тогтсон заншлын дагуу түүнийг албан ёсны болгохдоо хэзээ ч хувь хүний биш, харин бүх хотын батлан даалт шаардана. Тэр хот зээл төлөх өдөр болмогц хувь хүмүүсээс өрийг нэхэн авч мөнгийг сандаа хийгээд утопчуудын эргүүлж авъя гэхийг хүртэл, тэр мөнгөний хүүг ашиглана, харин утопчууд ихэвчлэн мөнгөө авъя гэдэггүй байна. Тэд өөртөө огт хэрэггүй юмыг хэрэгтэй газраас нь авахыг шударга явдал гэж үздэггүй байна. Гэхдээ тэд хэргийн байдлаас болоод тэр мөнгөний нэлээд хэсгийг өөр улс түмэнд өгөх болох буюу дайн хийх болсон зөвхөн тийм тохиолдолд мөнгө шаарддаг байна. Тэд дан ганц энэ зорилгоор өөртөө байгаа тэр бүх эрдэнэсийг хямгаддаг, нэг бол гарцаагүй, эсвэл гэнэтийн аюулын үед түүгээрээ дэмжлэг олох гэж утопчууд тулаанд хөлсний цэргийг өөрийн иргэдээс илүү дуртай оруулдаг учир гол төлөв харийн цэргийг жишиггүй их үнээр хөлслөхийн тулд хямгаддаг. Урвах, түүгээр ч үл барам өөр хоорондоо шууд дайтахад ч бэлэн байдаг дайсныг их мөнгөөр хахуульдаж болно гэдгийг андахгүй. Үүнээс болоод тэд үнэлшгүй эрдэнэс хадгалж байна, гэхдээ эрдэнэ гэж хадгалдаггүй, түүнд яаж ханддагийг хэлэхэд надад ичгүүртэй байна; бас миний үгийг хүн үнэмшихгүй байх гэж би эмээж байна. Хэрэв би үүнийг өөрөө хараагүй, зөвхөн бусдаас сонссон бол үүний үнэн гэдэгт намайг итгүүлэхэд хэчнээн бэрх байх байсныг бодоод үзэхэд миний ингэж болгоомжлох нь зүй ёсны юм. Гэхдээ сонсогчдын зан ёсонд ямар нэгэн юм хэчнээн харш байх тутмаа тэдний үнэмшлийг төдий чинээ бага төрүүлдэг болохоор үнэмшихгүй нь аргагүй юм. Үнэндээ, бас утопчуудын бусад ёс манайхныхнаас тун эрс ялгаатай; ингэхлээр энэ байдлыг ухаалаг бодолцсон хүн тэдний алт, мөнгө хэрэглэх явдал нь тэдний өөрсдийн заншилд манай заншлаас илүү их тохирсон гэдгийг бага гайхах нь магадтай. Үнэхээр тэд өөрсдөө мөнгө хэрэглэхгүй, харин түрүүнд дурдсан гарч ч болох, хэзээд ч гарахгүй байж ч болох хэрэгцээний үүднээс хадгалж байдаг.

	Түүнээс гадна мөнгө зоос хийдэг алт мөнгө хоёрт хандах байдал нь уул хоёр металлын угийн чанараас нь илүү хэн ч гэсэн үнэлшгүй байхад чиглэжээ. Алт мөнгө хоёр төмрөөс хэчнээн дорыг мэдэхгүй хэн байх билээ дээ? Хүмүүс гал усны нэгэн адил төмөргүйгээр огтхон ч аж төрж чадахгүй; тэгэхэд байгаль алт мөнгө хоёрыг бидэнд ямар нэгэн амин чухал тийм хэрэгцээгүй заяасан юм, харин хүмүүсийн тэнэг мунхгаас болоод ховор юм гэж тэр хоёрыг үнэт зүйл болгосон ажээ. Түүгээр үл барам, байгаль хамгийн энэрэлт эхийн нэгэн адил сайн бүхнийг, жишээлбэл, агаар, ус, газар өөрийн нь ил байрлуулж, харин ямар нэгэн ашиггүй мөртөө хоосон чанартай юмыг тун хол зайлуулсан байгаа юм. Ийм учраас утопчууд энэ хоёр төмөрлөгийг ямар нэгэн цамхагт нууж гэж бодъё; тэгвэл хүн олны санаанаасаа зохион бодох тэнэг явдлын улмаас засаг, сенат хоёр ард түмнийг мэхлэн хуурч, түүнээс ямар нэгэн ашиг завших гэсэн гэдэгт сэжиглэгдэж мэднэ; цааш нь, энэ хоёр төмөрлөгөөр аяга мэтийн юмс чадамгай цутгаж байтал, дахин хайлж, цэргийн хөлсөнд зарцуулах хэрэг гэнэт гарсан гэж үзье; тэгвэл нэг үе бахдал гэж үзэж эхэлсэн юмнаасаа салахад ямар их хүч хэрэгтэй болохыг урьдаас харж болох юм.

	Үүнээс зайлсхийхийн тулд тэд өөрсдийнхөө бусад ёсонд тохирох мөртөө алтыг тэгж их үнэлж, тийм их нандигнан хадгалдаг манайхныхаас тун хол хөндий арга бодож олсон байна. Ийм болохоор тийм байдлын юмыг биеэрээ үзсэн хүн л сая түүнд итгэнэ. Чухамхүү утопчууд шавар, шилээр хийсэн, дандаа нарийн сайн хийцтэй мөртөө хямд төсөр муу саваас идэж ууна, харин алт, мөнгөөр зөвхөн нийгмийн ордонд бус, бас хувийн сууцанд хүртэл газар болгонд хөтөвч мэтийн хамгийн бузар юманд хэрэглэдэг бүх савыг хийнэ145. Түүнээс гадна тэдгээр төмөрлөгөөр боолыг торгох гинж, хүдэр том гав хийнэ. Эцэст нь, ямар нэгэн гэмт хэрэг үйлдэж шившиг тарьсан хүний чихнээс алтан гархи зүүж, хурууг нь алтаар ороож, алтан гинж хүзүүнд нь зүүж, эцэс сүүлд нь, толгойнд нь алтан цагариг углана. Ийнхүү утопчууд алт мөнгө хоёрыг шившиг болгохыг бүхий л талаар оролддог байна. Ингэхэд бусад улс түмэн энэ хоёр төмөрлөгийн зовлонд гэдэснээсээ багагүй зовж байхад утопчуудын дотор, хэрэв нөхцөл байдал тэр хоёрыг нэгмөсөн зайлуулах шаардлага гарвал хэн нэгэн хүн үүнээс болоод өчүүхэн ч хохирсон шиг биеэ сэтгэхгүй нь лавтай.

	Түүнээс гадна далайн эргээр сувд, мөн түүнчлэн хааяа нэг уул хадаар очир алмаас, улаан анар түүнэ, тэгэхдээ тэдгээрийг хайхгүй, зүгээр санаандгүй олдсон үед боловсруулна. Тийм чулуугаар утопчууд бага насны хүүхдийг гоёно. Тэд бага насандаа тиймэрхүү чимгээр гайхуулан бахархана; харин том болоод ирэхлээрээ эдгээр дэмий юмыг дан ганц хүүхэд хэрэглэдгийг мэдэж, манай хүүхдүүд том болоод самар, сахиус, хүүхэлдэйгээ146 хаядгийн яг нэгэн адил эцэг, эхийн ямар ч ятгалгаагүйгээр, ичих сэтгэлийн үүднээс өөрсдөө орхидог байна. Бусад улс түмнийхээс ялгаатай утопчуудын тийм ёс ертөнцийг үзэх ялгаатай үзэл төрүүлдэг ажээ. Энэ нь Анемолийн элч нартай147 тохиолдсон явдлын улмаас над бүр тодорхой болсон юм.

	Тэд Амаурот хотод намайг байх үед ирсэн, тэдний ирсэн зорилго нь чухал хэрэг байсан учир тэднийг ирэхийн өмнө хот бүрээс гурав гурван хүн ирж хурал хийсэн. Харин тэнд түрүүн ирж байсан хөрш овог аймгийн элч нар утопчууд ганган хувцсыг огтхон тоодоггүй, торгыг үзэн яддаг, алтыг шившиг гэж хүртэл үздэг заншлыг мэддэг байсан болохоороо ихэвчлэн энгийн хувцастай ирдэг байжээ. Анемолийчууд их хол байдаг, утопчуудтай бага харилцаатай байсан. Ийм учраас элч нар бүх утопчууд нэгэн янзын, тэгэхдээ, бүдүүн хийцийн хувцастай явдгийг мэдээд тэдний хэрэглэдэггүй юм нь тэдэнд огт байхгүй юм байна гэж итгэжээ; ийм учраас ухаантайгаасаа илүү бардам зантай анемолийчууд ямар нэгэн тэнгэрийн байдлыг харуулан заяа муутай утопчуудын нүдийг ганган хувцсаараа гялбуулан аль болохоор гял цал байдлаар очихоор шийджээ. Зуун дагуултай гурван элч тийм байдлаар, бүгдээрээ янз бүрийн өнгийн гол төлөв торгон хувцас өмсөөд очжээ. Эх нутагтаа тайжид багтах гурван элч алтан нөмрөг, том алтан гинж, алтан ээмэг, бас алтан бугуйвчаар зогсоогүй бүрх малгайгаа гялтганасан сувд, үнэт чулуутай алтан бүсээр бүсэлсэн байжээ. Нэг үгээр хэлэхэд утопчуудын хувьд нэг бол боолд цээрлэл болгодог, эсвэл шившиг болсон хүний шударга бишийг харуулсан тэмдэг болгодог, эсвэл хүүхдэд гоёлол болдог юм бүхнээр гоёсон байжээ. Ийм учраас анемолийчууд үй түмээрээ гудамжинд чихсэн утопчуудын хувцастай өөрсдийнхөө гоёлоо зүйрлээд яаж савсганахыг харах хэрэгтэй болсон юм. Нөгөө талаас, тэд өөрсдийн найдлага, горьдлогодоо хэчнээн их хууртаж хүртэх гэсэн хүндэтгэлээсээ хэчнээн хол байгааг харахад багагүй сонин байж билээ. Чухамдаа ямар нэгэн зохих шалтгаанаар бусад улсад очиж байсан тун цөөн хүнээс бусад утопчуудад энэ бүх гял цал болсон байдал гутамшигтай харагдаж, ингээд, ноёдын нь оронд доод тушаалын бүх хүмүүсийг хүндэтгэн мэндэлж, элч нарыг нь алтан юм их хэрэглэснээр нь боолд тоочин ямар ч нэг хүндэтгэлгүй өнгөрүүлж байжээ. Түүгээр үл барам хүүхдүүд элч нарын малгайнд шигтгэсэн сувд, чулууг хараад өөрсдийнхөө сувд, чулууг авч хаян, эхийнхээ хажуу руу нудран:

	— Энэ ээ, ээж ээ, яасан том мангуу амьтан вэ, тэр жижиг хүүхэд шиг сувд, гялтганасан чулуу хоёроосоо салаагүй явна гэж хэлж байгаа харагдаж байв.

	Эх нь ч гэсэн мөн л итгэл төгс байдлаар

	— Дуугүй бай, хүү минь энэ чинь, элчний ямар нэгэн алиа салбадай шиг байна гэж хариулна.

	Өнөөх алтан гинжийг боол амархан тастчихмаар их нарийхан, бас тэгээд дуртай цагтаа мулталж хаячхаад хандсан зүгтээ сул, чөлөөтэй болоод оргочихмоор их уужим болохоор огт хэрэггүй юм гэж зарим нь буруушааж байв.

	Харин элч нар нэг өдөр болоод асар их хэмжээний алт үзэж, утопчууд түүнийг тун хямд үнэлдэг, тэдний хамгийн их хүндэтгэхийн нэгэн адил төдий чинээ их үзэн яддаг болохыг, бас түүний дээр, нэг оргодол боолын гав, гинжинд тэр гурвуулын бүх гоёлд орсноос их алт, мөнгө зарцуулсныг ажиглаж мэджээ. Ингээд элч нарын хулхи бууж, их зан гарган баярхаж байсан тэр бүх гоёлоо ичин авч, ялангуяа тэр үедээ утопчуудтай үлэмж нөхөрсөг ярилцаж тэдний заншил, санаа бодлыг мэджээ. Чухамхүү, утопчуудад ийм юм гайхал төрүүлээд байгаа юм үүнд: ямар нэгэн хүн аль нэгэн од буюу нарыг хүртэл ажиглан харж чаддаг мөртөө жижигхэн сувд юм уу, туяат чулууны итгэмгүй гялбаагаар яахин гайхуулах юм; бас хамгийн нарийн ноос, ямар их нарийн ширхэгтэй байсан ч, уул нь хонины ноос байсан бөгөөд тийм ноостой хонь ямар ч гэсэн хонь хэвээрээ байсан байтал тэр нарийн ноосны ширхгээс болж өөрийгөө хамгийн сайхан гэж боддог тийм тэнэг хүн байж болно гэдэгт итгэж өгөхгүй байгаа юм. Мөн түүнчлэн, алт угийн чанараараа огт ашиггүй мөртөө одоо дэлхийн газар болгонд хүнээс өндөр үнэлэгдэж, өөрөөр нь дамжин, түүний тусын тулд тийм их үнэтэй болсон алтнаасаа хүн өөрөө л хямд үнэлэгддэгийг, бас тэгсээр үхрээс илүү ухаангүй, ичих нүүрэндээ илгэ наасан юм шиг ичгүүр сонжуураа алдсан ямар нэгэн усан тэнэг толгой их бөөн алтан мөнгө оногдсон ганцхан шалтгаанаар олон ухаантай, сайн хүнийг боолчлоход хүрдгийг; мөн хувь тавилан буюу (юм бүхнийг эргүүлэн тавих талаараа хувь тавилангаас огтхон багагүй чадал) хуулийн ямар нэгэн заль мэх тэрхүү бөөн алтыг өнөөх эзнээс нь түүний бүх зарц нарын дотроос хамгийн ажил анхиагүй жигшүүрт амьтанд шилжүүлэх юм бол үүний улмаас баахан хожим нь өнөөх эзэн нь мөнгөний дагуул, хавсралтын нэгэн адил урьдын зарцдаа зарц болчихдогийг утопчууд гайхаад байгаа юм. Үүнээс гадна баян хүмүүсийг ямар нэгэн өр төлөөс, ачлах албагүй мөртөө, бараг тэнгэр мэт хүндэтгэл үзүүлдэг хүний солиотой явдлыг утопчууд туйлын их гайхан, үзэн яддаг; тэр хүн баячуудын дээд зэргийн ховдог шунахай бөгөөд харамч харигийг мэдэж, энэ баячуул амьд байсан цагт тийм асар их бөөн мөнгөнөөс нэг ч сохор зоос өөрт нь хэзээ ч ирэхгүй гэдгийг зөвөөс зөв ойлгож байсан мөртөө гагцхүү тэдний баялгийг хүндэтгэхдээ л тэгдэг байна. Утопчууд дээр дурдсан учир утгагүй явдлаас тун зөрөөтэй ёс горимтой оронд өсөж бойждог болохоороо иймэрхүү үзэл бодлынхоо заримыг хүмүүжлээр, нөгөө заримыг нь сургууль, ном зохиол хоёроос олж авдаг байна. Үнэндээ, хот болгонд бусад хөдөлмөрөөс чөлөөлөгдөж зөвхөн сургууль номын мөр хөөсөн хүн цөөхөн байдаг, эд бол чухамхүү бага наснаасаа ашигтай эрдэм ухаанд, тавилантай гойд чадвартай, гарамгай авьяастай, билигтэй болох нь тодорсон хүмүүс юм, гэхдээ хүүхэд цөмөөрөө сурна, бас ард түмний нэлээд хэсэг, эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс, дээр дурдсан ёсоор ажлаас чөлөөтэй цагаа эрдэм сурч өнгөрүүлдэг. Тэд эх хэлээрээ эрдэм сурна. Хэл нь үгээр баялаг, сонсоход аятайхан, санааг үлэмж зөв илэрхийлэх талаараа бусад хэлнээс давуу. Энэ хэл ертөнцийн тэр этгээдийн нэлээд хэсэгт гагцхүү өөр өөр газар янз янзаар хааяагүй үлэмж эвдэрч гуйвсан байдлаар дэлгэрчээ...

	Биднийг очихоос өмнө тэд одоогийн бидний мэдэж байгаа дэлхийд нэр нь дуурьссан бүх гүн ухаантныг ер дуулаа ч үгүй байжээ. Тэгсэн мөртөө хөгжим, диалектик148, тоолох, хэмжихүйн ухааны хувьд манай эртний (гүн ухаантнуудын) хүрсэнд бараг хүрсэн байв. Тэгэхдээ тэд юм болгоноор манай эртнийхтэй бараг эн зэрэгцэж байгаа авч, шинэ диалектикийн эрдэмтдийн нээлтүүдийн хувьд хол хоцорсон байна. Чухамдаа, энд хүүхэд «учир зүй149» гэдгээр газар болгонд судалж байгаа хязгаарлал, өргөсөл, орлууллын150 тухай тэдгээр санаанаасаа зохисон мэргэн дүрмээс тэд ядаж нэгийг нь ч зохиогоогүй байна. Цаашилбал утопчууд «хоёр дахь интенци151» гэдгийг зохих хэмжээгээр судлаагүйгээр үл барам, тэдний дотроос хэн ч «ер нь хүн152» гэдгийг олж үзэж чадаагүй байна. Гэтэл энэ амьтан аливаа аварга амьтнаас том, ёстой лут агаад бид түүнийг хуруугаараа хүртэл зааж чадна гэдгийг та нар мэднэ шүү дээ. Харин утопчууд одны чиглэл, тэнгэрийн биесийн хөдөлгөөнийг маш сайн мэднэ. Түүгээр үл барам янз бүрийн хэлбэрийн багаж ухаан сийлэн бүтээж, нар, сар болон тэр газрын тэнгэрт харагддаг бусад одны хөдөлгөөн, байрлалыг тун нарийн тодорхойлно. Гэвч тэд гараг нөхөрлөх, эвдрэлцэх153 тухай болон одоор зурхай зурах аливаа дэмий балай юмны талаар зүүдэлдэг ч үгүй байна. Удаан хугацааны туршлагын журмаар олж мэдсэн зарим нэгэн шинж тэмдгээр бороо, салхи болон цаг уурын бусад өөрчлөлтийг урьдчилан мэднэ. Энэ бүхний шалтгаан, далайн түрэлт, далайн усны давсны шалтгаан болон ер нь тэнгэр, ертөнцийн үүсэл, угийн мөн чанарын хувьд гэвэл тэд үүнийг яг манай хуучин гүн ухаантнууд шиг шийднэ; заримдаа тэд үзэгдлийг тайлбарлах шинэ шинэ шалтгаан гарган ирж өөр хоорондоо зөрдөг шиг утопчууд мөн зөрж, юу ч гэсэн юм бүхний талаар санаа нийлэхгүй маргалдана.

	Ёс суртахууны тухай өгүүлсэн гүн ухааны тэр бүлэгт154 тэдний санаа биднийхтэй тохирдог үүнд: тэд оюуны, биеийн болон гаднын сайн сайхны тухай, дараа нь сайн сайхан гэдэг нь энэ бүхэнд байх уу, эсвэл зөвхөн оюуны чанар юм уу гэдгийг өгүүлсэн байдаг. Тэд сайн явдал сэтгэл ханамжийн тухай асуудлыг авч үзсэн байдаг. Гэхдээ тэдний гол нэгдүгээр зэргийн юм нь чухамдаа хүний жаргал юунд байна вэ, түүнд нэг юм уу, эсвэл хэд хэдэн уг сурвалж байна уу? гэдгийн тухай маргаан юм. Харин энэ асуудлын талаар тэд ханамжийг155 хамгаалсан үзэл бодол тийш хэлбийдэг нь үзтэл үнэн зөв гэхээсээ илүү дуртай учраас бололтой үүнд: хүний жаргал дангаар буюу эсвэл дийлэнх зүйл нь түүнд байна гэж тэд боддог байна. Тэгээд тийм эгдүүтэй үндэслэлийнхээ хамгаалалтыг гайтай, харгис бөгөөд ер гунигтай хатуу чанд шашнаас эрж байгаа нь туйлын гайхалтай юм. Тэд шашнаас авсан хэд хэдэн үндэслэлийг оюун ухааныг баримт болгодог гүн ухааны баримтлалтай156 холбохгүйгээр жаргалын тухай асуудлыг ер авч үздэггүй. Үүнгүйгээр үнэнхүү жаргалын тухай асуудлын судалгаа сул, учир дутагдалтай болно гэж үздэг. Тийм баримтлал гэвэл; сүнс мөнх бөгөөд бурхны буянаар жаргалын тусын тулд бий болсон юм; бидний сайн үйл, буян хойд насанд шан хүртэнэ, харин бузар жигшүүрт хэрэг бол тарчин там болно гэнэ. Энэ нь шашинд хамаарах хэдий боловч тэдний бодлоор бол, үүнд итгэх, үүнийг зөвшөөрөн хүлээхэд оюун ухааны замаар хүрч болох ажээ. Тэд эдгээр баримтлалаа үгүйсгэн хэн нэгэн хүн болох, болохгүй аргаар сэтгэл ханах гэж эрмэлзэхээ мэдэхгүй тийм тэнэг байж болохгүй; зөвхөн сэтгэлийн бага ханамжаар их ханамжид саад болгохоос болгоомжилж, бас сэтгэлийн ханамжийг олсныхоо шанд энэлэл зовлонд хүрэхгүй байх хэрэгтэй гэж ямар ч эргэлзээгүй тунхаглаж байна. Тэд хэцүү бэрх, боломжгүй сайн явдлын хойноос хөөцөлдөх, аж төрлийн сайхнаас татгалзахаар үл барам сайн дураараа ямар ч ашиг гарна гэж горьдолтгүй зовлон амсахыг огт ухаангүй явдлын тэмдэг гэж үзнэ. Ер нь ч үхсэний хойно юу ч олшгүй байтал энэ насаа аятай таатай юмгүй өөрөөр хэлбэл жаргалгүй барсан бол ямар ашиг байх вэ дээ. Гэхдээ, тэдний бодлоор, аливаа ханамж жаргал биш, гагцхүү үнэнч, ариун шударга сэтгэлийн ханамж жаргал юм. Сайн явдал бидний төрөлх чанарыг дээд сайн сайхан болсон жаргалд дуртай болгож байхад зөвхөн эсрэг нам157 ганцхан жаргалыг дан ганц сайн явдлаар ойлгож байна. Тэд сайн явдлыг байгалийн хуультай нийцсэн амьдрал гэж тодорхойлж байна158 тэнгэр бидэнд түүнийг заяасан юм гэж байна. Юуг хүсэх, юунаас зайлсхийх ёстойг шийдвэрлэхэд оюун ухаанд захирагддаг тэрхүү төрөлхийн хүслээ дагах хэрэгтэй. Оюун ухаан биднийг амьд явж, жаргал эдлэх болгосон тэнгэрийн сүр хүчнийг бишрэн хайрлах сэтгэл юуны өмнө хүнд төрүүлж өгдөг юм. Хоёрдугаарт, бид өөрсдөө аль болох их амар амгалан, баяр баясгалантай аж төрөхийн хамтад мөн тэгж аж төрөхөд нь төрөлхийн холбоотой бүхэндээ туслахыг оюун ухаан бидэнд шургуу ятгаж байна. Танд зөвхөн хөдөлмөрч, сонор сэрэмж, хатуужилтай байхыг зөвлөхийн хамтад бусдын гачигдал зовлонг чадлынхаа хэрээр хөнгөлөх, тэгэхдээ хүнд хайртай учраас ингэсэн гэж сайрхахгүй байхыг зөвлөдөггүй сайн явдлыг хатуу, чанд сахигч, сэтгэл ханамжийг үзэн ядагч тийм хүн аль ч үед нэгийн төдий ч байгаагүй юм. Нэг нь нөгөөгийнхөө сайн сайхан хийгээд сэтгэлийг тайтгаруулахад туслах, бусдын зовлонг хөнгөлөх, тэдний уйтгар гунигийг арилган аятай тавтай аж төрөлд нь өөрөөр хэлбэл сэтгэл ханамжид нь эргүүлэн оруулахаас илүү хүнд шинж төгс байдаг сайн явдал гэж байхгүй. Хэрэв энэ ийм байдаг бол хүн болгонд үүнийг өөрийн тусын тулд хийхийг байгаль юунд ятгахгүй байгаа юм бэ?

	Үнэхээр, дараах хоёрын нэг байж болно үүнд: нэг бол, аятай тавтай буюу өөрөөр хэлбэл, сэтгэл ханамжтай хослуулан нэгтгэсэн амьдрал муу болно; хэрэв ийм бол, чи хэний ч тийм амьдралд туслах ёсгүйгээр үл барам, харин түүнийг хортой, хөнөөлтэй амьдрал гэж хүн болгосноос чадлынхаа хэрээр зайлуулах учиртай; эсвэл хэрэв бусдад тийм амьдралыг сайн гэж зөвлөх юм бол чи өөрөө тэгж амьдарч болохоор үл барам тэгж амьдрах ёстой, тэгвэл үүнийг юуны өмнө өөртөө хэрэглэж яагаад болдоггүй юм бэ?

	Өөртөө бусдаас доргүй ээлтэй байх явдал чамд зохистой. Хэрэв байгаль бусдад сайн байхыг чамд ятгаж байгаа бол өөртөө хатуу, өрөвдөх сэтгэлгүй байх гэхгүй байгаа юм. Ингэхлээр, тэдний үгээр бол, байгаль өөрөө бидэнд аятай тавтай амьдрал, өөрөөр хэлбэл, цэнгэлийг бидний бүх үйлийн эцсийн зорилго болгон заяасан ажээ; харин сайн явдал бол байгалийн заяасантай нийцсэн аж төрөл мөн гэж тэд тодорхойлж байна. Тэр байгаль хүмүүсийг илүү их баяр баясгалантай аж төрөхийн тулд бие биеэ дэмжихийг уриалж байна. Тэгээд энэ талаар нэгэн ижил дүр төрхөөр нэгдсэн бүхэнд адилхан ээлтэй байгалийн гойд халамжийг ганцаар эдлэхээр хүн төрөлхтний нийтийн тавилангаас илүү гарсан хүн огтгүй нь байгаль энэ талаар шударга ёсоор хандсан байна. Ийм болохоор чи бусдын ашиг тусад хор учруулахгүй байгаагийнхаа хэрээр өөрийн ашиг тусыг бас бодож байхыг тэр байгаль чамд байнга сануулж байна.

	Ингэхлээр, утопчууд хувь хүмүүсийн хооронд байгуулсан гэрээгээр үл барам шударга ёсыг үндэс болгон сайн хааны нийтлүүлсэн буюу эзэрхэг засагт дарлагдаагүй159 муу санаанд хуурагдаагүй ард түмний санал нэгтэй баталсан амьдралын хангамжийн, өөрөөр хэлбэл, ханамжийн материалыг хуваарилах тухай нийгмийн хуулийг сахих явдал зайлшгүй хэрэгтэй гэж үздэг улс. Эдгээр хуулийг зөрчилгүй өөрийн ашгийг бодох нь хэрсүү ухааны шаардлага юм, мөн түүнчлэн нийгмийн эрх ашгийг харгалзаж байх нь чиний үүрэг мөн. Хувиа бодож бусдын ханамжийг хумслах нь шударга бус болой. Харин бусдад өгөхөөр өөрөөсөө ямар нэгэн юм хасах нь хүнийг хайрлах, сайн санааны онцгой үүрэг мөн; энэ үүрэг бидний ашгийг эргээд олдохоос нь илүү хэзээ ч хохируулахгүй. Иймэрхүү ашиг харилцан тус хүргэхийн үндсэн дээр нөхөгдөх бөгөөд тусалсан санаа, чиний сайн юм хийсэн хүний хайр талархлыг дурсах дурсамж чинь чиний эдлэхээс татгалзсан биеийн жаргалаас чинь илүү ихээр чиний сэтгэлийг хангаж өгнө. Эцэст нь, богд тэнгэр богино хугацааны, их биш ханамжийг үүрдийн асар их баяр баясгалангаар хариулна гэдэгт шашин бидний ухамсрыг амархан итгүүлж, ухамсар ч түүнийг дуртай зөвшөөрөн авна. Энэ үндсэн дээр утопчууд сайтар цэгнэн бодоод бидний бүх үйл ажиллагаа, түүний дотор сайн явдлын эцсийн зорилго бол ханамж болон зол жаргал мөн гэж үзэж байна.

	Байгалийн зааврын дагуу бидэнд жаргал авч ирдэг биеийн болон сэтгэлийн аливаа хөдөлгөөн байдлыг тэд ханамж гэж нэрлэж байна. Утопчууд байгалийн эрмэлзэл гэдгийг учир үндэсгүй нэмж байгаа юм биш ээ. Угаас аятай юманд дараах бүх зүйлийг оруулж байна үүнд: гомдоох журмаар биш эрмэлзэж байгаа юм; өөр, илүү аятай сайхан юм алдахгүйгээр олох юм; зовлон учруулахгүй юм; зөвхөн сэтгэл биш, саруул ухааны эрж байгаа юм болой. Нөгөөтээгүүр юмсыг нэртэй нь нэгэн адил өөрчлөх нь хүнээс хамаардаг юм шиг хүмүүсийн ямар нэгэн хов хоосон, нийтийн зөвшлийн хүчээр амттай сайхан гэж төсөөлөн боддог бөгөөд байгальтай нийцэхгүй сэтгэл ханамж гэж бас байна. Тэгэхдээ, тийм ханамжийг зол жаргалд огтхон ч тус болохгүй гэж утопчууд хүлээдэг юм. Харин ч хүнд тийм сэтгэл ханамж тогтвол хуурмаггүй жинхэнэ үнэн жаргал байх газаргүй болж, оюун ухааны бүх мөн чанар нь ханамжийг ойлгох буруу ойлголтод тэр аяараа захирагддаг явдал тийм ханамжийн үр дүн болдог юм. Эцэст нь, уг чанартаа ямар нэгэн амттай шимтэй юмгүй, харин тэр битгий хэл ихэнх хэсэгтээ олон гаслан агуулсан боловч ёс суртахуунгүй хүслэнгийн завхарсан дур хүслийн улмаас дээд ханамж гэхээр үл барам, амьдралын гол үндэс гэж үзэгдэхэд ч хүрч байгаа маш олон юм байдаг.

	Тиймэрхүү хуурамч сэтгэл ханамжийн тоонд утопчууд түрүүн миний дурдсан хүмүүс болох хэчнээн сайн хувцас өмссөн бол өөрсдийгөө төдий чинээ сайн хүмүүс гэж боддог хүмүүсийн санал бодлыг оруулж байна. Энэ нэг зүйлийн хувьд тэд давхар алдаж байна. Тэд хувцсаа өөрөөсөө дээр гэж үзсэнээр багагүй худал хэлж байна. Үнэхээр хувцасны ашгийн үүднээс авч үзвэл үлэмж нарийн ноос хамгийн бүдүүн ноосноос яагаад дээр болж байна вэ? Гэлээ ч гэсэн энэ хүмүүс тэдний давуу тал гэдэг нь алдаатай биш, харин бодит үндэстэй мэтээр савсганаж, тэдний хувийн үнэ цэнэ үүнээс нэлээд их дээшилж байна гэж үзэж байна; үүнээс болоод хамгийн сайхан хувцсанд муу хувцастай хүний хэрхэвч зүрхлэхгүй хүндэтгэл үзүүлэхийг бүрэн эрхтэй юм шиг шаардаж өөрсдийг нь зохих ёсоор хайхрахгүй бол дургүйцэж байна.

	Цаашилбал энэ бол нөгөө ухаангүй явдлын шинж, хоосон сүр сүндэр болсон, ямар ч ашиггүй хүндэтгэл рүү тэмүүлэхийн шинж бус гэж үү? Үнэхээр, өөр хүн чиний өмнө малгайгаа авах буюу сөгдөх нь ямар жинхэнэ; үнэн сэтгэл ханамж өгөх юм бэ? Энэ нь чиний хөлийн өвчнийг эдгээнэ гэж үү? Эсвэл чиний толгойн тэнэгийг анагаах болж байна уу? Өөрийгөө язгууртан гэж боддогийн эрхээр удтал үе улиран баян гэгдсэн, язгуур зөвхөн газрын өмчөөр хэмжигдэж байгаа одоо үед ялангуяа газрын өмчөөр баянд тоологдож ирсэн удамд төрөх хувь заяасны учир омгорхож, бардаж явдаг хүмүүс ямаршуу юмаар цэнгэл болгож тэнэглэж байгааг нь энэ хуурамч сэтгэл ханамжийн байдлаар харахад гайхмаар юм. Тэдэнд өвөг дээдэс нь баян хөрөнгөнөөсөө юу ч үлдээгээгүй буюу эсвэл тэд өөрсдөө үлдээснийг нь үрэн таран хийчихсэн байлаа ч тэдний нүдэнд язгууртан сурвалжтай нь хумсын төдий ч багасдаггүй байна.

	Утопчууд энэ маягийн хүмүүст, миний хэлсэнчлэн сувд, чулуухан шохоорхож160 тэдгээрээс ямар нэгийг нь, ялангуяа өөрийн нь үед, өөрийн нь орчинд хамгийн их үнэ цэнтэй гэгддэг зүйлийг нь олоод авсан бол өөрийгөө тэнгэр гэх нь холгүй байдаг хүмүүсийг оруулна. Газар болгонд цаг үе болгонд нэгэн төрлийн юм л үнэлэгдээд байхгүй шүү дээ. Гэхдээ тэд түүнийг, алтан хүрээгүй, байдаг янзаар нь л олж аваа шүү дээ. Бас худалдсан эзэн нь энэ бол жинхэнэ сувд, чулуу мөн гэдгийг андгайлан тангараглаж, барьцаа тавих ёстой. Ингэж худалдан авагч жинхэнэ чулууны оронд хуурамч чулуунд нүд хууртах вий гэж тэгтлээ их санаа зовж байгаа юм. Тэгвэл чиний нүд дуураймал чулууг жинхэнээс ялгахгүй байгаа атал түүнийг бага бах хангав гэж чиний үздэгийн учир юу вэ? Тэр хоёулаа чамд сохор хүнд ямар бол тийм үнэтэй байх ёстой гэж андгай хийсэн ч болно. Цааш нь хурааснаасаа юу ч хэрэглэхгүй илүүц их баялаг хадгалаад, зөвхөн түүнийгээ хараад цэнгэж суугаа хүмүүс жинхэнэ сэтгэлийн ханамж бахыг эдэлж байна гэж үү, хуурамч юманд мэхлэгдэж байгаа юм биш биз ээ? Эсвэл үүний эсрэг гэм согогийн гайгаар алт нууж байгаа хүмүүс хэзээ ч хэрэглэх гээгүй мөртөө, бас эгнэгт дахин олж үзэхгүй болж магадгүй биш биз?

	Тэд түүнийгээ алдахгүй гэж түгшсээр үнэн хэрэг дээрээ алдаж байна. Үнэхээр, чи энэ алтыг өөрөө өөрөөсөө, бас магадгүй бүх хүний хэрэглэхээс салгаад газарт булж байгаа болохоор чиний үйлдлийг өөрөөр юу гэж нэрлэлтэй вэ? Ингэж чи эрдэнэсээ нуугаад сэтгэл бүрэн амарч баяр хөөр болж байна. Харин хэн нэгэн хүн энэ баялгийг хулгайлж гэе, чи ингэж хулгай авсныг мэдэхгүй байсаар арван жилийн дараа нас барж гэж бодъё; хулгай авсны дараа өнгөрсөн арван жилийн туршид чиний алтыг хулгай авч уу, эсвэл бүрэн байна уу? гэдгээс чамд хамаарсан юм гэж байна уу? хулгай авсан ч бай, аваагүй ч бай, алин ч болов, чамд ашиг болсон юм ер адилхан л алга байна шүү дээ.

	Утопчууд ийм их тэнэг, утга учиргүй энэ цэнгэлд шоо хаях (энэ солиотой юмыг тэд дам сонссон болохоос биш, тоглож үзээгүй), цааш нь, ан хийх, шувуу барихыг оруулна. Тухайлбал: хавтгай юман дээр шоо хаяхад ямар бахдал цэнгэл байна вэ? гэж асуудаг. Чи үүнийг өдий чинээ олон хаяж гэе, үүнээс чинь ямар нэгэн сэтгэл ханамж бахдал үүсдэг сэн бол нэг биш удаа давтаад ирэхлээр ядаж сэтгэл бүрэн ханаж бялуурах биш үү? Эсвэл нохой хуцах буюу улихыг сонсоход ой гутахаас аятай санагдах юу олж болох вэ? Үгүй бол нохой туулай хөөхөд, нохой нохойгоо хөөхөөс илүү их сэтгэл ханахын учир юунд байна вэ? Энэ хоёрын аль алинд нь нэг л юм тухайлбал: хэрэв гүйлт чамд цэнгэл болдог юм бол амьтад гүйж байна. Харин алах барихыг харах найдлага нүдэн дээр чинь тарчилган хөнөөхийг угтан хүлээх явдал дурыг чинь татаад нохой муу туулайг, хүчтэй нь хүч муутайгаа догшин нь зүрхгүй аймхайгаа, хэрцгий нь гэмгүйгээ амьдаар тасчиж байгаа аймаар үзэгдэл чамд харамсал эмгэнэл төрүүлэх учиртай. Ийм учраас чөлөөт хүнд тохирохгүй ан хийх энэ бүх хэргийг утопчууд яргачинд түлхэх бөгөөд харин энэ яргачны ажлыг тэнд боолчууд хийдэг гэдгийг бид дээр хэлсэн билээ.

	Утопчууд ан бол энэ яргачны ажлын хамгийн гутамшигт тал нь бөгөөд харин бусад тал нь арай илүү ашигтай; арай илүү сайн гэнэ, учир нь тэдгээр тал нь их ашиг өгдөг агаад амьтныг тун зайлшгүйн хэрэгтэйн эрхээр алж байгаа явдал юм; гэтэл анчид зөвхөн сэтгэлийн ханамж, бахдалын үүднээс хөөрхий өчүүхэн амьтныг161 алах хөнөөх гэж эрнэ. Утопчуудын бодлоор бол жинхэнэ араатныг хүртэл алахыг харах гэсэн энэ тэвчишгүй хүсэл нь нэг бол төрөлхийн хэрцгийн харгайгаар үүсэж байна, эсвэл бахыг хангах тийм хэрцгий аргыг байнга хэрэглэдгээс хүн улам ч хэрцгий харгис болж үүсэж байгаа ажээ. Энэ болон тоо томшгүй олон иймэрхүү, бүх тохиолдлыг цугларсан олон бахыг хангах зүйл гэж үздэг байхад утопчууд тиймэрхүү үзэгдэлд уулаасаа сайхан юм юу ч байхгүй гэж үзээд, тэдгээрт үнэн бахдалтай нийцэх юм юу ч байхгүй гэдэг. Эдгээр үзэгдэл ерөнхийдөө бахаа хангах зорилт болсон аятай таатайн сэтгэл төрүүлж байсан ч энэ нь утопчуудын санал бодлыг өөрчлөхгүй. Үүний шалтгаан нь уул үзэгдлийн уг чанарт байгаа биш, харин хүмүүсийн гутранги зуршилд байна. Үүнд: тийм зуршлын харгаагаар жирэмсэн хүн юмны амтыг ялгахаа байж, давирхай өөх хоёрыг балаас амттай гэхийн адил гашууныг амттайхан гэдэг гэж тэд хэлэлцдэг. Гэвч өнчин буюу зуршлын улмаас буруу болсон хэний ч бодол шүүмж бусад юмны нэгэн адил бах хангахын уг шинжийг өөрчилж чадахгүй.

	Утопчууд янз бүрийн бахдалыг үнэнхүү бах хангах зүйл гэж зөвшөөрдөг: тухайлбал, заримыг нь оюуны, заримыг нь биеийн гэж ялгана. Оюуныхад нь үнэнийг бясалгахаас үүссэн ойлголт, цэнгэл орно. Үүнд бас сайхан өнгөрүүлсэн аж төрлийн тухай сайхан дурсамж сайн сайхан ирээдүйдээ итгэсэн төгс итгэл орно. Биеийн бах тавыг хангах зүйл хоёр төрөлд хуваагдана. Нэг дэх нь илт аятайхан сэтгэл төрүүлдэг юмс, энэ бол бидний дотор байдаг дулаан барагдахад түүнийг сэргээхэд байдаг, үүнийг хоол ундаар сэргээнэ. Өөр учралд биеэр ихэд дүүрсэн юмыг гаргахад үүснэ үүнд: бид өтгөн мөр үзэх, хүүхэд төрүүлэх, ямар нэгэн эрхтний загатнааг үрж маажих үед бий болно. Зарим үед бидний эрхтний шаардсан шаардлагыг огт хангаагүй, түүнийг зовлонгоос ангижруулаагүй байтал ханамж үүсэх явдал бий, үүнд ямар ч гэсэн тодорхой нэгэн хөдөлгөөний үед бидний сэтгэлийг ямар нэгэн далдын хүчээр гижигдэж цочоож, өөртөө татаж бахыг хангах явдал үүснэ. Жишээ нь: хөгжим үүнийг бий болгоно.

	Биеийн бахыг хангах өөр нэг байдал нь, тэдний бодлоор, бие тайван, бүрэн хэвийн байдалдаа байх явдал: энэ бол хүн бүрийн ямар нэгэн шаналгаагаар эвдрээгүй биеийн эрүүл мэнд болой. Үнэхээр, эрүүл бие ямар ч өвчинтэй холбоогүй байвал биед гаднаас нялзаасан ямар нэгэн бах хангах зүйл нөлөөлөхгүй байсан ч аяндаа цэнгэлийн үүсвэр болно. Энэ цэнгэл мэдэгдэх юмгүй бөгөөд идэж, уухын тэсэж ядсан хүслэнгээс бага сэрэлд нөлөөлдөг нь үнэнтэй; хэдий тийм боловч олон хүн сайн эрүүл мэндийг дээд хамгийн агуу их бахтай зүйлд тооцдог. Утопчууд бараг цөмөөрөө эрүүл мэндийг их бах тав, юм бүхний үндэс суурь гэж хэлдэг үүнд: эрүүл мэнд ганцаараа амьдралын тайван сайхан хүсэмжит нөхцөл бий болгож чаддаг, тэргүй бол ямар нэгэн сэтгэлийн ханамж огтхон байхгүй болно. Эрүүл биш байвч огт юм өвдөхгүй байхыг тэд ямар ч гэсэн сэтгэл ханамж гэхгүй, харин мэдээгүй болох гэнэ. Чийрэг, амгалан эрүүл мэнд бол зөвхөн эсрэг162 сэрэл үүссэн үед ажиглагдаж болох юм гэсэн үндсэн дээр бах хангах зүйл гэж үзэхгүй гэгчдийн санал бодлыг өрнүүн маргаан явуулж шүүн хэлэлцсэний эцэст утопчууд хэдийн няцаажээ. Харин одоо бол бараг цөмөөрөө эрүүл мэнд бахыг хангах зүйлд онцгой нөлөө үзүүлнэ гэсэн дүгнэлтэд санал нэгтэй хүрчээ. Хэрэв эрүүл мэндийн дайсан болсон өвчний нэгэн адилхан ханамжийн эвлэршгүй дайсан болсон зовлон өвчинтэй холбоотой байдаг бол сэтгэл ханамж амгалан эрүүл мэндтэй хэрхэн холбоогүй байх билээ дээ? гэж тэд шүүн бодоцгоодог. Тэдний бодлоор бол энэ асуултад өвчин бол зовлон уу? эсвэл зовлон өвчинд шинж төгс байдаг зүйл үү? гэдгийг хэлэх нь чухал биш. Учир нь энэ хоёр тохиолдлын аль алин нь нэгэн ижил үр дүнд хүргэнэ. Ингэхлээр хэрэв эрүүл мэнд сэтгэл өөрөө ханамж мөн буюу гал дулаан гаргадгийн нэгэн адил зайлшгүй сэтгэл ханамж бий болгодог бол дээрх хоёр тохиолдлын аль алины үед эрүүл чийрэг хүний сэтгэл ханамжгүй байх учиргүй. Тэд бас бидний хооллох үед болж байгаа зүйл бол бидний хэлбэлзэж эхэлсэн эрүүл мэнд хоолтой хамтран өлсөхийн эсрэг тэмцэж байгаа тэмцэл биш гэж үү? гэж шүүмжлэн хэлэлцдэг байна. Энэ тэмцэлд эрүүл мэнд яваа яваандаа хүч авч, энэ амжилт нь биднийг тийнхүү чийрэгжүүлдэг тэрхүү сэтгэл ханамжийг хуучин сэргэлэн байдалд нь хүргэнэ. Тэгэхлээр тэмцэлд хөгжөөн ордог эрүүл мэнд ялсан үедээ баярлахгүй гэж үү? Тэр бүх тэмцлийн туршид ганцхан зорилго болгосон хуучин хүчиндээ явж явж амжилттай хүрсний хойно өөрийн сайн сайхнаа мэдэхгүй, түүнийг үнэлэхгүй тэр дороо мэгдэж орхино гэж үү? Сэргэлэн цовоо байгаа хүн бие нь үнэхээр эрүүл мэнд байвал түүнийгээ мэдрэхгүй гэж үү? гэж тэд асуудаг. Хэн нэгэн хүн эрүүл мэндээ өөрт нь бахтай таатай байгааг мэдэхгүй тийм мэгдсэн буюу гөлгөр байдалд орж орхино гэж үү? Харин таатай гэдэг нь бахтай ханамжтайн өөр нэр биш гэж үү?

	Утопчууд оюуны ханамжийг онцгой үнэлдэг, түүнийг нэгдүгээр, гол зүйл гэж үздэг; тэдний бодлоор бол, бахтай ханамжтай дийлэнх хэсэг нь сайн явдал, гэм зэмгүй аж төрлөө ухамсарлах дасгалаас гардаг байна. Харин биеийн өгч байгаа сэтгэлийн ханамжид эрүүл мэндийг тэргүүн суурьтай гэж үзнэ. Тэдний бодлоор бол, амттай хоол, унд мэтийн тийм бахыг хангаж болох бүхэн эрмэлзвэл зохих зүйл магад мөн боловч зөвхөн эрүүл мэндийн төлөө л эрмэлзвэл зохих зүйл ажээ; энэ бүхэн өөрөө аятай сайхан биш ч, харин далдуур мярааж байгаа эмгэгийг эсэргүүцэж байгаа хэмжээгээрээ сайхан юм. Цэцэн хүн өвчнийг эсэргүүцэх хэрэглүүр эрэхээсээ өвчнөөс зайлсхийхийг илүү дээр, зовлонг тайтгаруулах явдлыг хүлээж авахаасаа зовлонтой тэмцэхийг илүү дээр гэх болно. Ийм учраас биеийн ханамжтай таатайгаар цэнгэхийн оронд биеийн ханамжтай таатайгаар дутагдахгүй байх нь илүү дээр болно. Хэрэв тийм байдлын бахтай таатайд сэтгэл нь бүрэн ханадаг хүн байвал тэр хүн үргэлж өлсөж, цангаж, ууж, идэж загатнаж, үрж байх аж төрөх тавилан оногдсон цагт сая төгс жаргаж байна гэж гарцаагүй хүлээх болно; ийм амьдралыг булай муухай гэхээр үл барам золгүй гэдэггүй хэн байх сан бил ээ? Ийм сэтгэл ханамж цэвэр ариунаар хамгийн багын хувьд хамгийн гутамшигтай нь байлгүй яах вэ. Эдгээр нь эсрэг талын зовлонтой холбоогүйгээр хэзээ ч бий болохгүй. Жишээ нь хоол идэхийн бахтай нь өлсөхтэй холбоотой, гэхдээ бүрэн ижил хэмжээний холбоо байхгүй. Чухамдаа, зовлон нь илүү хүчтэй, илүү урт хугацааны байна: тэр нь сэтгэл ханамжаас түрүүн бий болоод ханамж алга болохын хамтад сая арилна. Ийнхүү утопчууд ийм маягийн сэтгэл ханамжийг ихэд үнэлэн үзэхгүй боловч зайлшгүй хэрэгтэйн эрхээр гарч ирж байгаа тэр хэмжээгээр нь хүлээн зөвшөөрнө. Гэхдээ утопчууд ямар ч гэсэн тэдгээр сэтгэл ханамжид баярлахын хамт ямагт зайлшгүйн эрхээр хийсэн юмаа хүртэл хамгийн сайхан санагддаг болгож заяасан эх болсон байгалийн сайн сэтгэлийг баярлан талархан үнэлдэг байна. Үнэхээр, өдөр тутмын өлсөх цангахын зовлонг хааяа нэг биднийг сандруулдаг бусад эмгэгийн нэгэн адил хор, гашуун эмээр зайлуулдаг байсан сан бол аж төрөл ямар их гутамшигтай байх байсан бол? Утопчууд гоо сайхан, бяр чадал гавшгай шаламгайг байгалийн онцгой сайхан бэлэг өглөг гэж дурлаж үнэлдэг. Тэгээд ертөнцийн гоо сайхан, үзэсгэлэнд биширдэг, сайхан үнэрт сэтгэл сэргэдэг (энэ нь амьтны хувьд бол зөвхөн хоолтой холбоотой байдаг), дуу, өнгөний зохицол, харшлыг ялгадаг амьтан хүнээс өөр байхгүй. Ийм учраас утопчууд бидний сонсох, үзэх, үнэрлэх эрхтнээр хүртдэг бөгөөд хүний онцгой давуу тал болгон байгалиас заяасан тэр сэтгэл ханамжийг амьдралд аятай сайхан амт оруулдаг зүйл хэмээн зөвшөөрдөг. Тэд энэ бүхний талаар бага ханамж ихэд саад болох ёсгүй, ер нь тэдний бодлоор бол, шударга бус сэтгэл ханамжийн гарцаагүй үр дагавар болсон зовлонг хэзээ нэгэн цагт төрүүлэхгүй байх гэсэн ёс баримтална. Хэрэв хэн нэгэн хүн өөртөө заяасан гоо сайхныг үл тоомсорлох, хүчээ сулруулах, шаламгай хөдөлгөөнөө залхуугаар солих, мацаг барьж туйлдах, эрүүл мэнддээ хор хүргэх, байгалийн бусад энэрэл тааллыг үгүйсгэх юм бол туйлын тэнэг, биедээ хэтэрхий хатуу хандах, байгалийн ачийг огтхон ч тоохгүй байгаагийн тэмдэг гэж үзнэ. Энэ бол байгалийн өмнө хүлээсэн үүргээ үл тоомсорлон, түүний бүх ач тусаас татгалзана гэсэн хэрэг. Хэн нэгэн хүн бусдын төлөө, нийгмийн төлөө халуун халамж тавьж, ингэж зовсныхоо оронд богд тэнгэрээс сэтгэлийн их ханамж хүртэх гэж өөрийн эдгээр давуу талаа хайхрахгүй байх тохиолдол дээрхэд хамаарахгүй. Өөрөөр, хэн нэгэн хүнд тус бололгүй сайн явдлын хий үзэгдлийн улмаас буюу ер учрахгүй өнгөрч мэдэх золгүй явдлыг зүдүүр багатай давах хүчтэй болох гэж биеэ зовоох нь бүр ч тэнэг хэрэг юм.

	Сайн явдал болон сэтгэл ханамжийн талаар тэдний санал бодол ийм байна. Хэрэв тэнгэрээс заяасан шашин хүнд ямар нэгэн үлэмж хутагт үнэн юмыг итгүүлэхгүй юм бол хүний оюун ухааны үүднээс авч үзэхэд илүү үнэн юм юу ч олж болохгүй гэж тэд итгэж байна. Энэ бодол үнэн юм уу, худал юм уу гэдгийг ялган салгах цаг зав бидэнд алга, зайлбаргүй хэрэг шаардлага ч байхгүй. Бидэнд тэдний ёсыг ярихаас биш, хамгаалах үүрэг зорилго байхгүй.

	Юутай ч гэсэн, тэдний ёс ямар ч байсан хамаагүй, тийм гарамгай ард түмэн, тийм их жаргалтай улс хаана ч байхгүй гэдэгт би итгэж байна. Байгаль тэднийг гавшгай, цовоо сэргэлэн болгон заяажээ. Тэд нурууны байдлаар төсөөлж болохоос илүү бяртай хүмүүс, ер нь ямар ч гэсэн зэгсэн өндөр нуруутай хүмүүс юм. Бас ч тэдний хөрс шороо тэр болгон шимтэй биш, уур амьсгал нь төдий л сайн биш боловч тэд агаар мандлын харш өөрчлөлтөд хоолоо тохируулж биеэ гойд сайн чийрэгжүүлж, газрын согогийг боловсруулан засаж байна. Үүний үрээр өөр ямар ч улсад үүнээс илүү баян ургац, малын өсөлт төллөлт байхгүй, хүмүүс тун эрүүл чийрэг, өвчинд тун бага нэрвэгддэгээрээ онцлог. Ийм учраас тэнд, нэгдүгээрт, газар тариалангийн ердийн ажлыг нягт нямбай гүйцэтгэж байгааг, тухайлбал боловсруулахад төдий л амаргүй заяасан газрыг арга ухаан, хөдөлмөрөөр боловсруулж байгааг олж үзэж болно. Хоёрдугаарт, тэнд бүр ч тийм их хачин163 юм тухайлбал: ойг олон түмний гараар нэг газар суга татаж байхад нөгөө газар ургуулж байгааг үзэж болно. Энэ талаар бол үржил шимийг харгалзахгүй, харин тээвэрлэхэд тохиромжтойг харгалзана, чухамдаа, модыг тэнгис, гол мөрөн буюу хотод ойр байлгахыг чухалчилна. Их хол газраас хуурай замаар тариа зөөх нь мод зөөхөөс бага хөдөлмөр шаардана. Тэд бол яриа хөөрөө нийц сайтай, хурц ухаантай, авьяас билигтэй, амар тайван жаргаж чаддаг, хэрэг гарвал биеийн хөдөлмөр хийж бүрэн дадаж заншсан улс юм. Тэгэхдээ тэд бусад талаар шалмаг гялалзуур биш ч оюун ухааны хувьд цуцашгүй улс билээ.

	Тэд эртний улс түмний тухай биднээс мэдэж авсан. Латинчуудын хувьд гэвэл түүх, яруу найраг хоёроос өөр утопчуудад ихэд таашаагдах юм тэдэнд юу ч байхгүй; харин грекчүүдийн утга зохиол, шинжлэх ухаан хоёртой танилцсаныхаа дараа утопчууд биднээр тайлбарлуулан түүнийг судлах гэж гайхам асар их чармайлт гарган ажилласан. Ийм учраас бид юуны өмнө тийм ажлаас татгалзаж байна гэсэн бодол суралцагч нартаа төрүүлэхгүйг бодон ялангуяа үүнээс ямар ч амжилт гарна гэж төдий л найдалгүй грекчүүдийн ном зохиолыг тэдэнтэй хамт уншиж эхэлсэн юм. Харин бид урагшаа жаахан ахиж дөхөөд утопчуудын чармайлтын улмаас бид дэмий хөдөлмөрлөхгүй юм байна гэсэн бодол тэр дорхноо төрж билээ. Тэд үсгийн дүрсийг тун их амархан бичиж, үгийг нэн амархан хэлж, маш их түргэн цээжлэн, тун гайхамшигтай нарийн орчуулж эхэллээ; ийнхүү утопчуудын амжилт бидэнд сайшаал гайхал төрүүлсэн юм. Сайн дураараа төдий биш сенатын тушаалаар энэ судалгаанд оролцсон хүмүүсийн ихэнх нь авьяас билгээрээ гойд шалгарсан эрдэмтдийн164 тоонд орсон залуус байсан юм. Ийм учраас гурван жил хүрэхгүй хугацаанд тэдэнд хэлний хувьд ямар ч саадтай юмгүй болсон; тэд сонгодог зохиолчдын зохиолыг эх бичигт нь алдаагүй бол ямар ч саадгүй уншиж чаддаг боллоо.

	Энэ утга зохиол миний тааварласнаар гэх үү дээ, утопынхтай нэлээд төстэй болохоор тэд түүнийг төдий чинээ амар судалсан юм. Чухамдаа, энэ ард түмэн грек гаралтай болов уу гэж би бодох юм, яагаад гэвэл, тэдний хэл бусад талаар бараг перс165 хэлтэй төстэй мөртөө хот, албан тушаалтны нэрийн хувьд грек хэлний шинж нэлээд байна. Би дөрөв дэх удаагийнхаа аянд гарахдаа удахгүй эргэж ирэхийн оронд хэзээ ч ирэхгүй байвал дээр гэж эрс шийдсэн тул тогооч нарын оронд нэлээд их боодол ном авч гарсан юм. Ийм учраас утопчуудад надаас авсан Платоны нэлээд олон зохиол, түүнээс бүр их, Аристотелийн зохиол, Феофрастын166 ургамлын тухай ном, харамсалтай нь тун олон газраа дутуу зохиол бий. Чухамдаа бидний аяны үед энэ ном зохих ёсны хяналтгүй орхигдоод сармагчны167 гарт орж тэр сармагчин зүггүйтэн наадан тоглож энд тэндээс нь нэлээд хуудас тасалж урчихсан юм. Хэлзүйн зохиолын номоос зөвхөн Ласкарисийн168 зохиол бий; Федорын169 зохиол би авч гараагүй, бас түүнчлэн Гесихий170, Диоскорид171 хоёроос өөр ганц ч толь бичиг аваачаагүй юм. Тэд Плутархын172 жижиг зохиолуудад тун дуртай, мөн Лукианы173 гоё, хурц үгийг шагшин гайхдаг. Яруу найрагч нараас Аристофан174, Гомер175, Еврипид176, бас Альдын177 жижиг үсгээр хэвлэсэн Софоклийн зохиол, түүхчдээс Фукидид178, Геродот179, мөн түүнчлэн Геродиан180 тэдэнд бий. Түүнээс гадна миний нөхөр Триций Апинат181, бас анагаах ухааны салбараас Гиппократын182 хэд хэдэн жижиг зохиол, Галены183 «Бага эрдэм» гэгчийг аваачсан байсан. Эдгээр номыг тэд маш их үнэлж байв. Утопчууд бусад улс түмнийг бодвол анагаах ухаанаар юу юунаас бага гачигддаг хэдий боловч анагаах ухааны мэдлэгийг гүн ухааны хамгийн сайхан, ашигтай хэсэгтэй эн зэрэгцүүлэн тавьдгаас тэр үү, анагаах ухааныг хаанаас ч илүү их хүндэлдэг байна. Тэд энэ гүн ухааны хүчээр байгалийн нууцыг судлахдаа зөвхөн гайхалтай сайхан сэтгэлийн ханамж олох гэхгүй, бас тэдгээр нууцыг туурвигчийн их ивээлд орохыг боддог байна. Утопчуудын бодлоор бол ертөнцийг туурвигч нь бусад гар урчуудын заншлын дагуу энэ ертөнцийг бясалгагч чадал заяасан хүнд энэ ертөнцийнхөө зохион байгуулалтыг хянан үзүүлэх боломж олгосон бөгөөд үүний улмаас бүтээл туурвилыг нь бишрэн дагагч бөгөөд хичээнгүй нямбай ажиглагч хүнд тийм их бишрэм гайхамшигт юмыг ухаан мэдрэлгүй адгуусны адилаар үл хайхрах хэн бүхнээс илүү их хайртай ажээ.

	Ийм учраас шинжлэх ухаанаар тордож уран нарийн болгосон утопчуудын чадвар нь амьдралын тохь, сайн сайханд ямар нэгэн талаар тус дөхөм болох юмыг зохион олохдоо гайхалтай чадварлаг. Гэхдээ тэд ямар ч гэсэн хоёр зүйл тухайлбал ном хэвлэх, цаас хийх хоёрыг бидний ачаар зохион олсон юм; гэвч энэ тухайд тэдэнд бидний тусалснаас илүү өөрснөө өөртөө илүү тус болсон билээ. Үнэндээ, бид Альдын хэвлэсэн цаасан номын үсгийг тэдэнд үзүүлснээс хэтрээгүй юм. Бидний хэн ч гэсэн ном барлах, цаас хийхийн аль алинд нь муу байсан болохоор цаас хийх материалын талаар тов тодорхой тайлбарлахын оронд аар саар юм хэлж өгсөн төдий юм. Харин тэд учрыг тэр дорхноо тун авхаалжтай олж, түрүүн зөвхөн илэг, холтос, зэгсэн дээр бичиж байсан бол даруй цаас хийж ном барлахыг оролдож эхэлсэн билээ. Эхний үед энэ нь нэг л сайн болж өгөхгүй байснаа олон удаа шургуу оролдсоны эцэст удалгүй аль алины нь хийсэн юм. Тэд грек зохиолчдын зохиолоос нэг хувь байсан цагт номоор огтхон гачигдахгүй болтлоо их амжилт олов. Одоо утга зохиолын хувьд тэдэнд миний түрүүн дурдсанаас илүү юм огт үгүй байгаа; гэхдээ бэлэн байгаа эдгээр номыг хэвлэх журмаар олон мянган хувь болгож тараасан юм.

	Утопчууд улс орны нь үзэхээр ирэгч хэн бүхнийг, ялангуяа ямар нэгэн гойд авьяастай юм уу, он удтал аян хийж, олон газар үзэж мэдсэн хүн ирвэл дуртай хүлээн авна; энэ сүүлийн үзлийн үүднээс бидний очсон явдал ч тэдэнд таатай байсан юм. Тэд дэлхийн өнцөг булан бүрд юу болж байгааг дуртай сонирхон сонсдог. Харин худалдаа хийх гэж Утопт ирэх нь төдий л олон биш ээ. Үнэндээ, төмөр, бас алт, мөнгөнөөс өөр ямар юм тэдэнд худалдах гэж аваачих билээ дээ? Гэтэл алт мөнгө хоёрыг хүн бүхэн Утопоос авахыг эрхэмлэнэ. Бас гадаадад гаргах юмаа бусдад өгөхийн оронд өөрсдөө гадаадад гаргаж худалдахыг илүү ашигтай гэж утопчууд үзнэ. Үүний учир гэвэл, эргэн тойрондоо байгаа бусад улс түмэнтэй улам бүр дотно танилцах, далайн аяны туршлага, дадлагаа мартахгүй гэсэн хүсэл болно.

	Боолын тухай

	Утопчууд өөрсдөө биеэр байлдан тулалдаж олзлон авснаас бусад цэргийн олзныхон, боолын хүүхэд, эцэст нь эргүүлээд худалдан авч болох бөгөөд бусад улсад боолчлогдож байгаа боолын аль алиныг боол гэж үзэхгүй. Харин бузар хэрэг үйлдсэн өөрийн иргэн, эсвэл бусад улсад гэмт хэрэг хийж цаазлуулах болсон хүмүүсийг боол болгоно. Энэ хоёрдугаар төрөлд орох хүмүүс үлэмж их байна. Учир нь утопчууд тийм олон хүнийг зарим үед хямд үнээр, ихэвчлэн үнэгүй олж авдаг байна. Ийм буюу өөр байдлаар боол бологчдын аль алин нь байнга ажил хийхийн хамтад гинжтэй байна; утопчуудын сайхан хүмүүжил хүмүүсийг сайн явдалд гойд сайн бэлтгэж байхад ямар ч гэсэн гэмт хэрэг явдал гаргахаас буцаагүй учир гэмээ ихэсгэж улам муу цээрлэл хүлээх болсон гэдэг үндэс дээр утоп гаралт боолтой илүү ширүүн харьцана.

	Өөр улсын хэн нэгэн ажилсаг, ядуу барлаг184 утопчуудад боол болсон нь дээр гэж үзээд сайн дураар ирэх журмаар өөр төрлийн боол бий болно. Тийм хүмүүсийг утопчууд хүндэтгэж, ажилд дадсан гэж нэлээд их ажил хийлгэдгийг эс оруулбал тэдэнтэй өөрийн хүмүүсээс доргүй эелдэг зөөлөн харилцана. Энэ хүсэлт төдий л олон байдаггүй боловч хэрэв тийм хүн явах гэвэл, утопчууд дур саналыг нь саатуулан бариад байдаггүй ба гар хоосон ч явуулахгүй.

	Утопчууд өвчтөнийг маш их халамжлан асарч, сайн эмчлэх буюу хооллож эрүүл, саруул болгох бүх арга чаргыг чармайн хийдгийг би түрүүн хэлсэн билээ.

	Эдгэршгүй өвчтөнийг хүртэл байнга сахих, юм ярих, бас аль болох тус болох тэргүүтнээр тайтгаруулна. Харин өвчин эмчилгээ авахгүйгээр үл барам амсхийлгүй шаналган зовоож байвал лам, эрх баригч нар тэрхүү шаналан зовогчтой уулзаж: амьдралын ямар ч үүрэг гүйцэтгэж чадахгүй боллоо, бусдын тохь тавыг алдагдуулж биедээ зовлон учруулж, хоногоо хүлээх гэгч болж байна; ийм учраас өөрийн үхэл зовлонгоо хойшлуулаад хэрэггүй гэдгийг бодон хэрэв амьдрал нь зовлон болж байвал үхэхийг зөвшөөрөх хэрэгтэй185 шорон, тамлалаас салахын нэгэн адил энэ зовлонт амьдралаас ангижрахыг эрхэм болгож өөрөө түүнээс салах буюу бусдаар салгуулахыг зөвшөөрөх ёстой гэж зөвлөнө. Тэр өвчтөн үхлээрээ хорвоогийн сайхныг биш, харин зовлонг таслах гэж байгаа болохоор түүний үйлдэл нь зүй ёсны ухаантай явдал болно. Тэр энэ явдалдаа богд тэнгэрийн тааллыг тайлан айлдагч ламын зөвлөгөөг авсан болохоор түүний хийсэн хэрэг тэнгэрийн ёсыг дагасан, хутагт ариун явдал болно. Ингэх нь зүйтэй гэж итгэсэн хүн өлсгөлөнгөөр юм уу, эсвэл хор ууж үхлийг мэдэхгүйгээр сайн дураараа нөгчдөг байна. Гэхдээ утопчууд хэнийг ч дур зоригоос нь гадуур хөнөөхгүй. Тийм хүнийг асрах явдлаа огтхон ч багасгахгүй. Иймэрхүү итгэлийн улмаас үхэхийг хүндэтгэнэ. Харин хэн нэгэн хүн лам буюу сенатад учраа хэлэлгүй амиа хорлох юм бол газарт бунхлах, галд чандарлахын аль алиныг зөвшөөрөхгүй харин ямар нэгэн намагт жигшүүр болгон хаяна.

	Эмэгтэй хүн арван наймаас багагүй насанд, эрэгтэй нь дөрөв ах насанд хүрсэн үедээ сая гэр бүл болно186. Эрэгтэй, эмэгтэй хүний аль алин нь гэр бүл болохоос өмнө нууцаар шалиглаж байгаад баригдвал хатуу цээрлүүлж эр эм болохыг нь чанд хориглоно, харин засаг ноён тэдний гэмийг цагаатгаж өршөөл үзүүлж болно. Шившигт хэрэг гэрт нь гарсан өрхийн эцэг эх хоёр өөрсдийн үүрэгтээ хайнга хандсан учир нэр нь ихэд гутах болно. Хүн насан туршдаа нэг ханьтай байхаас гадна түүнээс үүсэн гарч болох зовлон бүхнийг туулах учиртай болохоор гэр бүлийн бат нэгдлийн төлөө санаа тавих ёстой бөгөөд хүмүүсийг замбараагүй ханилан нөхцөлдөхөөс хичээнгүйлэн зайлуулж байхгүй бол гэр бүлийн дотор тэр бат эв нэгдэл ховор тогтоно гэдэг үндсэн дээр утопчууд тийм гэмт явдлыг тэгж их хатуу цээрлүүлдэг байна.

	Цааш нь утопчууд, эхнэр юм уу, нөхрөө сонгож авахдаа, бидэнд шал дэмий юм шиг санагдсан, маш хөгийн инээдэмтэй ёсыг нарийн чанд гүйцэтгэнэ. Үүнд, хүндтэй хижээл насны авгай, эхнэр болох хүнийг нь хүүхэн юм уу, бэлэвсэн авгайн аль нь ч байсан хамаагүй нөхөр болох хүнд нь заавал нүцгэн харуулна, бас ямар нэгэн хүндтэй эр үүний хариуд эр нөхөр болох хүнийг нь хүүхэнд нүцгэн харуулна. Бид энэ заншлыг утга учиргүй дэмий гэж үзээд сайшаахгүй байгаагаа инээж хэлэхэд утопчууд харин ч бусад бүх улс түмний гайхалтай тэнэглэлд гайхдагаа гаргаж хэлсэн билээ. Тухайлбал төдий л их биш мөнгөний үнэтэй даага худалдаж авахдаа хүмүүс тун их болгоомжилдог: морь бараг нүцгэн биеэрээ байхад эмээл болон бусад тоногийн дор ямар нэгэн даарь, сорви байж магадгүй гэж айж тэр бүхнийг авхуулж харахаас наана худалдаж авдаггүй. Тэгсэн мөртөө нэгэн насныхаа жаргал юм уу, зовлон болж болох эхнэр сонгож авахдаа тун бодолгүй ханддаг үүнд: эмэгтэй хүний бүх биеийг хувцсаар далдлаад нүүрээс бусад газар харагдахгүй болохоор бараг алга дарам хэмжээний энэ газрыг харан үнэлж ханиа болгон авдаг; үүнээс болоод өнөөх ханьд нь ямар нэгэн дутагдал байсан нь хожим илэрч жаргалгүй ханилан суухын асар их аюул учирч болох юм. Хэн бүхэн тэр бүр дан ганц зан аашийг анхаарахуйц тийм их хэрсүү ухаантай байдаггүй, үүнд цэцэн мэргэд гэр бүл болохдоо хүртэл сэтгэлийн сайн сайхан дээр бие бялдрын давуу талыг зохих хэмжээгээр бодолцох ёс байдаг. Ямар ч гэсэн өөрийн биеэрээ эхнэрээсээ салахын аргагүй болсон байхад сэтгэлийг нь бүрмөсөн салгах ид шидтэй ой гутам үзэмжгүй юм энэ хувцсан дор байж болох юм. Хэрэв гэр бүл болсны дараа хэн нэгэнд нь аль нэгэн золгүй явдлаас болоод тэр үзэмжгүй юм бий болчихвол аль аль нь үйлээ заавал эдлэх болно, харин үүнээс өмнө хэн нэгэн хүнийг мэхлүүлэхгүйн тулд хуулиар хамгаалах хэрэгтэй. Утопчууд бол ганц эхнэр авдаг хүн оршин суудаг цорын ганц орны хүмүүс болохоор ингэж их чармайлт тавих хэрэгтэй болж байгаа юм; тэнд гэр бүл сарних нь ховор, шалиглал буюу тэвчишгүй зан авирын улмаас салахыг эс оруулбал, үхэл салгахаас нааш салахгүй. Энэ хоёр шалтгааны үед сенат доромжлогдсон талд нь ханиа солихыг зөвшөөрч нөгөө нь үүрд гон бие гозон толгой шившиг болон явна. Өөрөөр хэлбэл утопчууд эхнэрийн биед ямар нэгэн согог бий боллоо гэж эхнэрийн хүслийн эсрэг, түүний ямар нэгэн буруугүйгээр эхнэрээ хаях явдал огтхон гаргуулахгүй. Тэд хэн хүнд туслалцаа тайтгаруулал юу юунаас илүү чухал байхад тэр хүнийг хаяхыг хэрцгий балмад явдал гэж үзнэ; энэ л тэдний бодлоор хөгширсөн үед итгэлгүй, бат биш түшиг болно, яагаад гэвэл хөгшрөлт өвчин авч ирэхийн хамтад өөрөө өвчин болдог. Гэхдээ эхнэр нөхөр хоёрын зан төлөв өөр хоорондоо тохирохгүй байгаад тэр хоёрын аль алин нь аятай сайхан ханилан сууж болмоор хань олсон байвал харилцан тохиролцсоны үндсэн дээр салаад шинээр гэр бүл бололцох явдал хааяа байдаг. Тэгэхдээ энэ нь гагцхүү сенатын зөвшөөрлөөр болно, сенат нь бүрэлдэхүүнээрээ бас өөрсдийн эхнэрээ байлцуулж байгаад хэргийг нягтлан хэлэлцэхээс наана эр эмийг салгахгүй. Ийм хэрэг яршиг түвэг ихтэй, учир нь, шинэ гэр бүлд хөнгөмсгөөр итгэх нь эр эмийн холбоог бэхжүүлэхэд огтхон тус дөхөм болохгүй гэж утопчууд үзнэ.

	Гэр бүлийн холбоог доромжлогчдыг ялт боолоор шийтгэнэ, хэрэв эр эм хоёулаа гэр бүлтэй байсан бол доромжлогдсон хоёр нь хэрэв хүсвэл шалиглаж баригдсан эхнэр буюу нөхрөө буцаагаад өөр хоорондоо буюу дуртай хүнтэйгээ сууж болно. Харин доромжлуулсан хүн муу хэрэг тарьсан хүндээ хайртай хэвээр үлдэж, боол болсон тэр хүнээ даган явна гэвэл хууль ёсны эр эм хэвээр байхад нь хараахан саад хийхгүй. Ингэхдээ буруутны гэмшил, нөгөөгийн үнэнч сэтгэл хоёр засаг ноёны өрөвчхөн сэтгэлийг хөдөлгөж, засаг ноён гэмтэнд эрх чөлөө эргүүлэн олгох явдал ч гарна. Харин нүглээ давтвал амийг нь хороож шийтгэнэ.

	Бусад гэмт хэрэгт ямар нэгэн хуулиар ямар ч тодорхой ял шийтгэл тогтоодоггүй боловч аливаа аюултай хорон санаа өвөртөлсөн гэмт хэргийн ял цээрийг сенат ногдуулна. Нийгмийн ёс суртахууны горим ёсоор олон нийтийн өмнө шийтгэвэл зохих хэргээс өөр хэрэг хийсэн эхнэрийг нөхөр нь, хүүхдийг эх, эцэг нар нь засна. Гэхдээ үлэмж хүнд гэмт хэрэг хийгч бүхнийг боолын ялаар шийтгэх учиртай. Боол болгох нь утопчуудын бодлоор бол гэмтэн ялтанг яаран алж, нэн даруй цааш нь харуулахаас илүү хэрэгтний хувьд зохих ёсны хатуу шийтгэл болохын хамтад улсад үлэмж ашигтай ажээ. Тэдний хөдөлмөр цаазалснаас илүү улсад ашигтайгаас гадна тэдний жишээ нь, тиймэрхүү ялт хэрэг хийхээс бусдыг их удаан хугацаанд айлган цэрвүүлнэ. Харин тэд ингэж шийтгэсний дараа эсэргүүцэн тэмцэх юм бол шорон, гинжний алинд ч баригдахгүй номхоршгүй араатны нэгэн адил хатгаж ална. Харин боолчлолыг хүлцэнгүй тэвчигсдийн хувьд хэрхэвч найдлага алдагдахгүй. Хэрэв урт удаан хугацааны зовлон тэднийг номхотгож, тэд гэмт хэргийг ялаас илүү жигшин үзэж гэмших юм бол зарим үед засаг ноёны эрх мэдэл, заримдаа ард түмний саналаар тэдний боолчлолыг хөнгөлөх буюу бүрмөсөн зогсооно. Эмэгтэй хүнийг шалиг явдалд уруу татсан оролдлого нь шалигласнаас огтхон дутуугүй гэж утопчууд үзнэ. Тэд ерөөсөө аливаа ялт хэрэг хийх гэж зориуд санаатай оролдохыг гэмт хэрэг хийсэнтэй адил үзнэ. Тэдний бодлоор бол, гэмт хэргийн амжилт олоогүй нь хэнээс болсон байсан ч үйлдэхийг санаархагч этгээдэд ямар ч тус болох учиргүй ажээ.

	Утопт балай хүмүүс187 инээлгэн баясуулагч зугаа болно; тэднийг доромжлохыг туйлын шившигтэйд тоолно, тэгсэн мөртөө тэднийг мунаглуулж баясахыг хориглохгүй. Утопчууд, чухамдаа ингэх нь маанаг хүмүүст өөрт нь илүү сайн гэж бодно. Харин маанаг хүний нэг ч авирлал, нэг ч үг уулаас ширүүн, дүнсгэр хүний инээд хүргэж чадахгүй бол тийм хүнд маанаг балай хүнийг асрахыг ер даалгахгүй. Балай маанаг хүн огтхон тус хүргэхгүйгээр үл барам, зугааг нь ч гаргахгүй байгаа хүнээсээ зохих ёсны элэгсэг халамж хүртэхгүй гэж утопчууд айдаг байна. Гэтэл зугаа болдог нь балай хүний цорын ганцхан давуу тал гэж тэд үзнэ.

	Үзэмжгүй, эрэмдэг хүнийг шоглохыг шившигтэй муухай явдалд тоолно, тэгэхдээ эрэмдэг согогтой болчихсон, аргагүйн эрхээр согогтой болчихсон хүнийг түүний нь төлөө зэмлэх нь тэнэг хэрэг болох учир шоглуулсан хүнийг биш, харин шоглогчийг буруушаана. Төрөлхийн сайхнаа арчлахгүй явахыг хөшүүн болхи, номойн тэмдэг гэхийн хамтад, будан шунхадсан гоёыг шившигтэй, ичгүүргүй явдал гэж тэд үзнэ. Эхнэр хүн хар хүнийхээ хайр дурыг зан суртахуун болон хүндлэмтгий зангаасаа илүү зүс царайн сайхнаараа татаж чадахгүй гэдгийг утопчууд шууд туршлагаараа танин мэджээ. Үнэхээр, зарим хүн дан ганц гоо сайхныг шохоорхдог боловч эр хүнийг эхнэрийн зөвхөн сайн явдал, дуулгавар хоёр нь тогтоон барьж байдаг. Утопчууд залхаан цээрлүүлэлтээр хүмүүсийг шившигт явдлаас жигшүүлэхээр үл барам бас тэдний сайн үйлийг үлгэр болгон үзүүлж сайн явдалд уриалдаг байна. Ийм зорилгоор тэд улсад онц чухал гавьяа байгуулсан гарамгай хүмүүсийн хөшөөг талбайд босгож, тэдний гавьяаг хүмүүсийн оюун ухаанд мөнхжүүлнэ. Үүний хамтад өвгөд дээдсийн алдар гавьяа залгамж үеийнхэнд сайн үйлэнд урамшуулах ташуур болоосой гэж хүсдэг.

	Хэн нэгэн хүн хорт явууллагын журмаар ямар нэгэн албан тушаал олж авах юм бол тэр хүн аливаа албан тушаалд дэвших найдваргүй болно.

	Нэг ч түшмэл их зан гаргадаггүй, айдас төрүүлдэггүй болохоор тэд өөр хоорондоо эвтэй найрсаг аж төрнө. Тэднийг эцэг гэж нэрлэх бөгөөд тэд нь ч нидэрт нь тэнцмээр биеэ авч явна. Тэднийг албан үүргийн нь хувьд утопчууд сайн дураараа хүндэтгэхээс биш тэд өөрсдийгөө хүндэтгүүлэх гэж албадах явдалгүй. Тэр ч байтугай засаг ноён өөрөө хувцас буюу титмээрээ ялгарахгүй, харин тэргүүн ламын онцлох тэмдэг нь түүний өмнө авч явдаг лавнаа болдгийн нэгэн адил тарианы боодол түрүү авч явдгаараа ялгарна.

	Утопчуудад хууль тун бага, тийм байгуулалтай улс түмэнд тун цөөхөн188 хууль байвал барав. Бусад улс түмэнд тоо томшгүй олон боть хууль, түүний заавар хангалтгүй байдгийг тэд бүр ч сайшаахгүй.

	Уншаад барахын аргагүй олон буюу хүн болгонд ойлгогдошгүй битүүлэг бүдэг хуулийг ямар нэгэн хүнд тулгах нь хамгийн шударга биш явдал гэж утопчууд үзнэ. Бас хэргийг залирхаг шүүдэг, хуулийг овжин тайлбарладаг бүх өмгөөлөгчийг189 тэд огт хэрэггүй гэж үзнэ. Хүн болгон хэргээ өөрөө шүүгээд, өмгөөлөгчид хэлэх юмаа шүүгчид хэлэхийг тэд зүйн доторх хэрэгт тоолно. Тэгэхэд, тойруу үг бага болохын хамтад ямар нэгэн өмгөөлөгчөөр чимэг үг заалгаж аваагүй хүн өөрийн хэргийн тухай ярих учир үнэнийг олоход амар болно, бас түүний хэлж байгаа үг болгоныг шүүгч тэр дор нь чадамгай дүгнэн цэгнэж цэх зантай гэнэн хүмүүсийг зальтай хүмүүсийн гүтгэлгээс хамгаалахад тусалж чадах юм. Учрыг нь олохын аргагүй будилаантай тийм их олон хуультай бусад улс оронд үүнийг хэрэгжүүлэхэд бэрхтэй, харин Утоп оронд бол хүн болгон хууль мэднэ. Миний түрүүн хэлснээр, тэнд хууль тун цөөхнөөс гадна тэд аливаа хуулийг учир нь хэчнээн амархан олдож байвал төдий чинээ шударга хуульд тооцно. Утопчуудын үгээр бол хүн болгонд үүргийг нь сануулах ганцхан зорилгын үүднээс бүх хуулийг нийтэлдэг байна. Ийм учраас хуулийн тун нарийн учрыг тун цөөхөн хүн олно, учир нь үүнийг цөөн хүн ойлгож чадна; түүний зэрэгцээгээр хуулийн бүр энгийн ойлгомжтой санааг хүн болгон ойлгоно. Түүнээс гадна хүн амын дийлэнх олонх болох бөгөөд хуулийг ойлгох явдал онц чухал болох эгэл жирийн ард түмний хувьд бол хуулийг огт нийтлэхгүй байх, эсвэл их ухаан, цаг зарж шүүн бодож гэмээж утгыг нь сая ойлгож болох хэллэгээр нийтлэхийн хооронд ялгаа байхгүй. Эгэл жирийн ард түмэн ухаан бодлынхоо хувьд тийм байдлаар ойлгох чадалгүйн гадна бас гэдсээ тэжээхэд хамаг цагаа зардаг болохоор үүнд нас нь ч хүрэхгүй.

	Утопчуудын эдгээр сайн явдал, тэдэнтэй айл хөрш суудаг бөгөөд утопчууд олонхыг нь аль дээр үед харгис хааны ноёрхлоос салгаж өгсөн эрх чөлөөт, тусгаар тогтносон улс түмний анхаарлыг татдаг байна. Тэгээд ч тэдгээр улс түмний зарим нь жил тутам, нөгөөдүүл нь таван жилийн хугацаагаар утопчуудаас албаны хүмүүс гуйж авдаг байна. Хугацаа дуусмагц тэд авсан хүмүүсээ хүндэтгэн магтаж хүргэж өгөөд шинэ хүмүүс авч эх орондоо эргэж ирнэ. Эдгээр улс түмэн тийм арга хэмжээ авч байгаагаараа өөрийн төрийн тусад, дээд зэргийн хичээнгүй, сайн санаа тавьж байгаагаа харуулж байна: хэрэв төрийн энхжих, мөхөх хоёрын аль алин нь албан хаагчдын зан чанараас хамаардаг юм бол хэрсүү ухааны хүчээр хэнийг сонгож авах вэ гэвэл, албан үүргээ шударгаар биелүүлэхээс нь ямар ч хахуулиар хазайлгаж болшгүй хүнийг сонгож авна биз дээ? Утоп хүнийг тэгж хахуульдан авч болохгүй, яагаад гэвэл тэд удахгүй нутагтаа буцах хүмүүс; нөгөө талаас тэд харийн хүмүүс болохоороо хүмүүсийг буруу муу чиглэлтэй нүүр харж ялгаварлах буюу дайсагнах нөлөөгөөр ямар нэгэн шийдвэр гаргаж чадахгүй. Энэ хоёр гамшиг, алагчлах хийгээд амин ашиг завшаан харах хоёр шүүхийн хэрэгт ороод ирэхлээрээ л төрийн ноён нуруу болсон аливаа шударга ёсыг тэр дорхноо зөрчин хөсөрдүүлнэ. Утопчууд өөрөөс нь албаны хүмүүс авдаг улс түмнийг холбоотнууд, утопчуудын сайн явдалтан болгосон бусад улс түмнийг найз нөхөд гэж нэрлэнэ.

	Бусад улс орон өөр хоорондоо өдий төдий удаа гэрээ байгуулж, гэрээгээ зөрчиж, дахин байгуулж байхад утопчууд нэг ч улстай гэрээ байгуулахгүй. Байгаль хүнийг хүнтэй нь муу холбож байгаа юм шиг гэрээ байгуулах хэрэг юу байна? гэж тэнд асуудаг. Гэрээг тоодоггүй хүмүүсийг үгэндээ хүрэх талаар санаа тавина гэж бодож болох уу даа? Тэдгээр улс орны эзэд хаад гэрээ, хэлэлцээрийг төдий л үнэн голоосоо сахидаггүйг хараад утопчууд гол төлөв тийм үзэлд хүрч байгаа юм. Жишээ нь, Европт190 ялангуяа христосын сүсэг шашин дэлгэрсэн хэсгийн нь хаана ч гэсэн гэрээний сүр хүчин ариун бөгөөд хөндөшгүй. Үүний шалтгаан бол, нэг талаас эзэн хаадын шударга, сайн санаа юм, нөгөө талаас, пап (далай лам) нарыг хүндэтгэх, айх хоёр юм. Пап (далай лам) нар өөрсдөө бол хамгийн нарийн чанд биелүүлж чадах юмаа авч биелүүлдгийнхээ нэгэн адил бусад бүх хаадад хэлсэн үгэндээ аль болохоор эзэн болохыг шаардана. Зөрчигчдийг шашныхаа шүүх, хатуу ёсоороо шийтгэнэ. Тэд, ихэнхдээ сүсэгтэн191 гэж нэрлэгдэх хүмүүсийн хувьд гэрээндээ итгэл бишрэлгүй байдгийг хамгийн адгийн шившиг гэж тун шударга үзнэ.

	Аж төрөл, зан заншлын ялгаанаас төдий л ихгүй зайгаар дэлхийн бүслүүр манайхаас зааглаж байгаа тэр шинэ ертөнцөд гэрээнд итгэхийн арга огт байхгүй. Гэрээг хэчнээн их ёс төртэй байгуулбал төдий чинээ түргэн зөрчинө. Тухайлбал тун бат бөх холбоогоор хэзээ ч холбохын аргагүй гэрээ болон түүнд үнэнч байхын аль алинаас нэгэн адил зайлсхийн бултах ямар нэгэн арга сүвэгчлэх байдлаар санаатайгаар хэлсэн зальтай үгийн будилааныг олоход заримдаа амар байдаг ажээ. Тэгээд ч иймэрхүү зөвлөгөөнийг эзэн хаандаа өгсөн хүмүүс өөрсдийгөө түүний буруутан гэж сайрхан нэрлэнэ. Харин мөн тэр хүмүүс хувь хүмүүсийн хэлэлцээнд бас тийм заль чухмыг хэлбэл ов мэх, хар санаа байгааг илрүүлбэл энэ бол ариун ёсыг бузарласан явдал, дүүжилбэл таарна гэж их зантай гэгч хашхирах болно. Үүнээс хоёр дүгнэлт хийж болно үүнд: бүх шударга ёс бол эзэн хааны өндөр ширээнээс хамаагүй дор байранд байгаа шившигтэй, гутамшигт зүйл болж таарч байна. Эсвэл наад зах нь хоёр шударга ёс байна: нэг нь газар дээгүүр гахай явган мөлхөж хаана ч зааг хашлагаа давж үсрэх аргагүй болтлоо элдэв хүлээсэнд хүлэгдсэн бөгөөд эгэл ардад таарах шударга ёс; нөгөө нь эзэд хаадын сайн явдал юм; энэ бол урьдах ардын шударга ёсноос илүү сүртэй жавхлантайн хамтад түүнээс их л чөлөөтэй учир таалалд нь эс нийлэлцэхээс бусад бүх юмыг хориггүй хийж болдог шударга ёс ажээ.

	Гэрээг тэгтэл их муу сахидаг тэндхийн эзэд хаадын энэ зан суртахуун бол миний бодоход утопчуудаас ямар нэгэн гэрээ байгуулдаггүйн шалтгаан мөн байх; хэрэв тэд бидэнтэй хамт суудаг байсан бол энэ талаарх үзлээ өөрчлөх байсан байж магадгүй. Утопчуудын үзлээр бол, нэгэнт тогтсон гэрээ байгуулах зуршил бол ерөөсөө түүнийг зохих ёсоор нь биелүүлэхийн эсрэг чиглэнэ гэдэг нь үнэнтэй. Тухайлбал нэг нэгнээсээ ганцхан довцог буюу горхиор зааглагдсан улсууд энэ зуршлын улмаас болоод тэднийг холбож байгаа төрөлхийн барилдлага бийг мартчихаад өөр хоорондоо анд нөхөр биш, дайсан болж төрсөн юм шиг үзэж, хэрэв гэрээ саад болохгүй байвал бие биеэ хөнөөж байх учиртай мэтээр бодно. Түүгээр үл барам, гэрээ байгуулсны дараа ч улс түмнүүд нөхөрлөн нэгдэхгүй, харин гэрээний болзолд уул гэрээ байгуулах үед бие биеэ дээрэмдэхийг эрс хориглосон зүйл ороогүйг далимдуулан бие биеэ дээрэмдэх бололцоотой байна. Гэтэл утопчуудын бодлоор бол, ямар нэгэн муу юм хийгээгүй бол хэнийг ч гэсэн дайсан гэж үзэж болохгүй; байгалийн хэлхээ гэрээг орлож, хүмүүсийг гэрээний тохироогоор биш, сайн дураар нь, үгээр биш, үнэн сэтгэлээр нь бат бөх холбон нэгтгэж өгнө.

	Цэрэг дайны явдлын тухай

	Ямар ч төрлийн араатны дотор хядалцах явдал хүмүүсийн доторх шиг олон гардаггүй хэдий боловч утопчууд дайныг ёстой араатны үйлдэл хэмээн үнэн голоосоо шигшинэ; тэд дайнаар олсон алдар гавьяаг хамгийн алдар гавьяагүй явдал гэж бараг бүх улс түмний заншлаас тас зөрөөтэй үзнэ. Гэвч тэд яахын аргагүй дайтах болбол дайтах чадалгүйгээ харуулахгүйн тулд цэргийн ухаанаар байнга сургуулилдаг192 байна. Тэд хэзээд ч дэмий дайн эхлэхгүй, гагцхүү өөрийн хилээ хамгаалах буюу найз нөхдийнхөө оронд халдсан дайсныг хөөн зайлуулах, эсвэл ямар нэгэн эзэрхэг хаант ёсонд нухлагдсан ард түмнийг чөлөөлөх хэрэгтэй болбол дайтна. Тэгээд ч өөрийнхөө хүчээр эзэрхэг хаанчлал, боолчлолоос чөлөөлөх явдлыг хүнийг хайрлах үзлийн үүднээс хийдэг байна. Мөн найз нөхдөдөө дандаа хамгаалах зорилгоор туслахгүй, бас зарим үед гомдоосны хариу, өшөө авах зорилгоор туслах явдал ч байдаг нь үнэнтэй. Харин тэгэхдээ утопчууд юм бүхэн сайн хэвээрээ байгаад өөрсдөөс нь зөвлөгөө авах болсон үед хэрэг явдлыг шалгаж үзээд, шаардлага тавиад түүний нь хангахгүй бол сая тусална. Энэ бүхний дараа тэд дайн өдөөгчид халдах шийдвэр гаргана. Дайсан этгээд халдан довтолж дээрэм хийсэн аливаа тохиолдолд утопчууд мөн тэгж довтолно. Ямар нэгэн газар хуурамч хуулийн үндсэн дээр буюу жинхэнэ хуулийг хортойгоор гуйвуулан шударга ёсоор халхавч хийж Утопийн худалдаачдад шударга бусаар ял зэмлэл тулгасан үед тэд тун ширүүн хөдөлдөг. Манай үеийн өмнөхөн утопчууд нефелогетчуудыг193 хамгаалж алаополитчуудын194 эсрэг хийсэн дайны үүсэл яг тийм байжээ. Нефелогетчуудын худалдаачдыг алаополитчууд гомдоосон нь алаополитчуудын бодлоор бол хууль эрхийн үндэстэй байжээ. Гэвч тэдний эрхтэй эрхгүй алин ч байсан өшөө авах ширүүн дайнд хүргэж, тэр дайны үед орчны овог аймгууд тэр хоёрын аль нэгний нь хүч хийгээд үзэн ядалтад тусламж, хөрөнгөө нийлүүлжээ. Энэ дайны улмаас цэцэглэж байсан улс түмний зарим нь ихэд сүйрч, нөгөө зарим нь ихэд үгүйрэн хоосорч, утопчууд өөрсдийн эрх ашгийн үүднээс тэмцээгүй болохоор алаополптчуудын муу үйлдлийн гай нь боолчлол, төлбөрөөр төгсөж, үүний улмаас нефелогетчуудын мэдэлд оржээ. Алаополитчуудын байдал цэцэглэж байх цагт нефелогетчууд тэдэнтэй юугаараа ч эн зэрэгцэхгүй байжээ.

	Утопчууд найз улсад нь учруулсан хохирол, түүний дотор мөнгөний хохирлын төлөө мөн тийм хатуу өшөө авдаг. Тэд өөрсдийн хохирлыг бол төдий л тоохгүй. Хэрэв тэд өөрсдөө мэхлэгдэж эд хөрөнгөний хохиролд орвол, тэгэхдээ уг хэрэгт шууд хүч хэрэглээгүй, өнгөрсөн бол сэтгэлээ ханах хүртэл тэр улстай гагцхүү харилцаагаа таслах явдлаар уур хилэнгээ илэрхийлнэ. Энэ бол тэд өөрийн иргэний хувьд холбоотнуудаасаа бага санаа тавьдгаас болж байгаа юм биш, харин холбоотон улсаас нь мөнгө мэхэлж авсан бол утопчууд өөрсдөөс нь авснаас илүү дургүйцнэ, үүний учир нь, тэдний найз улсуудын худалдаачид өөрийн хөрөнгөнөөсөө алдаж байгаа болохоор их зовлон амсана, харин Утопийн худалдаачин бол дан ганц улсын хөрөнгөнөөс, тэгэхдээ өөрийн оронд нь илүүдсэн, нэг үгээр хэлэхэд хэрэггүй үлдэгдэл болсон учраас гадаадад гаргах болсон хөрөнгөнөөс алдана. Ийм болохоор хохирол хэнд ч нэг их мэдрэгдэхгүй ажээ. Ийм учраас тэд өөрсдийн нь амьдрал, хэрэгцээнд нь дутагдахгүй алдагдал хохирлын улмаас олон хүний амь насаар өшөө авах нь дэндүү ширүүдэж хэрцгийднэ гэж үзнэ. Харин тэдний ямар ч иргэн хаан ч гэсэн ялгаагүй гэмтэх буюу амь алдаж хохирсон байвал, уг хэрэг тэр улсын буюу хувь хүний буруугаар болсон бай ялгаагүй хэргийн учрыг мөрдөн байцаах элч нар явуулах бөгөөд гэмтэн этгээдээ өөрсдөд нь шилжүүлэн өгөхөөс нааш сэтгэл амрахгүй, тэгэхгүй бол даруй дайн зарлана. Шилжүүлэн өгсөн гэмтэн этгээдийг алах буюу боол болгож шийтгэнэ.

	Цус асгаруулж олсон ялалт тэдэнд зөвхөн жигших сэтгэл төдий биш, бас ичгүүр төрүүлнэ. Тэд үүнийг ховор юмыг туйлын их үнээр худалдан авах ухваргүй тэнэг явдалтай адилхан үзнэ. Харин дайсныг арга ухааны195 хүчээр ялж дарвал маш их сайшаан магтана; тэд тийм ялалтыг улсын нэрийн өмнөөс их баяр хийж тэмдэглээд баатарлаг гавьяаны дараахан дурсгалын хөшөө босгоно. Гагцхүү тийм ялалт бол жинхэнэ эрэлхэг, гавьяат ялалт юм, яагаад гэвэл, түүнийг хүнээс өөр ямар ч амьтан тийм аргаар, тухайлбал, авьяас билгийн хүчээр хийж чадахгүй гэж тэд бахархан мэдэгдэнэ. Үнэхээр, тэдний үгээр бол баавгай, арслан, бодон, чоно, нохой болон бусад араатан биеийн хар хүчээр196 тэмцэнэ; тэдгээрийн олонх нь хүч, догшин хэрцгийн хувьд хүнээс давуу боловч нөгөө талаас авьяас билиг, оюун ухааны талаараа цөмөөрөө хүнээс дутуу болно.

	Утопчууд дайны үед цорын ганц юманд зорино үүнд: урьдчилан хүрсэн бол дайны хэрэггүй болох байсан тэрхүү зорилгыг биелүүлнэ. Хэрэв нөхцөл байдлаас болоод энэ зорилгоо биелүүлж болохгүй байвал дайсандаа хожим хойно тийм юм хийхийг зориглохгүй болтол айдас төрүүлж маш хатуу өшөө хариулал шаардана. Тэд энэ санаа зорилгоо тов тодорхой төлөвлөөд аль болох түргэн хэрэгжүүлэхийг зорих боловч юу юуны өмнө аюулаас зайлсхийхийг эрхэм болгохоос биш, гавьяа сайшаалыг урьдал болгохгүй. Ийм учраас дайн зарламагцаа төрийн тамга дарсан уриануудыг197 дайсан орныхоо аль ажиглагдам газар нэгэн зэрэг нууцаар тараан хадахыг гол болгоно. Үүндээ дайсны улсын эзэн хааныг алсан хүнд асар их шан амлана; дараа нь, тэрхүү урианд нэрийг нь дурдсан хүмүүсийн толгой нэг бүрд арай бага боловч бас л маш сайн шан өгнө гэнэ. Утопчуудын бодлоор, тэдгээр хүмүүс бол дайны гэмтний хувьд эзэн хааны дараа орох хоёрдугаар зэргийн хүмүүс болно. Дурдсан нэрсийн жагсаалтад орсон ямар нэгэн хүнийг амьдаар нь авчирч тушаасан хүнд алсан хүнд өгөхөөр амласнаас хоёр дахин их шан өгнө. Үүний зэрэгцээгээр нэрсийн жагсаалтад орсон хүмүүсийг нөхдийнхөө эсрэг тэмцэхийг уриалаад тэгвэл дурдсан шангаас гадна шийтгэхгүй гэж амлана.

	Үүний улмаас утопчуудын дайснууд өөрийн биеэс бусад бүх хүнийг хардан сэжиглэх болж хэнд ч итгэхээ больж, бие биеэ хий хардан аюул учирна гэж үргэлж айн сүрдэх болно. Нэрсийн жагсаалтад орсон ихэнх хүмүүсийг, юуны өмнө эзэн хаанаа их итгэлтэй хүмүүс нь барьж өгсөн явдал ганц биш удаа гарч байжээ. Хүнийг аливаа гэмт явдалд шан ийнхүү амархан оруулдаг байна. Харин утопчууд шан бэлэг амлахдаа хэмжээ гэдгийг ор мэддэггүй боловч хүмүүсийг ямар их зориг гаргах юманд оруулж байгаагаа мартахгүй, ийм ч учраас аюулын ихийг давах явдлыг хишгийн ихээр хариулахыг бодно; тухайлбал хэмжээлшгүй их алт амлаад зогсохгүй, найз нөхдийнхөө харьяаны хамгийн аюулгүй нутгаас тун орлоготой эдлэн газрыг үүрдийн бүрэн өмч болгож өгнө: эдгээр амлалтаа тэд тун шударга ёсоор гүйцэтгэнэ.

	Бусад улс түмэн дайсантай ингэж наймаацах тэднийг хахуульдан авах энэ заншлыг ёс суртахууны гутамшгийн улмаас болж байгаа шившигтэй үйлдэл хэмээн үл сайшаана; утопчууд бол хүчтэй дайн ингэж огт тулалдаангүй дуусаж байгаа нь хэрсүү ухааны хүч мөн гээд өөрсдийгөө асар их сайшаан үздэг. Үүний хамтад тиймэрхүү ажиллагааг хүнлэг, нигүүлсэнгүй явдал гэж нэрлэнэ. Үнэхээр, цөөхөн гэмтний үхэл утопчууд өөрсдөөс нь ч, дайсны дотроос ч тулалдааны үед гарцаагүй алагдах олон гэмгүй хүний амь насыг аварч байна. Эгэл ард олныг утопчууд өөрсдийн иргэдээс огтхон дутуугүй өрөвдөн хайрлана. Энэ хүмүүс дайнд өөрсдийн дураараа биш, харин эзэн хааны ухаангүй явдлын харгайгаар хөөгдөн орж байна гэдгийг утопчууд мэднэ.

	Хэрэв хээл хахуулийн хүчээр юм болохгүй бол утопчууд дотоодын маргааныг өдөөж яс хаян, хааны дүү буюу ихэс дотроос хэн нэгийг нь засгийн дээд эрхийг булаан авахыг уриална. Хэрэв дотоодын хэрүүл хагарал намсах юм бол эзэд хаадад цаг ямагт элбэг байдаг хуучин маргаантай гэрээний ямар нэгэн зүйл ангийг гарган тавьж дайсныхаа хөрш улсуудыг түүн рүү өдөөн турхирна. Утопчууд дайнд гаргахаар амласан хүч хөрөнгөндөө мөнгө тун харамгүй гаргах мөртөө хүн иргэнээ тун их харамлана; тийм үед иргэдээ онц үнэлнэ, ер нь өөрийн иргэдээс хэнийг ч дайсны эзэн хаанаар солихгүй байхаар бие биеэ тийм их үнэлдэг ажээ. Алт, мөнгөний хувьд бол тэд ямар ч саадгүй зарцуулна, учир нь, тэр хоёрыг дан ганц тийм хэрэгцээнд зориулан хадгалж байснаас гадна тэдгээрийг зарцуулж дууссан үед ч утопчуудын аж төрөл муудах ёсгүй болой. Нэмж хэлэхэд, өөрийн улсад хадгалж байгаа баялгаас гадна миний түрүүн хэлснээр маш олон улс орныг тэдэнд өртэй болгосон хэмжээлшгүй эрдэнэ гадаадад бий. Тийм байдлаар газар болгоноос, ялангуяа заполет198 нараас хөлслөн авсан цэрэг дайнд явуулна. Энэ заполет нар Утопоос зүүн зүгт таван зуун бээр газар байдаг харгис хэрцгий, зэрлэг бүдүүлэг байдлаараа нэрт гарсан ард түмэн болно. Тэд хооллон тэжээгч балар ой, уулсаа бүхнээс эрхэмлэнэ. Тэд бол халуун хүйтэн, ажил хөдөлмөрт дассан аливаа эрх танхил явдлыг үл мэдэх зэрлэг аймаг болой; тэд тариалангийн ажил мэдэхгүй, орон сууц, хувцас хунараа огт боддоггүй, гагцхүү малаа бодож явдаг. Тэд гол төлөв ан, дээрэм хоёроор амь зууж, дан ганц дайны төлөө төрсөн, дайн хийхийг үргэлж боддог, дайн болсон үед цэрэг эрсэн хэнд ч гэсэн олон тоогоороо очиж биеэ хямд хөлсөөр тушаан, шуналтай гэгчээр дайтна. Тэд амь алдуулах ганцхан эрдмийг энэ насандаа мэднэ. Тэд алба хааж байгаа хүндээ тун үнэнчээр зүтгэж эрчимтэй тэмцэнэ. Тэгэхдээ тэд ямар нэгэн тодорхой хугацаа тогтоохгүй, харин дайсан этгээд илүү их шагнал өгвөл маргааш нь тэдний талд орох, хэрэв эхний тал нь хөлсөө нэмээд хариу ир гэвэл нөгөөдөр нь буцаад ирэхээр болзоолоод байлдана. Дайтагч хоёр этгээдийн цэрэгт нэлээд хэмжээний заполет ороогүйгээр дайн эхлэх нь ховорхон байдаг. Үүний улмаас нэг талын цэрэгт хөлслөгдсөн хамгийн дотно харилцаатай байсан цусан төрлийн холбоотой хүмүүс төдий л удалгүй дайтагч талуудын цэрэгт хуваагдан очиж, ёстой өштөн дайсан бололцон уулзах нь өдөр болгон гарна; тэд гарлаа мартаж, нөхөрлөлөө санахгүй болж, бие биеэ хөнөөнө, ингэж бие биеэ хөнөөхийн ганцхан үндэс бол тэднийг сохор зоосоор өөр өөр хаан хөлслөн авсан явдал юм. Заполетууд өдрийн нь хөлсөн дээр ганцхан мөнгө нэмбэл өөр талд амархан шилжин очихоор хаадтай тийм нарийн тооцоо хийнэ. Тийнхүү тэд богино хугацаанд тийм их хомхойрох боловч тэр нь ямар ч ашиг болохгүй. Үнэхээр цусаа урсгаж олсноо тэр дорхноо цэнгэлээр, тэгэхдээ ядуухан цэнгэлээр үрэн таран хийж орхино.

	Энэ ард түмэн өөр хаанаас авахгүй тийм их хөлс гагцхүү утопчуудаас авах учир тэдний талд орж хэний ч эсрэг тэмцэнэ. Чухамдаа, утопчууд өөрсдийн тусад ашиглахаар сайн хүмүүс ирэхээр үл барам бас эдгээр үл бүтэх этгээдүүдийг муу юманд ашиглахаар ирнэ. Хэрэг болсон үед тэд заполетчуудыг маш их юм өгөхөөр амлан их аюулд турхирах бөгөөд тэдний ихэнх нь амласан юмыг нь авахаар хэзээ ч буцаж ирэхгүй болдог ажээ. Харин эсэн мэнд үлдэгсдийг нь дахин тиймэрхүү аюулт юманд улайруулах гэж утопчууд амласан юмаа бүрэн өгнө. Утопчууд ийм юм хийхдээ энэ шившигт, мөсгүй ард түмний бүх муу сайчуулаас хорвоог салгасан байвал хүн төрөлхтний их баяр талархал хүлээнэ гэж үзээд аль болох олон тоогоор нь хөнөөлгөхийг л бодно.

	Утопчууд заполетчуудын дараа зэвсэг барин хамгаалах болсон тэр улс түмнээсээ цэрэг аваад, эцэст нь бусад найз нөхдөөсөө туслах цэрэг авна. Адаг сүүлд нь өөрсдийн иргэдээсээ цэрэгт аваад тэдний дотроос шалгарсан гарамгай нэг эрийг бүх цэргийн тэргүүнээр тавина. Түүнд хоёр туслах тохоон томилох боловч даргад ямар нэгэн аюул учраагүй үед энгийн хүмүүс хэвээрээ байна. Түүнийг олзлогдох буюу амь алдахад дурдсан хоёр туслахын нэг нь залгамжлах байдлаар199 орыг нь эзлэх бөгөөд түүнийг нөхцөл байдлын дагуу гурав дахь нэг хүн орлоно. Үүний учир нь гэвэл дайны тавилангаас болоод жанжинд тохиолдож болох гэнэтийн аюул нь бүх цэргийг үймүүлж мэдэхээс болгоомжилсон явдал болой. Хот болгонд сайн дураараа нэрээ бүртгүүлэгчдээс цэрэгт авна. Утопчууд төрөлхийн аймхай хүн ямар нэгэн баатарлаг гавьяа байгуулахгүйгээр үл барам нөхдөдөө айдас төрүүлнэ гэж үзэх учир хэнийг ч гэсэн гадаадад цэргийн албанд дур зоригоос нь гадуур хөөхгүй. Харин дайн эх нутагт нь болох юм бол тийм аймхай хүмүүсийг биеийн тэнхээ сайтай бол хөлөг онгоцнуудад сайн хүмүүстэй хамт хуваарилах буюу энд тэнд зугташгүй гацаа газар хийнэ. Ийнхүү, өөрсдийн хүмүүсээс ичих, дайсан хаяанд ирсэн, зугтах арга байхгүйн улмаас айхаа мэдэхгүй болж, аргагүйн эрхэнд зориг гаргагчид нь жинхэнэ зоригтон болж хувирах нь элбэг байдаг ажээ. Дахин хэлэхэд утопчууд өөрсдийн дотроос хэнийг ч гэсэн дураас нь гадуур гадаадад дайнд явуулдаггүй мөртөө, бас хэн нэгэн эмэгтэй хүн нөхөртэйгөө цуг цэргийн албанд явъя гэвэл саад хийхгүйгээр үл барам харин ч дэмжин сайшаадаг200 дайнд орж байгаа эмэгтэй болгоныг нөхөртэй нь цуг явуулахын хамтад цэрэг эр болгоныг хүүхэд, ураг, төрөл садан нь хүрээлэн явна. Ийм байдлаар, бие биедээ тусалж байхыг байгаль юу юунаас эрхэмлэн заяасан хүмүүс бие биедээ элэгсэг дотно шууд тусална. Хэрэв эхнэр нөхөр хоёрын нэг нь ганцаар, эсвэл хүү нь эцгээ алдаад буцаж ирвэл адгийн шившиг гэж үзнэ. Ийм учраас, утопчууд өөрсдөө гардан байлдаанд орох хэрэгтэй болж, дайсан этгээд шургуу эсэргүүцсэн үед тулалдаан удаашран ширүүсэж цөмийг нь устгаснаар дуусна. Утопчууд өөрсдөө тулалдахаасаа аль болохоор зайлсхийдэг хэдий боловч заавал тулалдаанд орох хэрэгтэй болсон үед аймшиггүй байлдах нь түрүүн байлдаанд орохгүй байх бололцоо байсан үед гаргаж байсан цэцэн ухаантай нь дүймээр сайхан. Тэдний эрэлхэг зориг байлдаанд орсон дор шууд илрэхгүй, харин тэд хүчээ хуримтлуулан яваа яваандаа алгуур бэхжин бэхэжсээр ухрахын оронд устгуулж байж салахаар болтлоо улайран тэмцэнэ. Тэд бүхэн гэр орондоо идэж уухад хэрэгтэй бүхнээр хангалуун байдагтаа итгэх бат итгэлийн хүчээр сэтгэл өөдрөг явж ялагдлыг үзэн ядах үзэлтэй болно; түүнээс гадна, тэдэнд үр хүүхдээ бодох, санаа зовохын хэрэг байхгүй, ингэж санаа зовох явдал хаана ч тэр хатан эр зоригийг хөнөөдөг билээ. Цааш нь, тэд цэргийн эрдмийг сайн мэддэг учир ялалтдаа итгэж байгаа юм; эцэст нь хүүхэд ахуйгаасаа боловсрол, улсын сайхан байгууллын хүчээр олж авсан зөв үзлийн хүчээр тэдний зориг чангарч байгаа юм. Үүний улмаас тэд амь насаа үргүй өнгөрүүлж болохоор хөнгөн хийсвэр үнэлдэггүй мөртөө нэр төрийн үйлс, амь насаа өгөхийг шаардахын цагт улаан амиа үхэн хатан хоохойлж шившиг тарихаар дээгүүр ч бас үнэлдэггүй байна.

	Газар сайгүй ширүүн тулалдаан болж байгаа үест андгай тангаргаа нэгтгэсэн шилмэл залуус дайсны удирдагчийг хөнөөхөөр явна. Дайсны удирдагч ил дайран халдах, отон авлах аюулд орно; түүнийг хол, ойроос мөрдөн дагана; цуцсан дайчдаа шинээр сэлбэн урт, урт үргэлжилсэн цуваагаар хошууран дайрна. Хэрэв тэр удирдагч зугтаж амь гарахгүй бол үхэх буюу дайсныхаа гарт амьдаар орохгүй өнгөрөх нь ховорхон. Хэрэв утопчуудын тал ялах юм бол цус урсгаад байх нь огт үгүй, зугтаагчдыг алахын оронд олзлон авах дуртай. Үүнээс гадна нэг ч анги цэргээ байлдаанд бэлэн тугийн дороо үлдээх чадалгүй болтлоо зугтаагчдыг мөрдөн хөөхийг хэзээ ч шохоорхохгүй. Ийм ч учраас утопчууд армийнхаа бусад бүх хэсгийг алдаад сүүлчийн ганц анги цэргийн хүчээр ялалт хийсэн бол зугтсан дайснаа мөрдөн хөөж өөрийн эгнээгээ сарниулахын оронд бүх дайснаа зугтуулсан нь дээр гэж үзнэ. Ийм үед тэд өөрсдийнхөө нэгэн явдлыг санана үүнд: утопчуудын цэргийн бүх гол хүчин толгой дараалан цохигдож, дайсан нь ялалт хийсэндээ баярлан зүг бүрд зугтаагчдыг мөрдөн хөөсөн хойгуур утопчуудын бэлтгэл хүчин болж тохиромжтой цагийг хүлээж байсан утопийн цөөн хүмүүс зүг бүхэнд тарж, аливаа сонор сэрэмжээ алдсан дайсан руу гэнэт гэнэдүүлэн дайрсан байна. Энэ явдал тулалдааны төгсгөлийг өөрчилжээ; гарцаагүй лавтай маргаангүй ялалт алдагдаж, ялагдагчид нь ялагчдыг эргүүлэн ялжээ.

	Цэргийн заль мэхийн хувьд гэвэл, утопчууд заль мэх гаргах, заль мэхнээс зайлах хоёрын чухамхүү алинд нь илүү гарамгай болохыг хэлэхэд бэрх. Тэд зугтах талаар огт бодоогүй байхад нь тэднийг зугтах нь гэж бодогдож болох юм; харин зугтахаар шийдэж байхад нь тэгэхийг огтхон ч бодохгүй байна гэж бодогдохоор байдаг. Нээрээ, тэд байр байдал юм уу, хүний тооны хувьд тун сул байгаа нь мэдэгдэхэд хуарангаасаа шөнийн хав харанхуйд юм уу, цэргийн ямар нэгэн арга мэхийн хүчээр зайлан одно; зарим үед өдрийн цагт алгуур зайлна, тэгэхдээ, ухарч байхдаа ч хэрэв довтолсон бол учруулахаасаа багагүй довтлох аюул учруулж чадахаар байлдааны журмаа хадгалж чадна. Утопчууд хуарангаа их гүнзгий, өргөн шуудуугаар маш нягт нямбай бэхэлнэ, ухсан шороогоо дотуур тал руугаа хаяна; энэ ажилд хөлсний хүн хэрэглэхгүй: бүх юмыг цэрэг эрс өөрсдөө хийнэ. Гэнэтийн довтолгооноос сэрэмжлэн далан дээр харуулд гарагчдаас бусад бүх цэрэг энэ ажилд оролцоно. Олон хүний тийм их чармайлтын үр дүнд том, олон байр шаардсан бэхлэлт тун итгэмгүй богино хугацаанд дуусна.

	Тэдний хариу цохилт өгөх зэвсэг нь тун бат бөх, аливаа нэг хөдлөх, авч явахад маш сайн тохирсон; ийм болохоор тэд усанд сэлж явахдаа ч тэр зэвсгийнхээ хүндийг мэдэхгүй. Зэр зэвсэгтэйгээ сэлэх дадлага цэргийн ухаантай холбоотой дасгалын тоонд орно. Хол тусгалтай зэвсэг гэвэл нум сум бөгөөд түүнийг явган цэргээр үл барам морин цэрэг хүртэл асар их хүчээр, чадамгай харвана. Гардан байлдаанд илд хэрэглэхгүй, харин ир, хүнд хоёроороо хөнөөдөг сүхээр цавчиж, цохиж байлдана. Тэд цэрэг дайны машин гарамгай сайн хийнэ, хийснийхээ дараа ашиглахаас нь өмнө хүмүүст үзүүлж инээдэм тоглоомын юм болгохгүйн тулд хэрэг болохоос нь наана амьтанд үзүүлэхгүй таг даран нууна. Тийм машин хийхдээ замд хөнгөн, эргэж хөдлөх нь амар байхыг юу юунаас гол болгоно.

	Утопчууд дайсантайгаа байгуулсан найрамдлын гэрээндээ үнэнч, гэрээгээ зөрчүүлэхийг оролдож байсан ч зөрчихгүй. Дайсны орон нутгийг цөлбөн хоослохгүй, тариаланг нь түймэрдэхгүй, түүгээр ч үл барам болж өгвөл тариаланг хүн, морины хөлөөр гишгэчихгүйг бодно. Утопчууд тэр тариалан өөрсдөд нь ашиг болно гэж бодно. Тагнуул биш бол зэвсэггүй хүмүүсийн дотроос хэнийг ч хөндөхгүй. Бууж өгсөн хотыг хамгаална, байлдаж эзэлснээ дээрэмдэхгүй, бууж өгөхгүй эсэргүүцэгчдийг ална, бусад хамгаалагч нарыг боол болгоно. Энгийн бүх хүн амыг хөндөхгүй орхино. Хэрэв бууж өгөхийг зөвлөж байсан хүн мэдэгдвэл шийтгэгдсэн хүмүүсийн хөрөнгөөс нэлээд хэсгийг өгдөг; үлдсэнийг нь холбоотон нартаа өгнө. Утопчууд өөрсдийн нь дотроос бол хэн ч юу ч авахгүй.

	Дайн дууссаны дараа утопчууд хөрөнгө зарцуулсан нөхдөөсөө биш, харин ялагдсан орноос зардлаа гаргуулна. Энэ зорилгоор утопчууд мөн тиймэрхүү дайн болсон үед хэрэглэхээр нэг хэсэг мөнгө авахаас гадна нэг хэсэг багагүй үнэтэй эдлэн газар шаардан авч үүрд өөрийн газар болгон байлгана.

	Одоо утопчууд олон улс оронд тийм маягийн хөрөнгөтэй болжээ. Тэдгээр хөрөнгө нь янз бүрийн шалтгаанаар бага сагаар хуримталсаар жил тутам долоон зуун мянган дукатаас201 илүү хэмжээгээр өсөх болжээ. Тэдгээрийг эрхлүүлэхээр утопчууд жил бүр иргэдээсээ нэлээд хүмүүсийг квестор нэртэйгээр явуулах бөгөөд тэд тэнд их тансаг сууж албаны үүрэг гүйцэтгэнэ; ингэсний дараа мөнгөний нэлээд хэсэг нь бас үлдэнэ, үлдсэнийг нь санд авна. Зарим үед утопчууд тэр хөрөнгийг уул улсад нь найдан үлдээсэн нь дээр гэж үзэх бөгөөд мөнгө хэрэг болох хүртэл тэгээд байлгаад байх явдал олонтоо гарна. Харин мөнгөө цөмийг нь авна гэх явдал хэзээ нэгэн цагт гарахгүй байх аа. Дурдсан эдлэн газрын зарим хэсгийг нь утопчуудын гуйлтаар түрүүн миний дурдсан аюулт юм хийхээр болсон хүмүүст өгнө. Хэрэв ямар нэгэн эзэн хаан утопчуудын эсрэг зэвсэг далайх буюу улс оронд нь халдахаар зэхвэл утопчууд тэр дор нь их хүч авч хилээсээ гарч амдан очно. Тэд өөрийн нутаг дээрээ дэмий нэг дайн хийхгүй, бас өөрийн аралд харийн туслах цэрэг аргагүй оруулж ирэх ямар нэгэн шалтгаан тэдэнд гарахгүй.

	Утопчуудын шашны тухай

	Утопчуудын шашин бүх арлын дэвсгэрээр үл барам хот болгонд өөрийн өвөрмөц ялгаатай байдгаараа онцлог. Нэг нь нарыг тэнгэр болгон ширтэж байхад нөгөө нь сарыг, гурав дахь нь өөр нэг гарагийг202 шүтнэ. Зарим нэгэн нь зөвхөн тэнгэрт мөргөөд зогсохгүй, харин урьд нэгэн цагт алдар гавьяагаараа шалгарч явсан хэн нэгэн хүнд их тэнгэрийн нэгэн адил мөргөнө. Гэтэл хавьгүй олон бөгөөд тэгэхдээ арай илүү ухаантай хэсэг нь иймэрхүү юмыг тоохгүй, харин үзэгдэхгүй, мөнх, хэмжээлшгүй, тайлбарлашгүй, хүний оюун ухааны ойлгож чадашгүй, энэ бүх ертөнцөд биеийн томоор биш, хүчээрээ тарсан нэгэн түгээмэл тэнгэрт бишрэн сүсэглэнэ: тэр тэнгэрийг тэд эцэг гэж нэрлэнэ. Тэд тэр ганцаараа бүх юмны эх, өсөх, хөдлөх, өөрчлөгдөх төгсөхийн үндэс гэж үзнэ203 тэд ганцхан түүнийг, өөр юуг ч биш богд тэнгэрийн ёсоор дээдлэн биширнэ.

	Түүгээр үл барам, бусад бүх хүмүүс өөр өөр сүсэг бишрэлтэй мөртөө нэг дээд амьтан бий гээд тэр ертөнцийг бий болгосон, бурхны үйлс явуулдаг гэж шүтдэг, дөнгөж саяхан дурдсан хүмүүстэй санал нийлдэг байна. Цөмөөрөө энэ амьтныг эх хэлээрээ204 Митра205 гэж ерөнхийд нь нэрлэх боловч энэ нэг богд тэнгэрээ өөр өөрөөр ойлгодгоороо нийлэхгүй. Гэхдээ, бүгдийн зөвшөөрч байгаагаар, энэ дээд амьтан гэж байгаа юм нь юу байсан ч гэсэн явж явж өнөөх байгаль болох бөгөөд тэр нь бурхан болсон хүч, сүрээрээ бүх юмны манлай болдог гэж бүх ард түмэн нэгэн ижил үзнэ. Тэгээд утопчууд тэр янз бүрийн сүсэг бишрэлээсээ бага багаар салж, бусдаасаа илүү ухаалаг гэгдэх нэгдмэл нэг шашныг санал нэгтэй зөвшөөрөн хүлээхэд шилжиж байгаа. Гэтэл хэн нэгэн нь шашнаа сольё гэж байтал цагийн аясаар ямар нэгэн азгүй юм тохиолдоход айж, энэ бол зүгээр нэг болоогүй, харин тэнгэрээс илгээсэн, чухамхүү шүтэн байгаа тэнгэрийнхээ эсрэг муу санаа гаргахад тэр тэнгэр өшөө авдаг мэтээр тайлбарладаггүй сэн бол, тэдний бусад шашин нь аль түрүүн устах байсан нь эргэлзээгүй.

	Тэгж байтал утопчууд биднээс христийн тухай, түүний номлол, шинж чанар, ид шидийн тухай, өдий төдий бодисад нарын багагүй гайхалтай чармайлт, тэдний сайн дураараа асгаруулсан цусны хүчээр тэдний шашинд тийм их олон улс түмэн асар их хугацаанд сүсэглэж байгаа тухай сонссон юм. Утопчууд тийм шүтлэгийг тэгж амархан, дуртай зөвшөөрсөн гэдэгт итгэхэд бэрх; үүний шалтгаан нь тэнгэрийн далдын татах ид шидийн хүчинд байсан байж ч мэднэ, эсвэл, христос шашин тэдний илүү дээр гэж үзэж байсан тэрхүү тэрслүү үзэлд нь юу юунаас ойр дөт санагдсан явдал байсан байж ч мэднэ. Тэднийд байгаатай адилхан хамтын ёсонд Христ дуртай байсан, тийм ёс одоо болтол христосын хамгийн цэвэр хүй нэгдлүүдэд206 хэвээрээ байгаа гэдгийг сонссон явдал багагүй үүрэг миний бодлоор бол гүйцэтгэсэн нь үнэнтэй. Харин түүний шалтгаан юу ч байлаа гэсэн, тэдний дотроос цөөнгүй хүмүүс манай шашинд орж, рашаан хүртсэн билээ.

	Тэгж байтал бидний зургаан хүнээс207 хоёр нь нөгчиж, харамсалтай нь, үлдсэн дөрвийн дотор нэгээхэн ч гэсэн лам байгаагүй юм. Тэгээд ч бусад ёсыг гүйцэтгэсэн утопчууд манайханд зөвхөн лам хүний хүртээдэг дотоод номын ёсыг хүртэж чадаагүй юм. Гэхдээ утопчууд тэр дотоод номын учир холбогдлыг ойлгож, тун их хүсэж байгаа юм. Түүгээр үл барам тэднийд хамба лам ирүүлэхгүйгээр өөрсдийнхөө дотроос сонгосон хэн нэгэн хүнд номлогч ламын хэргэм хүртээж болох эсэхийг өөр хоорондоо хичээнгүйлэн шүүн хэлэлцэж байсан. Тэгээд ч тэд сонгох тийшээ хандаж байх шиг байсан мөртөө намайг тэндээс гаран гартал хэнийг ч сонгоогүй байсан. Христос шашныг зөвшөөрөхгүй байгаа хүмүүс хүртэл ямар ч гэсэн хэнийг ч түүнээс зайлуулахгүй, түүнийг дагагч нэг ч хүнийг дайран доромжлохгүй. Миний байх үест бидний дотроос зөвхөн ганц хүн энэ хэргээр шийтгүүлж билээ. Христос шашинд ороод удаагүй байсан тэр хүн бидний хэрэггүй гэж зөвлөсөөр байтал христийг шүтэхийг ухвартайгаасаа илүү чармайлттайгаар нийтэд хэтэрхий их ухуулан хэлэх болсон юм. Тэр талын яриа болсон үед бидний шүтээнийг бусдаас илүү гэхээр үл барам бүр хэтэрч бусад бүх шүтээнийг цадиггүй дайрах болсон юм; тэр бүхэн тэрсүүд шашных, тэдгээрийг шүтэгчид бол нүгэлтнүүд, нандин шүтээнийг бузарлагчид, сорын галаар гэсгээн дарвал таарна гэж чанга, чанга хашхирах болсон юм. Тэр хүн удтал ингэж ярьдаг байсан тэгтэл түүнийг баривчлан шүүхэд шилжүүлж, шашныг доромжилсон гээгүй, харин ард түмний дотор самуун дэгдээсэн хэрэгтэн гэж шийтгэж билээ. Түүнийг шүүн буруушаагаад нутгаасаа хөөхөөр шийтгэсэн билээ. Чухамдаа, утопчуудын хамгийн эртний208 хуулийн дотор хэнийг ч болов шашнаар нь ялд209 унагахгүй гэсэн зүйл бий.

	Үнэхээр, Утоп бүр ирсэн даруйдаа өөрийг нь ирэхээс өмнө нутгийн хүмүүс өөр хоорондоо байнга шашны дайн хийж байсныг мэдсэн ажээ; түүнээс гадна нийтийн хямралын үед шашны бүлэглэл бүр эх орондоо эрхшээхийн төлөө тус тусдаа тэмцэж байсан бөгөөд энэ нөхцөл байдал бүгдийг нь амархан ялах бололцоотой болгосныг тэр ажиж мэджээ. Ийм учраас ялалт хийсэн дороо хүн бүр өөрийн дуртай шашиндаа байхыг зөвшөөрч, хэрэв тэр шашиндаа өөр хүнийг оруулах гэвэл гагцхүү тайван, найрсаг журмаар бишрүүлэхийн хүчээр оруулах ёстой: хэрэв зөвлөөд чадахгүй бол өөр шүтлэгээс хар хүчээр салгаж болохгүй; ямар нэгэн хүч хэрэглэж болохгүй, аливаа хараал зүхлээс татгалзах хэрэгтэй гэдгийг Утоп юуны өмнө хууль болгон тогтоожээ. Энэ талаар эрс маргаан дэгдээгч болгоныг тэд цаазлах буюу боол болгож цээрлүүлнэ.

	Утоп энэ хуулийг байнгын тэмцэл, дайсагналцан үзэн ядалцахаас болоод улсын дотоодын энх амгалан ер тогтож өгөхгүй байна гэж мэдээд түүнийг эрхэмлэх үзлийн үүднээс гаргасан төдий биш ээ: тийм биш ээ, хууль гаргагчийн санаа бол энэ хууль шашны эрх ашигт нь зайлшгүй чухал гэж үзсэн явдал юм. Шашны талаар Утоп ямар нэгэн бодлогогүй шийдвэр гаргахыг зүрхлээгүй байна. Тэнгэр өөртөө янз бүрийн, олон талын шүтлэг шаарддаг, тэгээд ч янз бүрийн хүмүүст өөр өөр шашин заяадаг юм биш байгаа гэсэн бодол Утопт тодорхойгүй байжээ. Ямар ч гэсэн өөрийн үнэн гэж бодсон юмаа өрөөл бусдад тулгах нь тэнэг, цадиггүй явдал юм гэж хууль тогтоогч үзжээ. Тэгээд шашин дан ганцаараа үнэн, бусад бүх юм хоосон чанартай гэдгийг үндэс болгоод Утоп энэ үнэний хүч эцсийн эцэст өөрөө аяндаа илрэн гарч ирнэ гэдгийг ямар ч гэсэн амархан мэджээ; тэгэхдээ үүнд хүрэхийн тулд ухаалаг, дөлгөөн ажиллах нь нэн чухал. Хэрэв хэрэг явдал үймээн, зэвсэгт тэмцэлд хүрвэл хамгийн сайн, хамгийн ариун шашин өргөс сондуул зэрлэг өвсний доторх тариалан шиг хоосон чанарын мухар сүсгийн уланд гишгэгдэнэ, яагаад гэвэл, муу хүн бүхэн хамгийн их гөжүүд байдаг билээ. Учир иймд Утоп энэ бүх асуудлыг шийдэхгүй орхиж хүн болгонд дуртай шашнаа шүтэх эрх чөлөө олгожээ. Гэхдээ, сүнс биетэй хамт үхнэ, ертөнц тэнгэрийн үйлийн аливаа оролцоогүйгээр дэмий хоосон хөдөлж байдаг гэж үзэн хүний төрөлх чанарыг тэгтэл их гутаахыг хэнд ч эрс хатуу хоригложээ. Ийм ч учраас тэдний бишрэн шүтдэгээр бол хүнийг хойд насанд нь нүгэл гэмд нь шийтгэл, буянт сайн явдалд нь шагнал ногдоно гэнэ. Үүнээс өөр бодолтой хүн бол сүнснийхээ гайхамшиг хэсгийг араатны бузар, доод махбодын хэмжээнд оруулж байна гэж үзээд тийм хүнийг тэд хүн гэж ч үзэхгүй. Тийм хүнийг иргэн ч гэхгүй, учир нь, хэрэв айх ширвэгдэх явдал л байдаггүй сэн бол тийм хүн бүх дүрэм, заншлыг юмны төдий ч бодохгүй. Үнэхээр, энэ хүн хуулиас өөр юунаас ч айхгүй, зөвхөн өөрийн нэгэн биед итгэдэг болохоор хувийн хүсэл шуналдаа хөтлөгдөн, эх орныхоо төрийн хуулиас уран нарийнаар зайлсхийх, буюу хүчээр зөрчинө гэдэгт ямар эргэлзээ байх бил ээ? Ийм учраас утопчууд тийм бодолтой хүнийг огт хүндэтгэхгүй, түүнд ямар нэгэн чухал албан үүрэг, ер нь ямар ч албан ажил өгөхгүй. Түүнийг газар болгонд ашиггүй, гутамшиг амьтан гэж үзнэ. Харин хэн ч гэсэн сэтгэлээ захирч чадахгүй учраас тийм хүнийг ямар нэгэн шийтгэлээр шийтгэхгүй. Мөн тийм хүнийг айлган сүрдүүлж санаа сэтгэлээ нуухад хүргүүлэхгүй; хууран мэхлэхтэй юу юунаас ойр дөт гэж тэдний жигтэй их үзэн ядах хуурмаг дүр гаргах, худал хэлэх явдал гаргуулахгүй. Гэхдээ тийм хүнд бодол санаагаа хамгаалж маргаан хийхийг, зөвхөн олон нийтийн өмнө хориглодог нь үнэнтэй: лам нар буюу тохитой томоотой хүмүүстэй биечлэн ярилцахыг хориглохгүйгээр үл барам харин ч дэмжинэ, учир нь гэвэл, энэ ухаангүй явдал эцсийн эцэст оюун ухааны хүчинд дарагдах ёстой гэж итгэдэг байна.

	Тэнд бас тийм ч цөөн биш хүнтэй бөгөөд ямар нэгэн хориогүй өөр шашны бүлэглэл ч бий; яагаад гэвэл, түүнийг дагагчид нь нэгэн ёсондоо огт ухаангүй бүтэлгүй муу хүмүүст тооцогдохгүй. Чухамдаа, тэд бол малын сүнс чанар байдлаараа биднийхтэй зүйрлэшгүй, ижил аз жаргал эдлэх заяатай төрөөгүй хэдий боловч мөнх байдаг мэтээр үздэг шал эсрэг буруу үзэл санаа л баримталдаг ажээ. Хүний сүнсний хувьд бол утопчууд бараг цөмөөрөө сүнсний амар жаргал хэмжээлшгүй нь маргаангүй үнэн гэж үзнэ. Ийм ч учраас өвчтөн бүхнийг өрөвдөн хайрлах мөртөө нас нөгчсөн хүмүүс дотроо нас барахаасаа айж, дургүй байсан хүмүүсээс бусдын төлөө уй гашуудал болохгүй. Чухамхүү, тэгж айж нас барсан хүний сүнс хойд насандаа цээрлүүлэлт хүлээхийн ямар нэгэн далдын зөнгөөсөө гарцаагүй сүрдэж нас эцэслэхээс айж байна гэж бодож энэ бол тун өөдгүй муу ёр гэж үздэг байна. Түүнээс гадна, тэдний бодлоор бол, дуудахад дуртай гүйн ирэхгүй, дургүйцэж, цааргалж ирсэн хүнийг тэнгэр хэрхэвч таалахгүй ажээ. Тиймэрхүү үхлийг харагчид айн мэгдэх учир нас барагчийн сүнсийг энэрэх тэнгэрт түүний сул талыг элбэрэлдээ авч өршөөхийг гуйж мөргөл үйлдсэний дараа дуугүй, гашуудан аваачиж нүхэнд хийж булна.

	Харин сэрүүн тунгалаг, итгэл найдвар төгс байж нас барагч хүн бүхний хойноос хэн ч гашуудахгүй. Тийм хүнийг оршуулахдаа утопчууд дуу дуулан явж, сүнсийг нь бурханд дуртай гэгчийн даалган өгөөд, эцэс сүүлд нь хүүрийг нь уй гашуудахаас илүү хүндэтгэн шатааж210 тэр газраа талийгаачийн гавьяаг сийлсэн багана босгоно. Тэд харих замдаа талийгаачийн зан төлөв, үйлийн шинж төлөвийг шинжин ярилцаж баяртай эцэслэсний нь түүний амьдралын аль ч талаас илүү олон бөгөөд дуртай гэгчийн дахин давтан ярилцана. Талийгаачийн эрхэм сайн чанарыг ингэж дурсах нь тэдний бодлоор бол үлдсэн хүмүүст сайн үйл үйлдэхийн тун хүчтэй урамшил болно; түүний хамтад тийм хүндэтгэл талийгаачид бас тун аятайхан болно гэж тэд үзнэ; утопчуудын бодлоор, нас барагчид тэдний тухай ярианд оролцож байдаг, гэхдээ хүний харааны сулаас болоод харагдахгүй ажээ. Үнэхээр, дуртай газраа шилжин явах эрхээ алдах нь цэнгэн жаргахын заяатай холбоотой байж чадахгүй, бас нөгөө талаас, нас барагч амьд ахуйдаа ижил дасал, дотно болсон найз нөхдөө харах хүслээ бүрмөсөн алдвал ач тусыг огтхон бодохгүй явдал гэж бодох бөгөөд энэ бодол бусад амгалангийн нэгэн адил үхсэний дараа багасахаасаа ихсэх нь илүү гэж утопчууд таамаглана. Ингээд, тэдний бишрэлээр бол үхэгсэд амьд хүмүүсийн дотор ирээд тэдний яриа үйлийг ажиглаж байдаг ажээ. Ийм болохоор утопчууд тийм хамгаалагч нарт түших мэтээр ажил үйлсээ тун зоригтой хийнэ, элэнц дээдэс нь байж байгаа гэсэн итгэл нүд далд шударга бус юм хийхээс нь татгалзуулна.

	Утопчууд бусад улс түмнийг тун их шүтдэг боловч хоосон сүсэглэл дээр үндэслэгдсэн зөн бэлгэ, бусад мэргэ төлгийг шал тоохгүй, элэг доог хийнэ. Харин байгалийн ямар нэгэн тусламжгүйгээр болж байгаа ид шидийг богд тэнгэр нар байгааг гэрчилсэн үйл гэж биширнэ. Тэдний үгээр бол тийм ид шидтэй юм тэдний оронд олонтоо болдог ажээ. Заримдаа, чухал бөгөөд эргэлзээтэй үед утопчууд олон нийтийн мөргөлийн хүч ид шидийг хариулах чадалтай гэж бат итгэн мөргөл хийж хариулдаг байна.

	Байгалийг бясалгах, дараа нь түүнийг магтах нь ариун тэнгэрийн таалалд нийцэх хэрэг гэж утопчууд үзнэ. Нөгөө талаас, тэдний дотор шашныг удирдлага болгон шинжлэх ухааныг үгүйсгэдэг, ямар ч мэдлэгийг тоодоггүй, тэгсэн мөртөө огт зав чөлөөгүй байдаг, хойд насныхаа жаргал цэнгэлийг зөвхөн бусдын тусад ажиллах, сайн юм хийх замаар олж авах гэсэн хүмүүс211 бий, тэгэхдээ цөөнгүй бий. Иймд нэг хэсэг нь өвчтөн хүмүүсийг асарна, нөгөө зарим нь зам засах, суваг шуудуу цэвэрлэх, гүүр засварлах, ширэг, элс, чулуу ухах, мод унаган хагалж, тэргээр хотод түлш, тариа зэргийг зөөх, улсаар үл барам хувь хүнд хүртэл зарцын адил байх, боол хүнээс ч илүү хүчин зүтгэдэг байна. Тэд хаана ч гэсэн юм бүхнийг, олонх хүмүүс хүнд хүчир, ой гутаадаг горьгүй гээд зайлсхийдэг, эвгүй хүнд хэцүү, бузар бохир ажлыг дуртай баяртай гэгчийн хийдэг. Бусад хүмүүсийг амар байлгаж өөрсдөө бол үргэлж ажил хөдөлмөр хийж байдаг мөртөө бусдын аж төрлийг зэмлэж буруушаадаггүй, өөрсдийнхийгөө магтдаггүй. Хүнд хүчир юм хэчнээн хийх тутмаа бусдаасаа төдий чинээ их хүндэтгэл хүлээж явдаг байна.

	Шашны энэ бүлэглэл хоёр янз байна. Нэг хэсэг нь, Янагийн тэнгэрийн хайрладаг жаргал цэнгэлийг бүрэн тэвчихээр үл барам мах идэх, зарим нь аливаа амьтны гаралтай хоол иддэггүй ганц бие хүмүүс байна; тэд өлөн зэлмүүр, хөлс асгаруулан явж хойд насны жаргалд хүрэх гэж энэ насны сэтгэл ханамжийн зүйлийг хортой юм шиг тэвчинэ. Тэгсэн мөртөө түүндээ түргэн хүрнэ гэж итгэн баяр хөөртэй цовоо сэргэлэн явдаг. Нөгөөдүүл нь, хөдөлмөрт багагүй дуртай мөртөө гэр бүлийг эрхэмлэнэ; гэр бүлийн жаргалыг үгүйсгэхгүй, энэ талаарх байгалийн үүргээ гүйцэтгэх, эх орондоо үр удмаа өгөх ёстой гэж үзнэ. Хэрэв хөдөлмөрт садаа болохгүй байвал тэд ямар ч ханамжаас гажихгүй. Тэд адгуусны мах аливаа хөдөлмөрт их хүчтэй болгодог гэж үзэх учир маханд дуртай. Энэ хоёр дахь бүлгийнхнийг утопчууд илүү хэрсүү ухаантай, нэг дэхийг нь илүү ариун хүмүүс гэнэ. Хэрэв нэг дэх төрлийн бүлгийнхэн гэр бүлээс гэр бүлгүйг, эгэл аж төрлөөс хатуужлын ёсны аж төрлийг эрхэмд үздэгээ оюун ухааны хүчээр тайлбарласан бол элэг доог болох байсан; гэтэл одоо тэд өөрсдийн үзэлдээ шашныг удирдлага болгосон болохоороо хайр, хүндэтгэл хүлээж байна. Утопчууд аль нэгэн шашны талаар ямар нэгэн бодолгүй юм хэлүүлэхгүй гэж тун их чармайж байдаг. Тэд өөрсдийн хэлээр бутрески212 гэдэг онцгой нэр өгсөн тэр хүмүүс тийм болой; энэ үгийг латин хэлээр «шүтлэгтэй» гэж хөрвүүлж болох юм.

	Утопийн номч лам нар213 туйлын сүсэгч байдлаараа онцлог, тийм болохоороо тэд туйлын цөөхөн, тухайлбал, дайнаас бусад үед хот болгонд ижил тооны сүмд арван гурваас илүүгүй лам байна. Дайны үед тэдний долоо нь цэрэгтэй хамт явж, мөн төдий тооных нь түр орлож үлдэнэ. Харин буцаж ирэгч бүр өөрийн байраа эзэлнэ. Орлогч нар тэргүүн ламын дэргэд түр бараа болж, түүнийг нас барсан үед дэс дарааны дагуу орыг нь залгана. Тэргүүн лам бусдыгаа толгойлдог. Лам нарыг ард түмэн нүүр тал харахаас зайлсхийж бусад түшмэдийн нэгэн адил нууц сонгуулиар сонгоно. Шинээр сонгогдсон лам бусад лам нараас сахил хүртдэг байна. Тэд хурал хуруулж, мөргөл хийлгэнэ, зан суртахуун сахиулагч гэгч болно. Муу зан суртахууны учир тэдэнд дуудагдах буюу донго авахыг бузар шившиг гэж үзнэ.

	Гэмтнийг аргадах, зөвлөж ятгах нь ламын үүрэг болох бөгөөд засах, шийтгэхийг засаг ноён болон бусад түшмэд хариуцна. Харин лам нар засаршгүй эвдэрсэн гэж үзсэн хүнээ хурал, мөргөлд оруулахгүй. Утоп нарын хамгийн их айдаг ганц шийтгэл нь энэ юм. Чухамдаа, ийм шийтгэл оногдсон хүн адгийн шившиг болж, сүсгийн далдын айдаст автагдахаар үл барам биеийн хувьд удаан хугацаагаар аюулгүй явж чадахгүй. Хэрэв тийм хүн гэмшсэнээ түргэн хугацааны дотор ламд харуулахгүй бол баривчлагдаж хүний мөсгүйн учир сенатаас шийтгэл хүлээнэ.

	Лам нар хүүхэд, залуучуудыг сургаж боловсруулах ажил эрхэлнэ. Харин тэд ёс суртахуун, сайн явдлын нэгэн адил эрхэм боловсролд тийм их санаа тавьдаг байна. Чухамхүү, хүүхдийн уян, ариун ухаанд улсыг хамгаалан тохижуулахад, хэрэгтэй тустай санаа шингээж өгөхөд асар их чармайлт гаргадаг. Тийм санаа хүүхдийн толгойд насан туршид шингээд эрийн цээнд хүрсэн хойно нь зөвхөн муу санаа бодлоос болж үүсдэг гэм согогийн шалтгаанаар сүйддэг улсын байгууллыг хамгаалахад их тус болдог байна.

	Эмэгтэй хүн ч номч лам болж болно. Энэ хүйсийн хүн ламын эрхээс хасагдаагүй, гэхдээ ховор сонгогдоно, үүнд дан ганц хижээл насны бэлэвсэн авгай орж болно. Тэгээд ч номч ламын гэргий улс орны дотор хамгийн гарамгай эмэгтэйн тоонд орно. Ер нь ламаас өөр утопчуудын дотор тийм их хүндтэй тушаалтан нэг ч байхгүй, лам нар ямар нэгэн шившигт үйл хийсэн байсан ч нийгмийн шүүхээр шийтгэгдэхгүй, гагцхүү тэнгэр юм уу, өөрөө өөрийгөө мэднэ. Нэгэн ёсны ариун тавиг тахил болж тэнгэрт биеэ өгсөн хүн хэчнээн муу явдалтан байлаа ч түүнд эгэл хүн гараа хүргэхийг утопчууд нүгэл гэж үздэг. Лам нар тун цөөхөн, бас тэднийг туйлын нарийн сонгодог болохоор утопчуудад энэ ёсыг сахих нь төдий чинээ хөнгөн болно. Тэгээд ч дан ганц сайн үйлийг эрхэмлэхийн учир тийм хэргэм хүртсэн хамгийн шилдэг сайн хүн эвдэрч муу хүн болох нь ховрын ховор болой. Харин хүний төрөлх чанар өөрчлөгдөхийн учир тийм юм үнэхээр боллоо гэж бодоход юутай ч гэсэн лам нар улсыг хөнөөх вий гэж тэгтэл их айхын хэрэг байхгүй, учир нь лам нар цөөхнөөс гадна нэр хүндээс өөр ямар нэгэн эрх мэдэлгүй хүмүүс юм. Утопчууд тэдний тоог тийм бага тогтоосны чухам учир нь бол нэр хүнд олон хүнд хуваагдсанаас болоод одоо тийм их хүндэтгэл хүлээж байгаа лам нарын язгуурын нэр төр унах вий гэсэнд байгаа юм. Ялангуяа энэ хэргэмд тохирох тийм сайн хүмүүсийг олноор нь олоход бэрх гэдгийг утопчууд зөвшөөрч байгаа юм; энэ хэргэмийг хүлээж авахад жирийн нэг сайн үйл хангалтгүй ажээ.

	Утопийн лам нар харь улс түмний дунд өөрсдийнхөөсөө дутуугүй хүндтэй. Ийм хүндэтгэл яагаад бий болсон нь, миний бодоход, амархан мэдэгдэж байна. Нээрээ, шийдвэрлэх байлдаан болж байх үест тэд тийм их хол биш газар ламын номын хувцас баринтагтайгаа тусдаа сөгдөн сууна; тэд тэнгэр өөд гараа сарвайн юуны өмнө нийтийн найрамдлын төлөө, дараа нь өөрсдийнхөө талын ялалтын төлөө, тэгэхдээ аль аль талын цус асгаруулахгүйн төлөө залбиран мөргөнө, Утопийн цэрэг эрс давамгайлж ирэхийн цагт лам нар тулалдааны төвд гүйн очиж ялагдагчдыг харгислахыг хориглодог байна. Хэрэв дайсан хүн лам нарыг харж шууд хандаж юм хэлэх юм бол амь нас нь бүрэн аврагдах бөгөөд харин намиран буй хувцсанд нь гар хүрвэл эд хогшил нь хүртэл дайнтай холбогдон учирч болох аливаа алдагдал хохирлоос хамгаалагдана. Ийм учраас лам нар өөрийн цэргээ дайснаас хэчнээн аварсныхаа нэгэн адил дайсныг өөрийн иргэдээс аварч байсан болохоор бүх хөрш улс түмэн тэднийг асар их хүндэтгэж, тэдний сүр хүчийг тийм их үнэлдэг ажээ. Тухайлбал, Утопийн цэрэг цохигдон аюултай байдалд орон ухрахаас өөр аргагүй болж, дайсан этгээд тэднийг цохин дээрэмдэхээр болж байтал лам нарын оролцсоноос болоод хядлага зогсож хоёр талын цэрэг хоёр тийшээ болон шударга болзол бүхий бат найрамдал байгуулах явдал зарим үед гарч байжээ. Хэчнээн зэрлэг хэрцгий, түрэмгий мөртөө Утопийн лам нарын биеийг халдашгүй дархан бөгөөд доромжилж болохгүй гэдгийг зөвшөөрөөгүй ард түмэн хэзээ нэгэн цагт нэгийн төдий ч гараагүй ажээ.

	Утопчууд сард хуваагддаг жил түүнчлэн сар болгоны эхний болон эцсийн өдрийг баяр болгон тэмдэглэнэ; сарын хоногийн тоог сарын эргэлтээр, жилийнхийг нарны бүтэн эргэлтээр тодорхойлдог. Тэд сар бүрийн эхний өдрийг өөрсдийнхөө хэлээр цинемерны, эцсийнхийг нь трапемерны214 гэж нэрлэнэ, энэ хоёр үгийг шинийн баяр, хуучдын баяр гэж орчуулж болох юм.

	Тэдний сүм дуган гайхамшигтай сайхан; тэдгээрийг маш уран барьснаас гадна цөөн тоотой болохоороо аргагүй асар олон хүн багтаах зайтай. Тийм мөртөө цөмөөрөө харанхуйвтар. Энэ нь уран барилгын ухаан мэддэггүйгээс биш, харин лам нарын зөвлөгөөгөөр тэгж барьсан гэж утопчууд тайлбарлана. Чухамдаа, лам нарын бодлоор бол бүдэг биш гэрэл сэтгэл санааг сарниулдаг байхад бүдэг, сэтгэл доноголзуулсан гэмээр гэрэл чин сүсэг бишрэл төрүүлдэг ажээ. Утопт бүх хүний хувьд нэг шашин байхгүй боловч түүний янз бүрийн олон тооны төрлүүд нь цөмөөрөө тэнгэр болсон байгалийг бишрэх нэгэн зорилгод янз бүрийн замаар хүрнэ. Ийм ч учраас сүм дотор бүх төрлийн шашинд ерөнхийдөө нийцэхгүй юм огт харагдахгүй, сонсогдохгүй. Хүн болгон өөр өөрсдийнхөө шашинд тохирсон мөргөлөө гэр гэртээ хийнэ. Нийтийн мөргөлийг шашны аль нэгэн бүлэглэлийн мөргөлд ямар нэгэн талаараа харшлахгүй хүн хийлгэнэ.

	Ийм болохоор сүм дотор ямар нэгэн богд тэнгэрийн хөрөг байхгүй, тэгэхлээр хүн бүр өөрийн шашны215 үзлийн үүднээсээ өөрийн бурхнаа аль дуртай хэлбэрээрээ чөлөөтэй сэтгэнэ. Тэд тэнгэрт залбиран мөргөхдөө түүнийг Митра гэхээс өөр ямар нэгэн тусгай нэрээр нэрлэхгүй; энэ нэг нэрээр тэд шүтдэг тэнгэр нь ямар ч байсан тэнгэрийн сүр хүчний түгээмэл нэгэн шинжийг цөмөөрөө санал нэгтэй зөвшөөрч байгаа юм. Утопчууд хүн бүр шашнаа доромжлохгүйгээр залбирч уншиж болшгүй ямар нэгэн залбирал зохиодоггүй.

	Тэгээд утопчууд хуучдын баярын өдөр өлөн элгээрээ үдэш цугларч сүүлчийн нь өдөр ингэж баярлаж байгаа жил буюу сарыг сайн сайхан өнгөрүүлсний төлөө тэнгэртээ баяр талархлаа дэвшүүлнэ. Маргааш нь, өөрөөр хэлбэл шинэдийн баярын өдөр тэд энэ баяраараа угтаж байгаа шинэ жил буюу сарыг сайхан, жаргал хийморьтой өнгөрүүлэхийн төлөөний нийтийн залбирал хийхээр өглөө эрт сүмдээ цуглана. Харин хуучдын шувтаргын баярын өдөр сүмд очихын өмнөхөн эхнэр хүн нөхрийнхөө, хүүхэд эх эцгийнхээ хөлд сөхрөн унаж ямар нэгэн зохимжгүй юм хийсэн буюу өөрийн үүргээ хайнга хийснээ хэлж түүнийг өршөөн хэлтрүүлэхийг мөргөн гуйна. Ийнхүү гэрийн хэрүүл гаргах аливаа будилаан тэгж гуйснаас сарниж, тэд цөмөөрөө ариун цэвэр сэтгэлтэйгээр мөргөл үйлдэх болно. Мөргөлд ариун сэтгэлгүй оролцохыг нүгэл гэж үзнэ. Ийм учраас хэн нэгэн хүнийг үзэн ядсан буюу уурласнаа ухаарсан хүн эвлэрч, цэвэр ариун сэтгэлтэй болсон хойноо мөргөлд очно; тэгэхгүй бол даруй хатуу хариу хүртэхээсээ айна.

	Сүмд ороод эрэгтэйчүүд сүмийн баруун талд, эмэгтэйчүүд нь тусгайдаа зүүн талд очно. Тэгснээ өрх бүрийн эрэгтэйчүүд өрхийн эцгийн өмнө суухаар, эмэгтэйчүүдийн цувааг өрхийн эх холбож өгөхүйцээр холилдон сууна. Үүнд: хүн бүхний гэрийн гаднах бүх хөдөлгөөнийг гэрийн дотор байхад ч нэр хүнд, хяналтаараа удирдаж байдаг хүний ажиглалтад байлгах гэж ингэж суулгадаг ажээ. Түүгээр үл барам бас тэнд багачуул ахмадуудтайгаа дандаа салаавчлан сууж байгаа эсэхийг нарийн хянаж байдаг, тэгэхгүй бол хүүхдэд даалгасан хүүхэд шашны сүр хүчээр тэнгэрт илүү сүсэглэх ёстой цагаа хүүхдийн томоогүй зангаар өнгөрүүлэх болно. Гэтэл ингэж сүсэглэх нь сайн үйл хийхийн хамгийн гол, бараг цорын ганц урамшил болно.

	Утопчууд бурхан тахих үед ямар нэгэн амьтан алахгүй бөгөөд бурхан нигүүлсэнгүй сэтгэлийн үүднээс хүмүүст амьд яваг гэж амь хайрласан болохоороо цус асгаруулах хийгээд алах нядлахад дуртай байна гэж боддоггүй ажээ. Тэд гүгэл, мөн бас бусад сайхан үнэртэн асаахаас гадна олон лаван лаа асаана. Энэ, тэрчлэн хүмүүсийн мөргөл залбирал тэнгэрт огтхон ашиггүй гэдгийг утопчууд андахгүй мэдэх хэдий боловч тиймэрхүү хоргүй байдлаар тэнгэр тахих нь тэдэнд аятайхан санагдах бөгөөд энэ үнэр, гэрэл, мөн түүнчлэн бусад мөргөл ёс ямар нэгэн үл ойлгогдох байдлаар хүмүүсийг сэргээж, тэнгэрт сүсэглэх их дур улам оруулдгийг мэднэ. Ард олон сүм дотор цагаан хувцас өмсөнө; лам хүн оёдол хийцээр гайхалтай, олон өнгийн хувцас өмсөнө. Түүнийг хийсэн эд тийм их үнэтэй биш: алтан утсаар шаглаж, үнэт чулуу шигтгээгүй, харин шувууны өдөөр тун уран, гайхамшигтай сайхан хийсэн байх бөгөөд үнэ нь ямар ч даавуутай зүйрлэшгүй хямд ажээ. Үүнээс гадна шувууны эдгээр өд сөд, ламын хувцсанд ээлжлүүлэн оруулсан тодорхой байрлалд далд увдис бий гэж утопчууд ярьдаг. Тэнгэр тахиулагч лам нарт сайн хэлж өгдөг тэр увдисын тайлбар нь тэнгэр богдуудаас тэдэнд үзүүлэх ач тус, мөн түүнчлэн шүтээн тэнгэрт бишрэх тэдний бишрэл, тэр хоёрын бие биедээ үзүүлэх үүргийг сануулж өгөх ёстой ажээ216.

	Лам тийм хувцастайгаа дуганаас анх гарч ирмэгц бүх хүмүүс бишрэн газар сунан хэвтэнэ. Энэ үес орчин тойрноо огтхон чив чимээгүй болж, энэ байдал ямар нэгэн тэнгэр байж байгаа юм шиг болгож далдын эмээх сэтгэл төрүүлнэ. Хүмүүс жаахан хэвтэж байснаа ламын дохиогоор босно. Дараа нь тэд шүтээн тэнгэрийг магтсан дууг хөгжмийн эгшигтэй ээлжлэн дуулна. Тэдний хөгжмийн зэмсгийн ихэнх нь манайханд байдаг хөгжмүүдээс өөр хэлбэртэй. Эдгээр хөгжмийн ихэнх нь манайханд байдгаас сайхан бөгөөд нөгөө талаар манай хөгжмийн зэвсэгтэй жишиж зүйрлэхийн ч аргагүй ажээ. Харин утопчууд нэгэн зүйлээр биднээс яахын аргагүй давуу юм үүнд: тэдний ая бүхэн217 хөгжимдсөн ч тэр, амаар аялсан тэр жинхэнэ сэтгэлийг тун гарамгай дүрслэн илэрхийлнэ; энэ аялга нь мөргөлийн уншлагынх байсан ч, баяр, уянга, түгшүүр, гашуудал, уур хилэнгийн алин ч байсан уул юмныхаа агуулгатай тун сайхан тохирно; аяын хэлбэр нь юмны тодорхой утгыг гарамгай сайн гаргана. Үүний үр дүнд сонсогчийн зүрх сэтгэлийг догдлуулан оргилуулж нэвт шингэнэ.

	Сүүлд нь, лам, бас ард олон баярын залбирлыг сүр жавхлантай уншдаг байна. Залбирлын үгийг бүгдээрээ хамт уншсан ч, хүн бүр тусгайдаа уншсан ч өөртөө хамааруулахаар зохиожээ. Мөргөлчин бүхэн, богд тэнгэрийг бүхнийг туурвигч, захирагч гэхээс гадна бусад бүх сайн сайхныг ноёрхогч гэж үзнэ. Тийм их ач хайрласны төлөө, ялангуяа хамгийн жаргалтай улсад төрүүлсний төлөө, өөрийнхөө хувьд хамгийн үнэн гэж байгаа шашин шүтэх хувь заяасны төлөө тэнгэртээ баяр талархал хүргэнэ. Хэрэв мөргөлчин энэ талаар төөрөгдсөн буюу тухайн улсын байгуулал, шашин хоёроос илүү сайн юм байх бөгөөд тэнгэр түүнийг илүү сайшааж байвал тэнгэрийн тааллаар түүнийг танин мэдэхийн хутгийг гуйна; тэнгэрийн бошиг аль зүгт яв гэсэн ч явахад бэлэн байна. Хэрэв улсын энэ байдал хамгийн сайн, мөргөлчний сонгож авсан шашин хамгийн үнэн зөв нь байвал энэ хоёрын аль алиныг дагах хүчийг тэнгэр соёрхож өгнө, бусад бүх хүнийг амьдралын тэрхүү горим, тэнгэрийн тухай тэрхүү ойлголтод хүргэх болтугай гэнэ. Үл тайлагдах бошиг зориг шашны тийм олон янзын хэлбэрт ханадаг байж ч болох юм. Эцэст нь, утопчууд нас амар эцэслэсний дараа хүлээн авахыг тэнгэртээ гуйж мөргөдөг; гэхдээ, мөргөгч хүн үүнийг мөдхөн болох уу, их хожуу болох уу гэдгийг тодорхойлж чадахгүй л дээ. Үнэндээ, энэ богд тэнгэрийн сүр хүчинд харшлахгүй зүйл болохоор утоп хүний хувьд бол тэнгэрээс хөндий урт насалж сайхан аж төрөхийн оронд, хамгийн хэцүү үхлийн дараа тэнгэрт очих нь илүү таатай байх болно. Ингэж залбирсны дараа утопчууд дахин сунан унаснаа удалгүй босож хоол цайндаа явна, тэгээд үлдэх хугацааг тоглож, цэргийн сургууль хийж өнгөрүүлнэ.

	 

	Ямар ч гэсэн хамгийн сайн нийгэм болохоор үл барам, бас нийгэм гэсэн нэр бүрэн тохирох цорын ганц нийгэм218 гэж өөрийнхөө үзэж байгаа тийм нийгмийн байгууллыг танд чадах ядахаараа үнэн зөв дүрслэн бичив. Үнэхээр, бусад оронд нийгмийн амар жаргалангийн тухай энд тэндгүй яригчид дан ганц өөрийнхөө төлөө санаа тавьж байна. Ямар ч хувийн өмчгүй энд бол хүмүүс үнэн чанартаа нийгмийн юм хийж байна. Энд ийм, тэнд тийм маягаар ажиллах нь түмэн зөв юм. Үнэхээр, бусад оронд бол өөрийнхөө төлөө санаа тавихгүй бол нийгэм хэчнээн цэцэглэн хөгжиж байсан ч өлбөрч үхэх нь гарцаагүй гэдгийг хүн болгон мэдэж байна. Ийм болохоор хүн болгон өөрийнхөө эрх ашгийг ард түмний, өөрөөр хэлбэл, бусдын эрх ашгаас аргагүй илүүд бодох ёстой болж байна. Юм бүхэн бүгдийн байдаг энд бол шал ондоо, нэг ч хувь хүн юугаар ч гачигдахгүй, гагцхүү нийгмийн дэлгүүр лангуу дүүрэн байхын төлөө санаа тавивал болно гэдэгт эргэлзэх хүн байхгүй, нэг ч гачигдсан хүн, нэг ч үгээгүй хүн байхгүй, юмтай хүн огт байхгүй мөртөө цөмөөрөө баян цатгалан. Үнэхээр, огт санаа зовох юмгүй, жаргалантай амар тайван амьдралаас илүү баялаг байна гэж үү дээ? Энд хоол унд олох гэж санаа зовохын хэрэг байхгүй; эхнэрийнхээ гомдол мэдүүлсэн үглээд орох, хүүгээ үгээгүй хоосон болохоос айх, охиныхоо инжинд санаа зовох явдал байхгүй. Хүн болгон өөрийн болон өөрийнхөө бүх хүмүүс: эхнэр, хүүхэд, ач, жич, жичинцэр зэрэг сурвалжит язгууртны тоолж заншсан удам угсааны бүх урт цувааныхны хоол унд, амар мэндийн төлөө санаа амар байж болно. Цааш нь, утопчууд ажлын чадвар алдагсдын хувьд одоо ажиллаж байгаа хүмүүсээс огтхон доргүй халамж тавина. Алагчилдаггүй шударга энэ ёсыг хэн нэгэн хүн бусад улс түмнийхтэй зэрэгцүүлэн үзэж зүрхэлдэг болоосой гэж би бодох юм. Хэрэв тэдгээрээс шударга ёс, алагчлалгүйн ямар нэгэн ул мөр би олох юм бол би газар цөмрөн орог! Үнэн хэрэг дээрээ, ямар нэгэн язгууртан, алт мөнгөний дархан219 мөнгө хүүлэгч мэтийн хэн нэгэн тийм хүнийг аваад үзье. Энэ бүх хүмүүс огтхон юм хийдэггүй буюу хийж байгаа юм нь улсад онцын хэрэггүй байхад гял цал болсон баян тансаг аж төрж, нэгэн насаа зүгээр суух буюу ашиггүй юмаар өнгөрөөж байгаа нь ямар шударга ёс болох бил ээ дээ? Одоо нөгөө, өдрийн ажилчин, хөлсний тэрэгчин, ажилчин тариачны талаас нь авч үзье. Тэд адгуус мал шиг хүнд хүчир ажил байнга хийдэг: түүний хамтад энэ хөдөлмөр бол, түүнгүйгээр нэг ч нийгэм жил болж чадашгүй тийм зайлшгүй чухал хөдөлмөр, харин эдгээр хүмүүсийн аж амьдрал туйлын хөөрхийлөлтэй, тэдний аж амьдралаас малын байдал арай дээр гэмээр. Үнэндээ, мал бол тийм ажил байнга хийхгүй, хоол тэжээл нь арай дээргүй боловч тэдний хувьд сайхан, үүний зэрэгцээгээр малд хожим хойдохоо бодож айх юм огт байхгүй. Хүмүүсийн хувьд бол үр ашиггүй хөдөлмөрт нухчуулж, хөгширсөн хойноо гуйланчлахын бодол зовооно. Өдрийн олсон мөнгө нь тэр өдрийнхөө хэрэгцээнд хүрэхтэй үгүйтэй хэт бага; өтөлсөн хойноо хэрэглэх гэж хойшоо тавих ямар нэгэн юм өдөр болгон үлдэнэ гэж бодохын ч хэрэг байхгүй.

	Юу ч хийхгүй дан ганц зусраар аж төрж, огтхон хэрэггүй, ханамж бий болгодог сурвалжилт гэж нэрлэгдэгчид, алт мөнгөний дархан, энэ мэтийн бусад хүмүүсийг туйлын сүйтгэлтэй тэтгэдэг мөртөө тариачид, уурхайчин, өдрийн ажилчин, хөлсний тэрэгчин, ажилчин нарын ер нь аливаа нийгмийн оршин байхын үндэс болсон хүмүүст өчүүхэн ч санаа тавьдаггүй нийгмийг шударга, ачтай нийгэм гэж болох уу даа? Түүгээр үл барам энэ нийгэм тэднийг идэр залуу үед нь ажлаар таг дараад анхааран халамжлахыг ч боддоггүй, өтлөх өвчлөх, гачигдан зовохын цагт нь тэдний хийсэн ихийн их олон сайхан ачийг мартаж, ачийг үл бодохын туйлын хатуу зангаар харамсалтай үхлээр шагнадаг. Цааш нь баячуул ядуучуудын олсон мөнгөнөөс өдөр болгон ямар нэгэн хэсгийг нь зөвхөн хувийн хууран мэхлэх аргаар үл барам бас төрийн хуулийн220 үндсэн дээр хумслан авдаг. Ийнхүү, дээр үед нийгмийн тусад мэрийн хүчин зүтгэсний ачийг хариулахгүйг шударга бус явдал гэж үздэг байсан бол үүнийг тусгай хууль гаргах замаар шударга ёс болгон завхруулсан байна.

	Би өнөөгийн цэцэглэн хөгжиж буй бүх улсыг нэг биш удаа анхааралтай ажиглаад, тэдгээр нь төрийн нэр халхавчийн дор амин хувийнхаа ашиг завшааныг бодсон баячуудын хуйвалдаанаас221 өөр юм биш гэдгийг андгайлан батлах байна. Тэд нэгдүгээрт, янз бүрийн луйврын заль мэхээр суутгаж авсан юмаа алдана гэж айхгүй барьж байх, дараа нь, бүх ядуучуудын ажил хөдөлмөрийг аль болох хямдаар худалдан авч тэднийг ачааны мал шиг222 мөлжиж байхын тулд зүсэн зүйлийн арга, заль зохион гаргаж байна. Баячууд эдгээр арга мэх сахихыг нэгэнт улсын нэрийн өмнөөс иймд бас ядуучуудын өмнөөс тогтоосон болохоор тэдгээр нь хууль болно. Тэгэхдээ, эдгээр нь жигшүүртэй хүмүүс ханашгүй шуналаасаа болоод даяар олонд хүрэлцэх бүх юмыг өөр хоорондоо хувааж авсан мөртөө утопчуудын улсын төвшин энх жаргалангийн хаана ч хүрэхгүй! Утопчууд мөнгийг хэрэглээнээс гаргаснаараа мөнгөний аливаа шуналыг бүрэн устгасан, бас үүний улмаас хэчнээн олон зовлон арилгасан гэж санана! Гэмт хэргийн юутай их ул үндсийг суга татсан гэнэ! Мөнгө үгүй болохын хамтад өдөр болгон цээрлүүлээд дарж болдоггүй байсан бүх гэмт хэрэг, тухайлбал; мэхлэлт, хулгай, дээрэм, хэрүүл маргаан, бослого, зарга, самуун, алаан, урвалт, хорлол бүрэн үгүй болно, бас мөнгөтэй хамт айдас, түгшүүр, зовнил, түвэг, нойр алдах тэргүүтэн агшин зуур алга болно гэдгийг хэн эс андах билээ. Дан ганцхан мөнгөний гачигдлаас гардаг юм шиг байдаг хоосон ядуу хүртэл мөнгө бүрмөсөн устахтай хамт дорхноо үгүй болох сон.

	Үүнийг бүр тодорхой болгоё гэвэл, өлсгөлөн олон мянган хүний амь насыг хөнөөн ямар нэгэн үр төлгүй, ургацгүй жил боллоо гэж бодоод үз. Энэ гамшгийн төгсгөлөөр баячуудын тарианы санг зад татаад үзэх юм гэхэд асар их хэмжээний тариа гарна; тэгээд тэр нөөцийг өлбөрч буюу турж үхэгчдийн дунд хуваагаад өгсөн сөн бол цаг уур, хөрсний тийм тарчиг хахирыг хэн ч тоохгүй байсан сан гэж би эрс батлах байна. Хоол хүнс тийм амархан олж болох байтал хоолонд хүрэх замыг нээсэн сайхан зохион бүтээлт болсон энэ хараал идсэн овилгогүй мөнгө дан ганцаараа хоолны замыг хааж байна. Баячууд үүнийг бас мэдэж байна гэдэгт би эргэлзэхгүй байна; тэд олон илүүц юм ихээр хураахын оронд юугаар ч дутагддаггүй байдалтай байх нь илүү дээр; их хөрөнгөнд дарагдаж байхын оронд олон тооны зовлонгоос ангижрах нь илүү дээр гэдгийг мэднэ. Бүх хорвоо өөрийн ашиг тусын үүднээс ч гэсэн тэр, агуу их цэцэн мэргэн ухааныхаа хүчээр хамгаас сайн юмыг мэдэхгүй байж чадахгүй, сайн санааныхаа үүднээс хамгийн дээр гэсэн юмаа зөвлөхгүй байж чадахгүй гэтэлгэгч Христийн нэр төрийн хүчээр ч гэсэн тэр Утоп улсын хуулийг аль дээр үед амархан хүлээн авах байсан гэдэгт эргэлзэх бодол миний толгойнд орохгүй байна. Гэтэл үүнд нэг гамшиг, аливаа хөнөөлийн үхэл мөхлийн эрхт эзэн, эх болсон бардам зан садаа болж байна. Бардам зан нь сайн сайхныг өөрийн амжилтаар биш, харин бусдын амжилтгүй явдлаар цэгнэж байна. Бардам зан толгой дээр нь сууж, дураараа дургиж байх ямар нэгэн золгүй амьтад үгүй болно гэвэл тэнгэр болох ч хүсэлгүй гэнэ дээ; бардам зангийн аз жаргал тэдний гай гамшгийн хажууд гялалзаж байх нь түүнд чухал, тэдний гачигдлыг тавлан дэвэргэж байх гэж баялгаа дэлгэх явдал түүнд чухал юм. Энэ эрлэгийн элч223 хүний зүрх сэтгэлд нэвтрэн ороод сайхан амьдралд хүрэхээр сонгож авсан замд нь наалдуур загас224 шиг саад болдог.

	Бардам зан хүн олонд амархан салгаж боломгүй нэвт шувт шингэсэн болохоор бүх нийтэд байгаасай гэж миний дуртай хүсэм тийм төрлийн төр дан ганц утопчуудад заяасанд ч гэсэн би баярлаж байна. Утопчууд яг тийм горимыг амьдралдаа хөтөлбөр болгож, түүн дээр төр улсаа хамгийн бүтэмжтэйгээр үл барам хүний урьдчилан таан хэлж чадахын хэрээр өгүүлбэл үүрд мөнхөөр үндэслэн тогтоожээ. Тэд улс орондоо нэр төр хөөцөлдөх хийгээд хэрүүл маргааны үндсийг бусад гэмтэй цуг устгасан, ингэхлээр олон хотыг сайтар хамгаалсан хөрөнгө баялагтай нь хамт сүйдэхэд дан ганцаараа хүргэж байсан дотоодын хэрүүл маргаанаас хохирно гэж айх явдал тэдэнд огт байхгүй. Харин дотроо бүрэн эв найрамдалтай, хөдөлшгүй байгуулал бүхий энэ гүрнийг атаархах үзлийн улмаас дээр үед нэг биш удаа халдан довтлоод үргэлж няцаалт авч байсан түүхтэй айл хөрш улсын эзэн хаад донсолгон ганхуулж чадахгүй болой.

	 

	Рафайл энэ бүхнийг өгүүлэх үест энэ улсын туйлын учир утгагүй юм агуулсан цөөнгүй заншил, хууль миний толгойнд харван орж ирж билээ. Зөвхөн дайтах арга, сүм хийдийн зан үйл шашин тийм төдий биш, түүнээс гадна тэдний бусад ёс, ялангуяа тэдний байгууллын хамгийн гол үндэс болсон зүйл, тухайлбал мөнгөний гүйлгээ огт байхгүй нөхцөлд хамтран аж төрөх, хооллох нь ч бас тийм юм. Энэ мөнгөний эргэлтгүй явдал ганцаараа нийтийн бодлоор төр улсын жинхэнэ яруу алдар, чимэг болдог, аливаа язгуур, сүр жавхлан, үзэсгэлэн гялбааг бүрмөсөн устгасан ажээ. Гэхдээ би Рафайл яриандаа ядарсныг ажигласан, бас түүний бодлыг эсэргүүцэж миний хэлэх үгийг тэр тэвчээртэй сонсож чадна гэдэгт би бүрэн итгэхгүй байсан, ялангуяа бусад хүмүүсийн үг дотроос тэднийг зад шүүмжлэх юм олж чадахгүй бол төдий л ухаантайд тооцохгүй гэж зарим нэгэн хүмүүс дэмий болгоомжилдог гэж Рафаилын буруушаасныг би санав. Ийм учраас би утопчуудын байгуулал, Рафаилын үгийг магтан сайшаагаад түүнийг сугадан авч гэрт орж оройн хоол ид гэв. Үнэндээ, энэ юмны талаар гүнзгий бодох, яригчтай ул үндэстэй ярилцах цаг бидэнд ирнэ гэж би хэлсэн юм. Энэ маань хэзээ нэгэн цагт биелбэл юутай сайн! Үүний хамтад наад зах нь маргаангүй их боловсролтой, хүн төрөлхтнийг ойлгохын хувьд их туршлагатай энэ хүний хэлсэн болгоныг би зөвшөөрч чадахгүй; гэхдээ, нөгөөтээгүүр, манай улсуудад бий болно гэж горьдохоосоо, байгаасай гэж миний үлэмж хүсэхээр юм Утопийн бүгд найрамдах улсад маш олон байна гэдгийг би дуртайяа зөвшөөрөн хүлээж байна.

	Өнөө хүртэл цөөн хүний мэдэж байсан Утоп арлын хууль, заншлын тухай Рафаил Гитлодейн үдээс хойш, үдэш болтол ярьсан яриаг Лондон хотын иргэн виконт, алдар цуут, эрдэмд мэргэн ноён Томас Морын тэмдэглэсэн нь үүгээр төгсөв өө.
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	Орос хэлэнд орчуулсан Ф. А. Петровский

	№ 481 Мороос Эразмд

	... ... ...

	Манай Нигдейг (Nusquamam) миний Петр сайшааж байгаад би баярлаж байна; тэр тийм хүмүүст таалагдаж байгаа болохоор над өөрт маань бас сайшаагдаж эхэлнэ дээ. Түүнийг Тунсталл, Буслейден, танай ерөнхий сайд нар сайшааж байгаа эсэхийг би мэдмээр байна; тийм их алдарт боловсрол, гавьяатай хүмүүс манай улсад бол даруй хаан болно гэдгийг л гайхан бишрээгүй бол өөрсдийнхөө улсад дээд тушаалд азтай сууж байгаа хүмүүс түүнийг маань сайшаана гэж би найдах ч зүрх хүрэхгүй байна; үнэндээ, тэд өөр өөрсдийн улсдаа хэчнээн агуу их (тэд агуу их байлгүй ч яах вэ) хэдий боловч тэдэнтэй адилхан, их зүгээр суугчид, тэгэхдээ буурь суурь эрх мэдлээрээ хамаагүй давуу хүмүүс бий. Тэнд энэ хүмүүсийн хувьд одоогийн хаадын ард түмэн гэж нэрлэдэг өөрөөр хэлбэл, боолоос дор, — захирагдагч, харьяат нар байхгүй болж, чөлөөт хүмүүсийг захирах нь илүү их хүндтэй болсон нь тэдний дургүйг хүргэнэ гэж би бодохгүй байна; бас тийм хүндэт хүмүүс өөрсдөө сайхан аж төрж байж бусдад муу санаж үзэн ядах үзлээс хол хөндий байгаа. Ингээд тэдэнд миний зохиол бас таалагдана гэж би найдаж байна: энэ бол миний нандин мөрөөдөл мөн. Хэрвээ тэдний жаргалант хувь заяа тэдэнд яс маханд нь хүртэл эсрэг үзэл суулгасан бол миний санааг чи минь дэмжвэл бүрэн болох нь тэр. Миний хувьд бол, чи бид хоёулаа олонх болно, бас ямар ч алс бөглүү газар чамтайгаа жаргалтай аж төрж чадна гэж бодох юм аа.

	 

	1516 оны арван сарын 31.

	 

	 

	№ 499 Мороос Эразмд

	Ноён Тунсталл надад нөхөрсөг сэтгэлээр дүүрэн захидал бичлээ; манай улсын талаарх түүний тийм үнэн сэтгэлийн тийм их бахдалтай санал шүүмж нь хурц авьяасаас нь илүү намайг баярлууллаа даа, эрхэм хайрт Эразм минь. Ийм учраас одоо миний яаж их хөөрч байгааг, ямар их бардам, юутай их толгой дээгүүр явааг чи минь төсөөлж ч чадахгүй; миний утопчууд намайг халаа солиогүй захирагчаараа тавьсан мэт цаг ямагт санагдаж, одоо би өөрийгөө тэдний улаан буудайн хүндэт титэм, францискчуудын жанч өмсөж тарианы баглаа түрүүгээр хийсэн очир өмнөө бариад. амауротчуудын гоёмсог бараа бологчдоор хүрээлүүлэн залран явж байгаа мэт үзнэм; бидний дэргэд тун хөөрхийлөлтэй бөгөөд балчир хүүхэд шиг гоёж эмсийн гоёл засалдаа түүртэж, энэ хараал идсэн алтан гинж зүүж, улаан нөмрөг жанч, эрдэнийн чулуу, бусад дэмий шигшрэг шаржигнуураараа инээд хүргэж, энэ байдлаараа усан тэнэгийн ёсоор гайхуулсан бусад улсын элчин, хаад ноёдыг тийм ёслолын байдлаар угтан авч байна гэж бодох юм. Тэгэхдээ, манай Тунсталл та хоёр намайг жаргалдаа хадуурч зан авир нь хувирдаг хүний зан төрхийн үүднээс үнэлэхийг би хувьдаа хүсэхгүй байна. Үнэхээр богд тэнгэр бидний өчүүхэн биеийг миний бодоход хааны ямар ч эрх мэдэлтэй зүйрлэшгүй сүр жавхлангийн дээдэд өргөж болох боловч намайг энгийн хүн байх цагт та бидний хооронд тогтсон тэр хуучин нөхөрлөлөө мартахыг минь та нар хэзээ ч үзэхгүй шүү. Тэгэхлээр, хэрэв энэ жижигхэн аялал та нарт түвэг болохгүй бол Утопт, манайд ирээрэй; тэгвэл манай өршөөлт засгийн ивээлд байгаа бүх хүмүүс өөрсдийнхөө хаандаа дотнын дотно хүмүүсийг хүндэлдэг хүндлэлээр та нарыг хүндлүүлэх талаар би санаа тавимз.

	Би энэ зүүдээ үргэлжлүүлээд баймаар байсан авч, ээ, халаг үүрийн гэгээ азгүй зүүдийг нь тасалж, дээд эрх мэдлийг минь хасаад намайг цөллөгт, өөрөөр хэлбэл, шүүгчийн ажилд минь оруулах нь тэр. Гэвч өнөөгийн хаант ёс тийм их урт настай биш гэдгийг бодож сэтгэлээ тайтгаруулах юм даа.

	 

	1516 оны арван хоёр сарын 4 орчим.

	 

	 

	№ 530 Эразмаас Ант Клавад

	Чи Морын Утоп арлыг уншиж үзвэл өөр ертөнцөд очсон юм шиг бодогдоно доо: аяа тэнд юм болгон нь сонин өөр ажаам!

	 

	1517 оны хоёрдугаар сарын 14 орчим

	 

	 

	№ 537. Эразмаас Копод

	Хэрэв чи Морын Утоп арлыг уншаагүй бөгөөд улсын бараг бүх муу юм гардаг үүр уурхайг даруй олж үзэн инээе гэвэл түүнийг олж авахыг бод.

	 

	1517 оны хоёрдугаар сарын 24

	 

	 

	№ 543. Эразмаас Морт

	Би саяхан чамд чиний нэг нөхрөөр, өөрийн нь үгээр бол, чиний дотнын нөхрөөр Утоп арлын нэг хувийг бөөн захидлын хамт явуулсан билээ... Бас Марлианд нэг захидал бичиж байна, яагаад гэвэл, тэр тэргүүн дэвтрийг миний зохиол гэж сэжиглэж байгаа: энэ сэжиг туйлын тэнэг хэдий боловч газар авхуулахыг би хүсэхгүй... Хянаж зассан «Утоп арлаа» аль болохоор түргэн ирүүл, бид түүнийг Базельд юм уу, хэрэв чи Парисыг дээр гэвэл тийш нь явуулъя.

	 

	1517 оны гурван сарын 1.

	 

	 

	№ 545. Эразмаас Морт

	Утоп арлыг аль болох тун түргэн ирүүл. Их л таалагдсаны учир түүнийг цээжээрээ мэдэх болсон сенатын гишүүн нэг хүн Антверпенд байна.

	 

	1517 оны гурван сарын 8.

	 

	 

	№ 999 Роттердамын Эразмаас Ульрих Фон Гуттенд

	Роттердамын Эразм алдар цуут рыцарь (баатар тайж) Ульрих Гуттенийг мэндчилж байна. Томас Морын оюун ухааныг чи бараг л ухаан жолоогүй гэмээр тэгтэл их сонирхон татагдаж чиний үнэн шударгаар бичсэн ёсоор эрдмийн чанартай, сонирхолтой нь юутай ч зүйрлэшгүй зохиолуудыг нь гайхан биширч байгаа талаараа, алдар цуут Гуттен минь, чи олон хүнтэй санал нэгтэй байна гэж би батлан хэлье! Мор ч чамд бас адилхан хариу барьж чиний утга зохиолын авьяас билгийг мөн тэгж бахархаж байгаа нь надад үнэндээ атаархмаар байна. Энэ чинь биеийн гоо сайхнаас илүүгээр их хүний халуун хайрыг холбилзуулан татдаг Платоны дур булаасан цэцэн ухаан ёстой мөн биш үү. Энэ нь мэлмийд өртөхгүй нь үнэнтэй боловч сэтгэл оюунд өөрийн нь мэлмий бас байдаг шүү дээ; грекчүүдийн: хүмүүсийн хайр учралаар төрдөг226 гэсэн алдарт мэргэн үг энд юутай үнэн билээ. Бие биетэйгээ уулзаж, ярилцаж огт яваагүй хүмүүс энэ мэлмийн хүчээр хамгийн халуун дотно болох явдал ховоргүй байдаг. Мөн янз бүрийн хүмүүс үл мэдэгдэх шалтгаанаар янз бүрийн зүс царайд дур булаагдах лугаа адил оюун ухаанд ямар нэгэн далдын төрөл холбоо байх бөгөөд түүний хүчээр бид зарим нэгэн ухааныг сэтгэлийн угаасаа бахархдаг, заримыг нь үгүй байдаг бололтой.

	Морын хөрөг шиг юм өгөхийг хүссэн чиний шургуу гуйлтын хувьд гэвэл би үүнийг чиний тэгтэл шимтэн хүссэн шиг өөгүй сайхан гүйцэтгэж чаддаг ч болоосой! Миний өөрийн хувьд ч гэсэн энэ бол найз нөхдийнхөө дотроос хамгийн хайрт хүнээ санан дурсаж бясалгах багагүй жаргал болох сон билээ. Гэтэл, нэгд Морын бүх авьяас билгийг гаргахад, хүн бүрийн сачий хүрэхгүй227, бас тэгээд Мор хөргөө хүн болгоноор зуруулах болов уу гэдэгт би итгэхгүй байна. Мөн Морын дүрийг гаргах нь их Александр юм уу, Ахиллесыг зурахаас амархан гэж би бодохгүй байна; тэд манай орчин цагийн энэ хүнээс илүү мөнхжих учиргүй хүмүүс байв. Энэ ажил яг л ямар нэгэн Апеллесын уран гар шаардана; тэгээд ч би өөрийгөө Апеллесаас илүү Фульвий, Руту ба228 хоёртой төсөөтэй болчих буй заа гэж болгоомжлох юм. Гэвч удтал дотно танил байсныхаа хувьд ажигласан хийгээд дурсан бодох хоёр бололцооны хэрээр энэ хүний дүрийг бүрэн гүйцэд зурж чадахгүй ч гэсэн тоймлон гаргахыг бодъё. Хэрэв та хоёр нэгэн элчний явдлын үед уулзах юм бол ямаршуу муу зурагчин сонгож авснаа чи ойлгох болно доо; тэгээд ч би тийм олон гайхамшигт чанараас харалган юм шиг бага юм олж үзсэн буюу атаархагч хүн шиг бага дурдсан гэж энэ хоёрын аль нэгнээр чиний буруушаахаас айх юм.

	Чиний огтхон мэдэхгүй тэр талаас нь эхлэх юм бол Мор нуруу, марианы хувьд дундаас илүүгүй; гэхдээ үүнээс илүү яах билээ гэмээр бүх юм нь тэв тэгшхэн төрсөн хүн. Бие цагаан, царай нь ув улаан огт биш ч тун үл мэдэгдэм улбар туяатай, хувхай цагаан гэхээргүй ч бас цагаан гэмээр. Үс нь боровтор шаргал гэхээс, шаргал бор гэмээр, сахал нь нэлээд их сийрэг, нүд нь хааяа нэг жижигхэн толботой цэнхэр: тийм нүд ухаантайн тэмдэг, манайханд хар нүд илүү сайхан байдаг байтал британичууд тийм нүдийг сайхан гэх ч бий. Тийм нүд бусад юунаас илүү тун өөгүйн шинж гэж тэд ярьдаг. Ухаалаг царай нь үе үе инээмсэглэн элэгсэг найрсаг занг эгнэгт гэрчлэн байдаг; ний нуугүй хэлбэл, аливаа учир утгагүй алиа марзан зан огт үгүй боловч ширүүн, ихэрхэг гэхээсээ баясгалантай хөгжөөнтэй гэмээр хүн. Баруун мөр нь ялангуяа явж байх үед нь зүүнээсээ бага зэрэг өндөр юм шиг харагддаг: энэ бол төрөлхийн юм биш, харин бидний энэ мэтийн маш олон юмны шалтгаалдаг заншлаас болсон юм. Түүний биеийн бусад байдалд өө байхгүй. Гагцхүү гар нь бартагдуу, тэгэхдээ биеийн бусад гадаад галбиртай зүйрлэхэд тийм юм шүү. Тэр хар багаасаа Овидийн229 сургаалд зааснаар эрэгтэй хүний санаа тавих ёстой юмыг хүртэл огтхон тоохгүй, ер гадаад байдалдаа огтхон ч санаа тавьдаггүй хүн. Би түүнтэй хорин гурваас хэтрээгүй настай байхад нь танилцсан бөгөөд одоо дөч дөнгөж гарч байгаа болохоор түүний идэр залуугийн гоо сайхныг одоо сүрлээр230 нь гэдгээр шүүн хэлэлцэж болох юм.

	Түүний бие нь эрүүл чийрэг гэхээс цэцэглэж байгаа гэмээр, хэдий тийм боловч хүндэт иргэний хийж чадах бүхнийг хийж бүрэн чадахуйц сайн, тун үл ялих өвчнийг эс тоолбол ямар нэгэн өвчинд нэрвэгдээгүй, өвгөн настай боловч гайхалтай хөнгөн, чийрэг, эдгээр нь дүгнэж үзвэл Морыг урт удаан хугацаанд ануухан толиотой явж чадна гэж найдаж болмоор. Идэх уух юмаа ер голдоггүй түүн шиг хүнийг би огт үзээгүй билээ. Мор бараг эрийн цээнд хүрэн хүртлээ эцгээ дуурайж ус уух дуртай байсан. Тэгэхдээ тэр хэн нэгэн хүнийг гомдоохгүй гэхдээ цагаан тугалга аягаар пиво, тэгэхдээ тун усан пиво, заримдаа дан ус ууж, архины тал найз нараа хуурдаг байсан. Нэг аягаар тойруулан уудаг заншилтай дарсны хувьд бол сэжиглэж цээрлэж байна гэгдэхгүйн тулд, бас нийтийн заншлыг дагаж сурах гэхдээ үе үе уруул хүргээд өнгөрүүлдэг байв. Мор бусад хүмүүс шиг амттай хоолыг амтархан идэхээсээ илүү үхрийн мах, давсалсан загас, энгийн сайн хөөсөн талханд илүү дуртай боловч эрүүл мэндэд хоргүй аятай таатай хоол болдог бүхнийг дургүйцэхгүй иднэ. Цагаан идээ, жимс байнга идэх дуртай ч харин өндөг Морт ёстой нэг амттай идээ нь болно. Дуу нь чанга биш мөртөө нэг их бүдэг ч биш, ямар нэгэн илүү уянга, нялуун биш ч тун тод, энгийн бөгөөд ойлгомжтой: Мор аливаа хөгжимд тун дуртай мөртөө дуунд төрөлхийн авьяасгүй юм шиг байдаг. Үг яриа нь гайхалтай яруу тодорхой, огтхон яарахгүй түгдрэхгүй ярьдаг.

	Энгийн хувцаслах дуртай. Зайлшгүй шаардлага гарахгүй бол торго, ганган хувцас өмсөж, алтан зүүлт зүүхгүй. Дээдсийн шинж гэж хүмүүсийн үздэг илүү маяг заншилд туйлын дургүй нь үнэхээр гайхалтай бөлгөө. Тийм ёс маягийг хурал, дайллагын ярианы аль алин дээр сахихыг бусдаас шаардахгүй, өөрөө ч сахихгүй боловч хэрэв сахья гэвэл гойд сайн мэднэ. Тийм дэмий юманд хамаг цагаа зарах нь эмэгтэй хүний явдал болохоос биш, эрэгтэй хүнд таарахгүй гэж Мор үзнэ.

	Тэр цаг ямагт эзэрхэг засгийг туйлаас үзэн ядаж, тэгш эрхэнд онцгой дуртай байсан болохоор ордон, эзэн вангийнхаас дээр үед хөндийрсөн юм. Гэтэл эх адаггүй хоосон ёс, эрх ямбагүй, хууран мэхлэх явдалгүй, гоёмсог тансаггүй, аливаа хэлбэрийн эзэрхэг засгийн шинж болсон бүх юм холбогдолгүй тийм энгийн ямар нэгэн ордныхон олдоно гэж үү дээ? Наймдугаар Генрих эзэн вангаас илүү эгэл, элэгсгээс илүү юм ер байгаагүй хэдий боловч энэ эзэн вангийн ордонд түүнийг их түвэг болж байж татан аваачиж чадах билээ. Мор төрөлхөөсөө эрх чөлөө, завтай цагт туйлын дуртай; гэхдээ чөлөө цаг гарахад хэчнээн аятай цэнгэл эдэлдгийн хэрээр ажил хэрэг гарсан ямар ч үед туйлын нойргүй сэргэг, тэвчээр гаргадаг хүн сэн.

	Мор нөхөрлөлийг үнэн голоосоо хамгийн их эрхэмлэдгийнхээ хувьд түүний төлөө даруй төрж бий болсон хүн, Гесиодын дэмждэггүй нөхрийн үй олноос231 айдаггүй. Мор хүн болгонтой дотно харилцаатай болоход бэлэн, найз нөхдөө сонгож авахдаа огтхон голох шилэх зангүй, нөхдөдөө халамжтай, үнэнч. Хэрэв ямар нэгэн засрамгүй гэм дутагдалтай хүн тааралдвал нөхөрлөлөө гэнэт таслахгүй, харин алгуур хөндийрсөөр байгаад тохиромжтой цаг ирэхэд сална. Үнэн голоосоо үнэнч хүмүүстэй нөхөрлөхийг амьдралын гол жаргал цэнгэл гэж үздэг бололтой учир тийм нөхөрлөлд маш их сэтгэл хангалуун байдаг сан; тийм ч учраас бөмбөг, шоо, хөзөр зэрэг язгууртан харчуулын цаг нөхцөөдөг бусад тоглоомыг тэр огтхон ч тэвчдэггүй билээ. Өөрийн хэрэг үйлст огтхон санаа тавьдаггүй мөртөө нөхдийнхөө ажил үйлст Мор туйлын их санаа тавьдаг. Үүнээс илүү яах вэ. Жинхэнэ нөхөрлөлийн төгс үлгэр жишээч хүн олъё гэвэл Мороос илүү сайн хүн олохгүй. Мор олны дотор бол аливаа дүнсгэр баргар хүнийг баясгаж, аливаа, хамгийн их уйтгарыг хүртэл арилгаж чадах найрсаг аятайхан хүн аж. Багаасаа тоглоом тохуу хийхийн тулд төрсөн юм шиг тоглоом хийдэг байсан: тэгэхдээ хэзээ ч гэсэн шоглоом хийж марзганадаггүй ямар ч ёжлолд дургүй хүн. Мор залуудаа инээдмийн багахан зохиол бичиж тоглодог байсан. Мор аливаа хошин үгийг, өөрийн нь эсрэг чиглэсэн бай багагүй үнэлдэг; бас хурц хөгжөөнтэй уран цэцэн хошин үгэнд дуртайг нь яана. Энэ бүхэн түүнийг залуудаа богино хэмжээний хоч шүлгээр зугаа болгоход хүргэсэн юм. Тэгэхдээ Лукианыг илүү сонирхож байв; тэгээд ч тэр над «Тэнэгийг магтахуй» бичих санаа төрүүлж тэмээ бүжих232 гэгч болгосон юм даа.

	Мор тааралдсан юм болгонд тэр ч байтугай хамгийн ноцтой юманд ч гэсэн ямар нэгэн зугаатай оночтой юм олж хэлдэг хүн дээ. Эрдэмтэн ухаантай хүмүүстэй уулзахдаа ухааныг нь бахархаж сэтгэл ханана; эрдэмгүй, тэнэг хүмүүстэй бол тэнэгийг нь инээдэм болгоно. Мор тэнэг хүмүүсээс цэрвэхгүй, ямар ч зан авирт тун гарамгай зохицно. Эмэгтэйчүүдтэй, эхнэртэйгээ хүртэл цаг ямагт шахуу тоглоом наргиан болж алиалж чадна. Түүнийг яг ямар нэгэн хоёрдугаар Демокрит буюу, магадгүй зах зээлээр алмайран тэнэж худалдагч, худалдан авагчдын үймээн бужигнааныг ажиглаж явдаг Пифагорын гүн ухаантан гэж эндүүрч болохоор233 болой. Түүн шиг олон түмний бодол санааг тийм бага ажигладаг хүн байхгүй боловч эрүүл саруул бодол санаанаас түүнээс бага хазайдаг хүн бас байхгүй.

	Түүний гол дуртай зугаатай юм нь төрөл бүрийн амьтдын гадаад байдал, ухаан араншныг ажиглах явдал мөн. Ийм учраас тэр гэртээ бараг бүх төрлийн шувуу, мөн тийм хэмжээний сармагчин, үнэг, өмхий хүрэн, оготнын чоно мэтийн ховор сонин амьтадтай. Тэгсэн мөртөө ямар нэгэн өөр орны буюу ер нь сонин амьтан тааралдвал Мор ухаангүй дуртай худалдан авна; гэрт нь ороход хаашаа ч харсан хачин сонин юмаар дүүрэн; ирсэн хүн тэр юмсыг нь сонирхож байгааг Мор ажиглах юм бол дахин дахин баяр хөөр болдог. Тэр насанд хүрсэн хойноо эмэгтэй хүний хайраас хөндий дандаа яваагүй гэхдээ зүй ёсыг сахиж, өөрийг нь гэсэн учир халамжилбал зохих эмэгтэйчүүдийн харилцан дасалцсан сэтгэлийг тачаалын жаргалаас илүүд үзэж эрхэмлэх болсон.

	Мор сонгодог утга зохиолыг бүр багаасаа уншиж эхэлсэн юм. Идэр насандаа Грек утга зохиол, гүн ухааныг судалж эхэлсэн боловч ухаантай, хүндтэй хүн агсан эцэг нь энэ хэргийг ер ойшоон дэмжээгүй учир бүхий л талын тусламж үзүүлэхээ болиход хүрсэн юм; британийн эрхийн талаарх хууль судлагч эрдэмтэн байсан эцэг нь өөрийн мэргэжлээсээ илт зайлсхийсэн гэж хүүгийнхээ өвлөх эрхийг эгээтэй л хасах шахсан юм. Энэ мэргэжил үнэн шинжлэх ухаантай хэчнээн харш байсан хэдий боловч энэ талаар нэрд гарсан хүмүүсийг британичууд хамгийн том, алдарт хүмүүст тооцдог байв. Тэдэнд ашигтай байр суурь, алдар олж авахад үүнээс илүү ашигтай зам байгаагүй нь үнэний хувьтай; тэгээд ч энэ төрлийн ажил тус арлын язгууртны дийлэнх хэсгийг төрүүлж байна. Гэхдээ олон жил хөлсөө шавхахаас наана түүнд гарамгай болж чадахгүй гэж тэнд ярьдаг. Тэгээд илүү сайн үйлсэд тавилан төөрөгтэй төрсөн энэ залуу хүү зүй ёсоор бүрнээ дургүй байсан хэдий боловч сургуульд үздэг ухаантай нь танилцсан төдийгөөр их л сайн мэддэг болсон тул энэ мэргэжлээр явахгүй байгаа хүмүүс гагцхүү түүнээс өөр хэнд ч тийм дуртай очиж зөвлөгөө авдаггүй, үүнээс өөр юм хийдэггүй хүмүүс хүртэл түүнээс илүү орлого олдоггүй байлаа. Түүний ухаан билгийн хүч овсгоо нь ийм их байсан билээ.

	Мор шашны лам нарын зохиол дээр багагүй ажилласан. Хараахан бүр залуу байхдаа Августины «Тэнгэрийн хотын тухай» гэдэг зохиолыг олон хүнд уншиж, тайлбарлаж өгчээ; төрийн хар хүүгийн удирдлага дор шашны номыг судлахаасаа лам нар, өвгөд ичиж гутаагүй байна. Үүний хамтад тэр бүх зүрх сэтгэлээсээ шашны үйлс, нойргүй хонох, мацаг, мөргөл мэтийн санваар хүртэхэд бэлтгэх бусад дасгалд биеэ зориулсан байна. Гэхдээ тийм их хариуцлагатай албанд биеэ урьдчилан элдвээр шалгалгүй зориулдаг олонх хүмүүсийг бодвол Мор их ухаалаг хандсан байна. Бас энэ төрлийн үйл ажиллагааг насан туршдаа түүний сонгож авахад нь гэрлэх гэсэн жолоогүй тэмүүллээс өөр саад болох юм юу ч байгаагүй байна. Ийм учраас тэр самуун лам болохын оронд ариун явдалтай эр нөхөр болсон нь дээр гэж үзжээ.

	Тэгээд яваандаа сурвалжит гаралтай бөгөөд эх эцэг, эгч, дүү нартайгаа ямагт хөдөө сууж байсан учир хараахан боловсролгүй хоцорсон бүр залуухан бүсгүйтэй гэрлэн суусан байна; энэ нь түүнийг өөрийн зан суртахууны дагуу хүмүүжүүлэх бололцоотой болжээ. Мор санаа тавин түүнийг бичигт сургаж, хөгжмийн бүрэн боловсрол олгосон байна. Гэтэл насан туршдаа ханилан суух гэсэн залуухан эхнэрийнхээ хүмүүжлийг гүйцээж амжаагүй байтал зуурдын үхэл түүнийг нь аваад явчихжээ; гэвч тэр хүүхэн хэдэн хүүхэд төрүүлж анжисны дотроос одоо гурван охин: Маргарита, Алоизия234, Цецилия, нэг хүү Иоанн эсэн мэнд бий. Харин Мор нөхдийнхөө ятгасан үгэнд орж удтал бэлэвсэн гон бие явж чадаагүй юм. Эхнэрээ оршуулаад хэдэн сар болсны хойно хувийн дур хүслээсээ гэр бүлийн баяр баясгаланг илүүд бодож залуу сайхан биш ч гэсэн гэр бүлийн ажилсаг, халамжит эх болж чадах нэг бэлэвсэн хүүхэнтэй суужээ; тэгээд ч тэр бүсгүйтэйгээ залуу болоод хамгийн хөөрхөн хүүхэнтэй яг адилхан хайртай, эвтэй ханилан сууж байна. Түүнээс өөр ямар нэгэн хар хүн эрх сүр хатуу харгисаараа биш, харин энхрийлэл, тоглоом тохуу хоёроор эхнэрээ тэгтэл эрхэнд оруулж дуулгавартай болгож чадна гэж үү дээ. Тэгээд ч үнэнийг хэлбэл, хэдийн нас их ахимаг, төдий л хөөрхөн ааштай биш болоод нарийн зантай эмэгтэйг өдөр болгон нөхрийнхөө заасан хичээлийг хийгээд гитар, пийпаа, ганц чавхдаст лимбэ хөгжимд тун хянамгай сургаж чадсан болохоор түүнд чадахгүй юм гэж байлтай юу даа? Мор ямар нэгэн хэрүүл маргаан ер гардаггүй гэрийнхнийгээ цөмийг нь тийм зөөлөн эевэргүү аргаар удирдаж байдаг билээ; хэрвээ ямар нэгэн юм боллоо гэхэд тэр дор нь таслан зогсоох буюу эвлэрүүлнэ; тэгэхэд хэн нэгэн нь түүнийг дайсан мэт үзэх буюу өстөн дайсан болж зайлна гэж байхгүй. Энэ айлын юм бүхэн өв тэгш сайн сайхны хувьтай мэт; тэднийх цөмөөр жаргалын дээдийг эдэлнэ, бас нэрээ гутаасан хүн ер үгүй. Мөн хойд эхээ Морын халамжилдаг шиг төрсөн эхээ халамжилдаг хүн бас олдох нь юу л бол? Морын эцэг нь хоёр дахь эхнэр авсан юм шүү; Мор эх, хойд эхийн аль алинд хайртай. Саяхан эцэг нь гурав дахь удаагаа эхнэр авсан; Мор энэ хойд эхээс минь сайн хүнийг огт үзээгүй гэж андгайлдаг юм. Мөн эх эцэг, үр хүүхэд, эгч дүү нараа эргэлтгүй хайрлаж, тун их анхаарна, тэдний хувьд гүйцэтгэх үүргээ мартана гэж байхгүй.

	Түүнд хувиа хичээх харуу шунал огт байхгүй. Тэр хүүхдүүддээ хөрөнгө зоориноосоо хангалттай хэмжээгээр гаргаад үлдсэнийг их бийлэг балгалзуур зарцуулна. Мор одоо болтол хуульчийн ажлаасаа орлого олохдоо хэнд ч нөхөрсөг, үнэн голоосоо зөвлөгөө өгөхгүй байсан явдалгүй, өөрийн биеэс илүү бусдын тусыг бодож заргыг эвээр шийдэх нь зардал чирэгдэл багатай гэдгийг батлан харуулж, олон хүнийг үүнд үнэмшүүлдэг заншилтай. Зарим хүн зарга заалхай хийх үнэн хорхойтой байдгаас болж заргыг эвээр шийдэхэд ашигтайг үнэмшүүлж чадахгүй бол яаж аль болох бага хохиролтой заргалдах аргыг зааж өгнө. Мор өөрийн төрсөн Лондон хотондоо иргэний хэргийн шүүгчээр ажиллаж байсан. Энэ ажил төвөггүй (хурал зөвхөн дөрөв дэх өдөр үдээс урагш болдог) бөгөөд хамгийн хүндтэй гэгдэнэ. Мор шиг олон хэрэг шийдсэн хүн байхгүй, түүн шиг үнэн голоосоо шийддэг хүн ч байхгүй; заргалдагч нараас авбал зохих төлбөрийг тэр гол төлөв бууруулж авдаг; зарга мэдүүлэгч хариуцагчийн аль алин нь зарга таслахын өмнө гурав гурван шиллинг өгөхөөс өөр илүү юм огт авна гэхгүй. Түүний энэ зангаас болж иргэд түүнийг маш ихэд хайрладаг болжээ.

	Түүний энэ байр суурь нь зохих хэмжээний чухал болохын хамтад их аюулгүй байсан учир тэр энэ байр сууриндаа байгаад байхаар шийджээ. Мор хоёр удаа элчний албанд томилогдон явсан удаатай; энэ даалгаврыг туйлын ухаалаг гүйцэтгэсэн учир түүнийг ордондоо татаж авахаас наана богд эзэн ван наймдугаар Генрихийн санаа амрахгүй байв. Яагаад би «татаж авах» гэж хэлэхэд хүрсэн бэ? гэвэл Мор шиг ордноос зугтаж тийм их түвэг болж байж ордонд ирж байсан хүн хэзээ ч гараагүйн учир билээ. Харин гүрний их эрх хүчин төгс эзэн хаан, эрдэмтэй, төв, ухаалаг, өөгүй хүмүүсээр бараа бологсод хийх гэж нэгэнт шийдсэн учир өөр маш олон хүмүүсийн тоонд юуны өмнө Морыг оруулжээ. Тэгээд эзэн ван Морыг их л дассан тул биеэсээ тун салгаж холдуулахгүй байв. Чухал хэргийн тухай яриа болоход Мороос туршлагатай хүн байхгүй; ванд сайхан яриа дэлгэх дур хүрэхэд түүнээс илүү наргиантай хүн байхгүй. Хүнд бэрх хэрэг шийдэхэд буурь суурьтай, ухаантай шүүгч шаардагдах нь олонтоо байдаг, тийм хэргийг Мор аль аль талд нь зохистой шийднэ. Бас хэн нэгэн хүн түүнийг ямар нэгэн бэлэг хүлээж авахад хүргэж байсан удаа байхгүй. Эрх баригчид нь Мор мэтийн хүмүүсийг улсын албан хаагчдын тэргүүнээр тохоон томилдог байсан сан бол тэдгээр улс аз жаргалтай байх сан бил ээ! Бас тэгээд хамаг хэрэг нь ийм байхад ч их зан гаргахын өчүүхэн шинж ч бий болохгүй бөлгөө. Тийм чухал чухал ажилд дарагдавч Мор хуучин найз нөхдөө мартаагүй, дуртай бичгийн ажлаа орхиогүй юм. Өөрийн хүндэт байр суурины бүх сүр хүчин, эрхэмсэг эзэн ванд олсон нүүр тал нөлөөгөө улсын тусад, найз нөхдийнхөө тусад ашиглаж байв. Тэр бүгдэд ч, хүн болгонд ч тустай сайн юм бүтээхийг хамаг санаа сэтгэлээсээ цаг ямагт эрмэлздэг байлаа; одоо бол энэ хүн хэр зэрэг их тус болж чадах бол төдий чинээ энэ эрмэлзэл хурц илэрч байна. Нэг хэсгийг нь мөнгөөр дэмжиж, нөгөөг нь нөлөөгөөр хамгаалж, бас заримыг нь тэтгэн хөөцөлдөж дэвшүүлж байна. Өөр ямар нэгэн юмаар тусалж чадахгүй хүндээ Мор зөвлөгөө өгдөг юм. Хэн нэгэн хүнийг хэзээ ч гэсэн гомдоож буцаах удаагүй билээ. Гачигдагч бүхнийг өмгөөлөгч гэж Морыг зоригтой нэрлэж болно. Мор дарлуулагчдыг дэмжиж, хавчигдагчид, нэрвэгдэгчдийг мулталж, шоовдорлогсдыг өршөөлд нь эргүүлж багтаахыг хувьдаа их олз ашиг гэж үздэг. Түүнээс илүү дуртай ач болдог хүн байхгүй, түүнээс өөр тэднийг бага зэмлэдэг хүн байхгүй. Бас тийм их олон сайн чанартай мөртөө амжилтын бараг зайлшгүй үр дагавар болсон тийм бардамнах гэмд түүнээс бага нэрвэгдсэн нэг ч хүнтэй өнөө болтол би тааралдаагүй.

	Харин намайг Мортой, Морыг надтай ойр дотно болгосон тэр гол юманд эргэж оръё. Залуудаа Мор гол төлөв шүлэг оролдож байгаад хожим нь үргэлжилсэн үгийн зохиолын бололцоот бүх хэлбэрт хүчээ сорин үргэлжилсэн үгийн зохиолын урлагт удтал шургуу оролдож төгс сайжирсан юм. Түүний тухай ялангуяа үргэлж номыг нь уншиж байдаг чамд өөр юу хэлэх бил ээ дээ? Түүний гол дуртай юм нь уран уншлага, ухааныг ихэнхдээ уран нарийн болгодог ер бусын сэдэв байв. Ийм учраас бүр залуу насандаа эхнэрийг хүртэл нийтийн болгох гэсэн Платоны нийтийн өмчийн үзлийг хамгаалсан харилцааны зохиол бичиж байсан юм. Мор Лукианы «Эзэрхэг хааныг алагчид235» гэдэгт хариу болгосон зохиол бичиж энэ төрлийн зохиолд хэр амжилт олсноо сайтар шалгахын тулд намайг өөрийн нь гаргасан баталгааг эсэргүүцэн тэмцэгчийн ёсоор үг хэлэхийг хүсэж байсан юм. Тэр «Утоп арлаа» ямар шалтгаанаас төр улс бууран доройтдогийг харуулах санаатай нийтлүүлсэн юм; тэгэхдээ тэр, гол төлөв гүнзгий судалж мэдсэн Британийг анхаарч үзсэн байна. Эхлээд Мор чөлөө завдаа дэд дэвтрийг нь бичээд дараа нь тэргүүн дэвтрийг нь бэлтгэлгүй дашрамын байдлаар бичиж дэд дэвтэртэй нь нийлүүлсэн юм. Үүнээс болоод өгүүлэх байдалд зарим талаар жигд биш болсон тал гарчээ.

	Бэлтгэлгүйгээр түүнээс илүү уран сонин ярьдаг ямар нэгэн хүн олдоно гэж үү дээ үүнд: түүний хурц соргог ухаанд нь уран яруу хэл нь юутай их дүйсэн гэж санана! Түүний ухаан нь түргэн, оновчтой, ой нь гойд сайн; юм бүхэн нь яг бэлэн зэлэн байдаг: алив тохиолд нөхцөл байдал юуг шаардаж байгааг Мор тэр дор нь бодож олох тул хамаг юм нь бэлэн зэхээний байдаг юм. Маргааны үед нэрд гарсан шашин номлогч нартай хүртэл тэдний сурсан эрдмийн аймагт ном хаялцаж олонтоо мухардуулдаг тийм байж боломгүй уран хурц ухаан гаргадаг хүн. Нандин ухаантай, бодлоготой хүн болох Иоанн Колет нөхөр ёсны яриандаа Британи арал өдий төдий сод ухаантнаар цэцэглэж байгаа хэдий боловч тэнд цорын ганцхан ухаантан байна гэж олонтоо ярьдаг сан.

	Мор аливаа мухар сүсгээс хөндий атал хичээнгүйлэн сахих ариун явдлаараа онцлог хүн. Тэр тодорхой цагт дүрмийн ёсоор биш, харин үнэн зүрхнээсээ өчил өчин тэнгэрт залбирдаг сан. Найз нөхөдтэйгөө ирээдүйн үеийн аж төрлийн тухай ярилцахдаа тун үнэн голоосоо сайхан итгэл найдвартай ярьж байгаа нь илт байдаг. Бас ордонд байхдаа ч Мор тийм л байдаг сан. Гэтэл Христос сүсэгтэн зөвхөн сүм хийдэд байдаг гэж боддог хүмүүс бас байсаар л байна!..

	Гойд сайн эхээс адгийн зураачийн оронцоглосон дүр дүрслэл ийм л байна даа. Хэрэв чи Мортой ойр дотно танилцах юм бол энэ дүр маань чамд хэрхэвч таалагдахгүй дээ. Би энэ захидлыг бичихдээ миний захидлуудыг хэтэрхий товч байна гэж байнгын зэмлэдгийг чинь мэдсээр байж тоосонгүй гэж чамайг зэмлэж магадгүй гэдгээс болгоомжилсон юм шүү. Энэ захидал маань бичсэн надад бол хэт урт санагдаагүй болохоор уншигч чамд сунжруу санагдахгүй байх гэж би найднам: тэгэх юм бол Морын сэтгэл булаасан байдал үүнд буруутай...
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	Томас Мор 1478 онд Лондон хотод төржээ. Түүний эцэг Жон Мор хотын чинээлэг өрхөд хамаарах хүн байсан бөгөөд Томас хүүгийнхээ бага ахуйд Вангийн дээд шүүхийн шүүгч хүн байжээ. Т. Мор гойд сайн боловсрол олжээ. Тэр хүүхэд байхдаа Лондон хотын хутагт Антонийн коллеж гэдэг сургуульд орж латин хэл сайн сурсан байна. Арван гурван настайдаа эцгийнхээ танилын хүчээр Кентерберийн хамба лам Мортоныд байжээ. Энэ их хамба лам бол эрдэмтэй, нэг үе ерөнхий сайдын алба хүртэл хааж явсан төрийн нэрт зүтгэлтэн, гэгээрэлт хүн байв. Мор их хамба ламд маш хайртай болж, тэднийд байснаа насан туршдаа бахархан дурсдаг байжээ.

	1492 онд Мор Оксфордын их сургуульд орж удалгүй гойд авьяасаараа бусдын анхаарал татаад зогсоогүй өөрийн багш Колет, Гроцин, Линакр нарынхаа ижил эрхт найз нөхөр нь болсон байна. Тэд бол хүн болон бие хүний байдал шинжийг судлах явдлыг тэргүүн зэрэгт тавьж, дундад зууны шашны схоластик сургаалыг эсэргүүцсэн энэрэнгүй үзэлтнүүдийн дугуйлангийнхан байв. Мор Оксфордод байх үедээ Италийн энэрэнгүй үзэлтэн Пико делл Мирондол (1464—1494)-ын зохиолуудыг маш ихэд сонирхон уншиж, түүний намтар, мөн амьдралын арван хоёр горимын тухай өгүүлсэн түүний «Арван хоёр меча» гэдэг зохиолыг англи хэлнээ орчуулсан байна. Пикогийн шашныг үзэх үзэл, Христосын сургаалыг «ариутгах» гэсэн эрмэлзэл Морт ойр дотно байжээ.

	Гэтэл Морын эцэг хүүгээ хуульч болгохыг хүсэж, эртний хэл, утга зохиолыг сонирхох сонирхлыг нь таашаахгүй байв. 1494 онд эцэг нь хүүгээ Оксфордыг орхиж хууль цааз судлах болгов. Мор английн хууль цаазыг туршлагатай хууль судлагч нарын удирдлагын дор зөвхөн онолын хувьд биш, бас практикийн хувьд сайн судалсан нь сайн өмгөөлөгчийн алдар цуу түргэн олоход нь тус болжээ. Гэвч тэр латин хэлний нэгэн адил грек хэлний мэдлэгээ тасралтгүй сайжруулан эртний сонгодог зохиолчдын зохиолыг судлах явдлаа орхиогүй байна. Бас Оксфордод эхэлсэн утга зохиолын ажлаа үргэлжлүүлжээ.

	Нэрт энэрэнгүй үзэлтэн Роттердамын Эразм анх удаа Англид очсон 1497 оны үед Мор түүнтэй танилцсан байна. Мор Эразмтай хотын дарга лордын ёслолын зоог дээр уулзаж хэдэн цагийн туршид бие биесийнхээ хурц ухаан, сэхээ сортоотойг гайхацгаажээ. Эцэст нь Эразм тэсэлгүй «Чи чинь нэг бол Мор, эсвэл хүн биш ээ?» (Aut tu es Morus aut nullus) гэж дуу алдахад Мор тэр дор нь: «Чи чинь нэг бол Эразм, эсвэл чөтгөр юм аа!» (Aut tu es Erasmus aut diabolus) гэж хариулжээ. Эразмтай нөхөрлөсөн явдал Морыг энэрэнгүй үзэлтэн нартай улам бүр ойртуулж 1498 онд Оксфордын их сургуулийн Грек хэлний тэнхимийг эрхлэх болсон Эразмын дугуйлангийн идэвхтэй гишүүн болжээ. Улмаар 1509 онд Эразм Морынд түүний нөлөөгөөр «Тэнэгийг магтахуй» гэдэг алдарт зохиолоо бичжээ.

	«Утоп арлын» баатар Рафаил Гитлодейн нэгэн адил Мор Грек зохиолчдыг латиныхаас илүүд үздэг байжээ. Тэр ялангуяа Платоныг үнэлж судалдаг байв. Эразмын бичсэнээр Мор идэр насандаа Платоны «коммунист» үзлийг шохоорхож байжээ. Платоны «Бүгд Найрамдах Улсыг» судалсны ул мөр «Утоп арлаас» тодорхой харагдаж байна. Мор мөн Лукианы зохиолыг сайн мэддэг бөгөөд дуртай байв.

	Мор өөрийн үеийн ихэнх энэрэнгүй үзэлтний нэгэн адил шашны үзлээс бүрэн салж чадаагүй. Түүний бие Августины зохиолыг нухацтайгаар судалж байснаар үл барам нэлээд хугацаанаа картезчуудын хийдэд орж байжээ. Гэлэн болбол шинжлэх ухаанд биеэ бүрэн зориулах бололцоотой байсан учир Мор гэлэн болох дуртай байсан харин лам нарын аж байдал нь ойртож танилцаад ирэхээр түүнийг сахил хүртэхээс татгалзан харын явдалдаа эргэж ороход хүргэжээ. Томас Мор хуульч өмгөөлөгч байхдаа шударга зан, хохирогчдыг өмгөөлөх талаараа хэдэн жил Лондон хотноо алдаршсан байна. 1504 онд хорин зургаан нас өнгөрсөн даруйдаа Парламентын гишүүнээр сонгогджээ. Энд улам их нэр олохын хажуугаар VII Генрих ван охиноо гэрлүүлэх, дашрамд нь хэлэхэд, энэ үед нас барчихсан байсан хүүгээ рыцарь болсонтой холбогдуулан мөнгөн тусламж гуйсны эсрэг үг хэлсэн тул вангийн үзэн ядах явдлыг даллав. Мөнгөн тусламжийг Парламент багасгасан учир ван Морыг Тоуэрт хорих, бас Морын дархан эрхийг эвдэж, торгож болохгүйн гадна Мор тийм их хөрөнгөгүй байсан учир эцгийг нь их мөнгөөр торгохыг тушааж хонзонгоо авсан байна.

	Үүний хойно Мор улс төрийн тавцангаас зайлах нь зүйтэй гэж үзжээ. Түүний бие дахин өмгөөлөгчийн газраа ирж нийгмийн болон байгалийн ухааныг судлах болжээ; тооны ухаан, одон орны судлалын мэдлэгээ зузаатгаж, хөгжим оролдох болжээ. 1505 онд Мор Шотланд Жон Кольттой танилцаж, тэднийхтэй ойр дотно болжээ. Тэр Кольтын хоёрдугаар охинд сэтгэлтэй болсон боловч эгчийг нь гомдоохгүй гээд эгчтэй нь суужээ. Тэгээд тэр хоёроос дөрвөн хүүхэд төрсөн гурав нь охин, нэг хүү бөлгөө. Мор гойд сайн өрхийн тэргүүлэгч, хүүхдэдээ, ялангуяа том охин Маргаритадаа маш хайртай хүн байсан бөгөөд тэр охиндоо сайн боловсрол олгожээ. Тэр охин эртний олон хэлний гялалзсан мэдлэгээрээ тодорч байснаар үл барам эрдэмтэн гэж алдаршсан байна. Түүний нөхөр Вильям Ропер Морын намтрыг анх бичсэн байна. Мор «Утоп аралдаа» гаргасан эмэгтэйчүүдийн тэгш эрхийн үзлээ гэр орондоо хэрэгжүүлсэн хүн байв. 1511 онд Морын эхнэр нас барж тэр хоёр дахь удаагаа настай бэлэвсэн авгай Алиса Миддльтонтой гэрлэжээ.

	1509 онд VII Генрих нас барсан учир Мор нийгмийн үйл ажилдаа эргэж орох бололцоо гарлаа гэж үзжээ. Тэр Линкольн-Инний шүүгчээр сонгогдож 1510 онд Лондон хотын шерифийн туслах болсон байна. Энэ үе болоход Мор хүн олны итгэлийг төгс хүлээж, Английн худалдаачид Нидерланд, Калын худалдаачидтай гаргасан зөрчлөө зохицуулуулахын тулд Морыг томилон явуулахыг эзэн вандаа айлтгаж хоёр удаа явуулж байжээ. Ингэж удаа дараа элчнээр явсныхаа нэгэнд 1516 онд Фландрид «Утоп арлаа» бичиж эхэлсэн байна. Энэ аяллын түүх бол уул номын хүрээ жааз болсон юм. «Утоп арал» маш түргэн олонд дэлгэрч эзэндээ зүй ёсны алдар хүнд авчирчээ. XVI—XVII зууны туршид олон удаа хэвлэгдэж Европын янз бүрийн хэлнээ орчуулагдсан байна. Мор үүний өмнө зохиолоо англи хэлээр бичиж байв. Түүний нэг болох 1513 онд бичсэн III Ричард вангийн түүх алдаршиж, бас Шексперийн нэг түүхэн жүжгийн үндэс болж байсан бол «Утоп арлаа» тэр үед шинжлэх ухааны олон улсын хэл гэгддэг асан латин хэлээр бичсэн байна. Морын латин хэл ур чадал уян сонсголонтойн хувьд Роттердамын Эразмын найруулгаас ялгарахгүй боловч тэр үеийн олонх хүмүүсийн латин үг ярианаас давуу бөлгөө.

	Морын эрдмийн алдар цуу, практик үйл ажиллагааны амжилтын цуурай вангийн сонорт хүрч, тэр гайхамшигт хүнийг өөртөө ойртуулахыг ван боджээ. Мор 1518 онд вангийн нэр дээр ирсэн өргөдлийг танилцуулагч бөгөөд нууц зөвлөлийн гишүүнээр томилогдон, төрийн үйл ажиллагааны талбараар түргэн дэвшиж эхэлжээ. 1521 онд тэр вангийн сан хөмрөг хадгалагчийн тушаалд дэвшиж рыцарь болсон байна. Мор энэ үед вангийн ордонд их нөлөөтэй болжээ. Ван түүнтэй үргэлж ярилцаж, зоогтоо хамаагүй урин, одон орны судлал, тооны ухаанаар түүнтэй хичээллэж байв. Харин энэ урилга Морт ямар ч баяр бахдал төрүүлэхгүй байв. 1523 онд ерөнхий сайд-Лорд Вольсейн санал дэвшүүлснээр, үнэндээ бол ордны томилолтоор Мор спикер (нийтийн танхимын дарга)-ээр сонгогдсон байна. Мор 1525 онд Ланкастер гүнлэгийн ерөнхий сайдын албан тушаалд томилогдож, 1529 онд лорд Вольсейн тушаалыг эзэлж Английн ерөнхий сайд болсноор вангийн дараа орох төрийн тэргүүн болжээ. Ингэж анх удаагаа хөрөнгөтний гаралтай хүн ерөнхий сайд болсон ажээ. Гэвч амжилтдаа Морын толгой эргээгүй юм. Тэр энгийн даруу төлөв, найрсаг, уриалагхан, бөгөөд Эразмын тодорхойлсон шиг хүн хэвээрээ байжээ. Түүний настай эцэг вангийн шүүхэд ажилласаар байв. Ерөнхий сайд өдөр болгон ажилд орохынхоо өмнө эцэгтэйгээ уулзаж сөгдөн адис хүртдэг байжээ. Мор бол байдлын гоомойг ухаарахуйц соргог хүн байлаа. Нэг удаа ван өөрөө түүн рүү морилон ирж тэврэн уулзаж, цэцэрлэг дотуур хамт зугаалсны дараа, Мор хүргэндээ, тэр үед дайтаж байсан Франц Улсын нутагт ямар нэгэн өчүүхэн шилтгээнийг миний толгойгоор солин авч болох болбол ван бодож түдэлгүй намайг гаргуунд гаргахаас буцахгүй гэж хэлсэн байна. Ерөнхий сайд-лордын албан тушаалд орсныг тэмдэглэх уламжлалт ёслолын үед Мор хариу баяр хүргэж хэлсэн үгэндээ, надад хүндэтгэлээс илүү их бэрхшээл аюул тулгарч байна, надад унах аюул байна, тэгэхдээ их өндрөөс унах учир улам ч их аюултайг би мэдэж байна гэж хэлсэн байна.

	Мор төрийн бүх үйл ажиллагааныхаа туршид ямар нэгэн буулцан тохиролцох явдал гаргалгүй бүрэн биеэ даан ажиллаж байжээ. Улсын төсвийг батлах үед Мор вангийн талд ороогүйн учир 1528 онд Испанид элчнээр суух хүндтэй цөллөгийн аюулд учрав. Энэ удаад ивээлээс мултарсан явдал богино хугацаатай байсан хэдий боловч хэдэн жилийн дараа Мороос хамаг хонзонгоо авчээ.

	Мөргөлдөөн шашныг үзэх төрийн бодлогын улмаас гарсан байна. Мор өөрийн зохиолдоо шашны асуудлын талаар бол папын (далай ламын) засгийг бүх шашны төлөөлөгчдийн хурлаар хязгаарлах санаа гаргаж байсан боловч папын (далай ламын) засгийг хэвээр байлгах талын хүн байжээ. Энэ нь зальхай лам нарын мухар сүсэг, юм мэдэхгүйг, шашин номлогч схоластик нарын мулгууг элэглэхэд нь огтхон саад болохгүй байв.

	Лютер толгойлж 1517 онд гарсан реформацыг (шашны шинэтгэлийн ёсыг) Мор дэмжээгүй. VIII Генрих ван реформацыг эрс эсэргүүцэн папыг хамгаалан тэмцэж 1521 онд Лютерийн эсрэг бүхэл бүтэн ном бичээд нийтлүүлэхдээ хянан засахыг нь Морт даалгасан бөлгөө. Лютер энэ номын хариу болгож бичсэн өгүүлэлдээ Генрихийг «бүдүүлэг, тэнэг илжгэн толгойт» «шүтлэгийн учрыг ухаараагүй хонгио хоосон алиа салбадай» гэж хочилсон байна. 1523 онд Английн ван VIII Генрихийг элэглэсэн Мартин Лютерт өгөх Т. Морын хариу (Thomae Mori responsa ad convitia Martini Lutheri congesta in Henricum Regem Angliae eius nominis Octavum) гэдэг нэртэй хувийн зүгээсээ «тэнэг, архичин» Лютерийг ихээр дайрсан хариу нийтлэгдсэн байна.

	VIII Генрих ван хэдэн жилийн дараа паптай (далай ламтай) муудалцаж реформацтай харилцаагаа өөрчилжээ. Паптай муудалцахын шалтаг бол Испанийн ван V Карлын бүрэн мэдэлд орсон пап VIII Генрихийг Испанийн гүнж Екатеринагаас салахыг зөвшөөрөх дургүй байсан явдал байв. Харин ингэж салах нь гоё хатагтай Анна Болейптой суух гэсэн эзэн ван Генрихэд зайлшгүй чухал байжээ. Жинхэнэ шалтгаан нь үүнээс гүнзгий байсан: Испанийн вангийн ордонтой гэр бүлийн холбоотой байх нь энэ үед ямар ч учир утгагүй болж, харин паптай холбоогоо тасалж Английн шашин биеэ даах юм бол Англи улсад асар их баялаг газартай байсан католик сүм хийдээс их ашиг олж болох байжээ.

	Ийм реформац Морын нүдэнд лютерийнхээс огтхон дээргүй харагджээ. Ванд Морын дэмжлэг тун чухал хэрэгтэй байсан үед 1532 онд Мор огцрох өргөдлөө өгсөн байна. Мор хувийн аж төрөлдөө эргэж орсон боловч энэ нь вангийн хонзонгоос түүнийг аварч чадаагүй юм. Бас Анна Болейн хатан болох ёслолд оролцохгүй гэснээрээ Мор вангийн дургүйг улам их хүргэжээ.

	Ванг Анна Болейвтой суух юм бол үхнэ гэж мэргэлсэн гэлэнмаа Елизавета Бартоны хэргийг Мор луу чихэн түүнийг улсаас урвасан гэж зэмлэхийг оролдсон боловч энэ нь тун бага үндэстэй болж Мор бүрэн цагаатгагдсан байна. Ингэж цагаатгасан гэж охин баярлахад: «Хэргийг хойшлуулна гэдэг бол түүнийг хүчингүй болгосон гэсэн үг биш» гэж Мор хариулж байжээ.

	1533 онд VIII Генрих өөрийгөө Английн шашны тэргүүнээр тунхагласан тухай хуулийг парламентаар гаргуулж амжжээ. Түүнээс гадна вангийн хоёр дахь гэрлэлтийг албан ёсоор баталж, Аннагийн охиныг (хожим хатан эзэн ван Елизавета болсон) Английн эзэн вангийн ширээг хууль ёсоор залгамжлагч гэж зарлажээ. Төрийн бүх том хүмүүс, түүний дотор Томас Мор Ванд шашны тэргүүний нь хувьд тангараг өргөх ёстой байв. Мор ингэж тангараг өргөхгүй гэсэн учир Тоуэр шоронд хоригдож жил гаруй суужээ. Яагаад тангараг өргөхөөс татгалзсан шалтгаанаа таг нуусан байна. 1535 оны долоодугаар сарын 1-нд хуралдсан тусгай комиссын шүүн таслах хурал дээр Морын эсрэг түрүүн шоронд байхад нь явуулсан Рич гэдэг нэртэй хуурамч гэрчийг тавьсан байв. Мор өөрийгөө тун гарамгай өмгөөлсөн хэдий боловч ялд унагажээ. Тэгээд ялын тогтоолд: «Түүнийг Тоуэрт буцаж аваачаад тэндээсээ Тайберн дахь Лондоны бүх Ситигээр чирсний дараа, тэнд дүүжилж үхтэл нь тамлаад арай үхээгүй байтал нь дүүжлүүрээс авч бэлэг эрхтнийг нь огтолж, гэдсийг нь хагалаад, гэдэс дотрыг нь юүлж шатаах. Дараа нь биеийг дөрөв хуваагаад Ситийн дөрвөн хаалга бүр дээр нэг нэгээр хадаад толгойг нь Лондоны гүүр дээр тавих» гэж заажээ. Ван үүнийг толгойг нь тас цавчих энгийн цаазаар сольсныг Мор дуулаад: «Тэнгэр минь, миний найз нөхдийг тийм өршөөлөөс гэтэлгэж хайрла» гэж байжээ.

	Томас Морыг 1535 оны долоодугаар сарын 7-нд цаазалжээ. Мор инээдмийн үг хэлж эрэлхгээр цаазлуулсан байна. Эцсийнхээ удаа ард түмэнд хандаж үг хэлэхийг түүнд зөвшөөрөөгүй юм. Мор гэрийнхэнтэйгээ салах ёс хийсний дараа алчуураар нүдээ өөрөө боогоод цаазлагчид хандаж: «Миний хүзүү богино, нэрээ хугалахгүйг бодож сайн чиглүүлж далайгаарай» гэж хэлжээ. Морын толгойг Лондоны гүүр дээр тавьсан байна.

	Эзэн ван Морын гэр орныхныг хавчин мөрдсөөр байжээ. Эхнэрийг нь гэрээс нь хөөж огт амь зуух юмгүй болгожээ. Хүүг нь нэлээд хугацаанаа Тоуэрт хорьжээ.

	Католик шашин нэр хүндээ бэхжүүлэхийг эрмэлзэхдээ энэрэнгүй үзэл, анги-нийгмийн сэтгэлгээний гарамгай төлөөлөгч Т. Морыг 1886 онд сүсэг бишрэлийн «тамаа цайгч» (бодисад)-ийн тоонд оруулж өргөмжилсөн бөлгөө.


А. И. МАЛЕЙН

	«УТОП АРАЛ» ХЭВЛЭГДЭЖ, ОРЧУУЛАГДСАН ТУХАЙ

	«Утоп арлын» бичмэл эх хадгалагдаж үлдээгүй. «Утоп арлын» анхны хэвлэмэл эх 1516 онд Морын найз Роттердамын Эразмын тэр үед байсан Бельгийн Лувен хотод гарчээ. Тэнд түүнийг хэвлэхэд Эразмаас гадна Петр Эгидий хяналт тавьж байсан бөгөөд түүнд Морын бичсэн захидлыг энэ «Утоп арлын» эх бичгийн өмнө оруулж хэвлэсэн нь энэ болой. Тэр номын эхний хуудсанд «тун нарийн нягт» хэвлэв гэж бичсэн байна. Гэтэл энэ ном бол хэвлэлийн газрын ердийн зар төдий байсан. Тэр эх бичиг мадаг ихтэй, латин хэлний янз бүрийн алдаа зөндөө гаргасан байна. Жишээ нь: 101-р хуудсанд (Лептоны хэвлэл) өгүүлэгдэхүүн болсон нэр үг эм хүйсээр (oratio) байхад түүнд хамаарах өгүүлэхүүн болсон тэмдэг үг эр хүйсээр (iucundus) байгаа өгүүлбэр байна. Латин хэл маш сайн мэдэх Мор тийм алдаа гаргах учиргүй. Үүнээс үндэслэн анхны эх бичгийг цээжээр хэлж хэвлүүлсэн байна гэсэн таамаглал хийж болох байна. Иймэрхүү болгоомжлол, бусад хотод хэвлэсэн хэвлэлийн нэгэн адил даруй чандлахаас болгоомжилсноос болсон байж болох юм.

	«Утоп арлын» анхны хэвлэл туйлын ховор номын тоонд ордог. Мэдэгдэж байгаагаар бол түүнээс бүгд тавхан хувь үлдсэнээс ЗСБНХУ-д Маркс-Энгельс-Лениний Хүрээлэнгийн номын санд бий.

	Энэ ном хүмүүсийн сонирхол татсан хийгээд анхны хэвлэл хангалтгүй байсан учир түүнийг 1517 онд Парис хотноо номын худалдаачин Жиль де-Гурмон (Gilles de Gourmont) дахин хэвлэхэд хүргэжээ. Энэ (В) хэвлэл түрүүчийн нэгэн адил зохиогчийн ямар ч оролцоогүй хэвлэгдсэн учир улам ч их алдаа мадагтай болжээ. Үүнийг анхны хэвлэл (А)-ийн дагуу хэвлэсэн боловч хэд хэдэн сонирхолтой хувилбар бий. Түүнээс эрх баригчид, ард олны хоорондын хямралдааныг онцлон гаргах гэсэн хандлага харагдаж байгаа хоёр газрыг авч үзье. Жишээ нь зөвхөн В хэвлэлд (Лептоны хэвлэлийн) 193-р талд «эзэрхэг засагт дарлагдсан ард түмэн» гэж байхад бусад хэвлэлд энэ санааг ийм эрс бишээр гаргажээ. Мөн түүнчлэн (Лептоны хэвлэлийн) 303-р хуудсанд баячууд «тэднийг (ядуучуудыг) мөлжиж байхын тулд» гэсэн өгүүлбэр байхад зөвхөн В хэвлэлд «ачааны мал шиг» гэсэн үг нэмсэн байна. В хэвлэл бас маш ховордсон, би Ленинградын улсын нийтийн номын санд байсан номыг ашигласан.

	Эхний хоёр хэвлэл туйлын их алдаатай байсны улмаас Эразм Базель хотод суудаг бөгөөд ихэвчлэн өөрийн нь номыг хэвлэдэг асан томоохон хэвлэгч Фробеныг гуйсанд тэр хүн нэг жилийн дотор (1518 онд) «Утоп арлыг» хоёр удаа (гурав, арван нэгдүгээр сар хоёрт) хэвлэсэн байна. Энэ хоёр хэвлэл, ялангуяа хоёрдугаар нь, нэлээд их зассан хэвлэл юм. 1517 оны гуравдугаар сарын 1-нд Эразм Антверпен хотоос Морт бичсэн захидалдаа: «Хянаж зассан «Утоп арлаа» аль болохоор түргэн ирүүл» гэжээ. Мор найзынхаа энэ гуйлтыг биелүүлсэн байна, яагаад гэвэл 1517 оны 5-р сарын эцсээр тэрхүү Эразм, Морт: «Чиний хочлол шүлэг, «Утоп арал» хоёрыг Би Базельд явуулсан» гэж бичжээ. Үүнээс 1518 оны (С) хэвлэл Морын хянаж үзсэн А хэвлэлийн дагуу хэвлэгджээ гэж үзэж болох юм. Ийм учраас энэ С хэвлэл онцгой үнэ цэнтэй болох боловч түүний хоёр хувилбарын аль алин нь багагүй алдаа мадагтай юм. Би С хэвлэлийн (наймдугаар сарынхыг) Бүх Холбоотын Шинжлэх ухааны академийн номын сангаас (гуравдугаар сарынхыг) Ном, баримт бичиг, захидлын хүрээлэнгээс тус тус авч ашигласан болно. «Утоп арлын» бусад хэвлэл нь Морыг нас нөгчсөний дараа гарсан болохоор бүрэн эхийг сэргээхэд ач холбогдолгүй юм236. Үнэндээ, засагч нар зарим нэгэн алдааг хааяа сайн зассан байвч шинэ шинэ алдаа гаргадаг байжээ, жишээ нь: 1565 онд хэвлэгдсэн Морын латин зохиолын түүвэрт орсон «Утоп арал» (В хэвлэлд багтах), 1689 онд гарсан бүх зохиолын «Утоп арал» (В, С хэвлэлд багтах) ийм болой .

	XIX зууны үед Виктор Михельс (Michels) нэрт сурган хүмүүжүүлэгч Теобальд Циглер (Ziegler)-тэй хамтран «XV―XVI зууны үеийн латин утга зохиолын дурсгал» гэдэг цувралд А хэвлэлийг үндэс болгон «Утоп арлыг» оруулж хэвлүүлжээ (Берлин Вейдеман, 1895).

	Михельс А хэвлэлийг бүх алдаа мадагтай хэвээр нь үсэгчлэн хуулахын хамтад, В, С хэвлэлийн гол гол хуулбарыг нь оруулсан мөртөө, үүнийг ялангуяа В хэвлэлийн хувьд их л хайнгад хийжээ.

	Мөн тэр 1895 онд С хэвлэлийг (гуравдугаар сарынх) үндэс болгосон бөгөөд сайн тайлбар хийсэн Лептоны (Lupton) хэвлэл гарсан237. Би Лептоны хэвлэлийг алдааг нь шалгах, А, В, С (арван нэгдүгээр сарынх)-тэй тулган үзэж энэ хэвлэлийн эх болгож авлаа. Үүнээс хазайсан, засвар оруулснаа зөвхөн онц чухал чухал газар нь заав. А, В, С-ийн захад хийсэн тэмдэглэлийн хамгийн чухал чухал хэдээс бусдыг нь хассан болно.

	Орчуулгын хувьд хамгийн ихээр нэрд гарсан, хамгийн их үнэ цэнтэйг нь дурдъя. Тийм орчуулга гэвэл юуны өмнө анх 1551 онд хэвлэгдсэнээс хойш тоо томшгүй удаа дахин хэвлэгдэж байсан Английн Ральф Робинзон (Ralph Robinson)-ы сонгодог орчуулга болно. Энэ орчуулга тун нарийн, эхтэйгээ ойрхон бөгөөд түүний хэл найруулгыг Англид үлгэр жишээд тоолно.

	Робинзоны орчуулгыг дээр дурдсан Лептоны хэвлэлд хавсаргажээ. Франц орчуулга дотроос орчуулгаас илүү «Утоп арлын» тухай дам өгүүлэмж болж зарим газар нэлээд их юм нэмсэн Гёдевилл (Gueudeville)-ийн хөдөлмөрийг дурдах байна. Энэ орчуулгын гол онцлог бол олон зураг хавсаргасан явдал мөн бөгөөд энэ нь С хэвлэлд Ганс Гольбейны хийсэн хэдэн зургийг эс тоолох юм бол, миний мэдэж байгаагаар, «Утоп арлыг» зургаар харуулах гэсэн цорын ганц оролдлого юм.

	Тэдгээр зураг дотроос утопчуудын нийтийн гуанз, гэрлэх гэж байгаа эрэгтэй эмэгтэй хүн бие биеэ харж сонгож байгаа зураг онцгой сонин юм. Энэ орчуулга 1715 онд Лейденд гарсан одоо Ном, баримт бичиг, захидлын хүрээлэнд бий.

	Өөр нэг франц орчуулга бол Якобинчуудын клубийн архивын мэргэжилтэн Томас Руссогийн орчуулга юм. Түүний хоёр дахь хэвлэл цав хийтэл Агуу их хувьсгалын үед (1789) гарсан. Энэ орчуулга бас л уг эхээсээ маш их хол бөгөөд Гёдевиллийн орчуулгын хэмжээгээр биш ч атугай их дэлгэрүүлсэн орчуулга юм. Хэдий тийм боловч Руссогийн орчуулга Францад вульгата шиг (Библи судрын латин орчуулга) болж 1888 онд дахин хэвлэгдсэн байна.

	Герман орчуулга дотроос 1846 онд «Реклам» гэдэг нэрт пүүс хэвлээд, хожим нь мөн пүүсийн «Түгээмэл номын сан» гэсэн цувралд дахин хэвлэгдсэн Коте (Kothe)-гийн орчуулга муу болсноороо нэрд гарчээ. Коте эх хэвлэлээс орчуулаагүй, харин бас эх хэвлэлээс биш, Английн Бернетийн орчуулгаас дам хөрвүүлсэн ямар нэгэн муу франц орчуулгаас орчуулсан гарцаагүй батлагдсан юм. Үүний улмаас хаана ч хэрэггүй орчуулга болсон нь мэдээж хэрэг болжээ.

	Эцэст нь, орос орчуулгыг авч үзье. Орос уншигч нарыг Морын зохиолтой анх түрүүн танилцуулсан хүний нэг бол «хэл бичгийн ажилсаг мэргэжилтэн» В. К. Тредьяковский юм. Одоо академич А. С. Орловын тодруулан тайлбарлаж байгаагаар бол энэ зохиолчийн улс төрийн төрх нь урьд ердийн гол заншлаар дүрсэлж байсны адил хаант засгийг зулгуйдан магтах үзэлтэн байгаагүй, харин орчуулах зохиолоо сонгож авахдаа хаант засагт дургүй үзлээ чадамгай илэрхийлж чаддаг хүн байсныг харуулж байна. Роллений «Ромын түүхийн» арван нэгдүгээр ботид «орчуулга хийгчийн урьдчилсан мэдэгдэлд» «тэрхүү мэргэн суут хүн» «...Англи Фома Морийн» нэг зохиолыг зохиогч шүлэглэн толилуулжээ. Жинхэнэ «Утоп арлын хувьд гэвэл анхны хоёр орчуулга XVIII зууны эцсээр гарчээ. Тэр хоёр орчуулгын нэр238 гэвэл: 1) Аль болох сайн засаг засаглалын байдал буюу Утоп арал Аглины Ерөнхий сайд Томас Морисын зохиол хоёр дэвтэр. Аглинаас францад Г. Руссо орчуулсныг дам орос хэлнээ орчуулав. Амгалангийн журмын газрын зөвшөөрлөөр хэвлэв. Санкт-Петербург, И. К. Шнорын асрамжийн газар, 1789 он. 210 тал. 2) Гүн ухаантан Рафаил Гитлодей шинэ газраар хэрэн явж Утоп арлын найрсаг ард түмний ахуй амьдралын гайхамшигт зүйл, сайхан гуримыг сониучилсан тэмдэглэл. Аглин хэлнээс орчуулав, Томас Морисын зохиол. Үнэ, хавтасгүйгээр 1 руб. Санкт-Петербург. Амгалангийн журмын газрын зөвшөөрлөөр хэвлэв. И. К. Шнорын асрамжийн газар. 1790 он. 210 тал.

	Номын нэр ийм ялгаатай атлаа хоёр орчуулга яг адилхан. Дээр дурдсан нэгдүгээр орчуулгын нэр Руссогийн орчуулгын нэртэй тохирч байгаа юм. Энэ орчуулгын учир дутагдлыг хэвлэгдэн гарсан даруйханд нь 1791 оноос Н. М. Карамзины хэвлүүлж байсан «Москвагийн сэтгүүлийн» I хэсэг. II хэвлэл, (1801), 361—371-р талд заажээ. Шүүмж бичигч номын нэрийн (тэр эх «Гүн ухаантан Рафаил Гитлодей» гэх мэт, дээрхийг хар) дор «Морисын намтрыг товч бичсэний дараа уул номын агуулгыг нэлээд дэлгэрэнгүй бичээд төгсгөлд нь «энэхүү улс төрийн роман орос орчуулгаараа маш их бүрэг бүрхэг болсныг» зааж баримт болгон хэдэн зүйлийг эш татаад эцэст нь «Үг найруулгад нь олон мадгаас харахад энэхүү номыг агли хэлнээс биш харин франц хэлнээс орчуулсан болох нь батлагдаж байна» (энэ тун зөв тэмдэглэмж мөн учир нь, Руссогийн орчуулгыг үндэс болгосон юм чинь); «Орчуулагч гуай шүүгчийг магистрат, мөрийтэй тоглоомыг санамсаргүй тоглоом болгосон гэх мэт жишээтэй. Үүнээс үзэхэд орчуулагч франц хэлэнд тийм ч сайн биш, мөн түүнчлэн орос хэлэндээ тааруухан нь харагдаж байна» гэж төгсгөсөн байна.

	1874 онд хэвлэгдсэн Г. П. Данилевскийн «Есдүгээр давлагаан» гэдэг романд (1901 онд СП хотод хэвлэгдсэн хэвлэлийн V боть, 185-р талд) «Томас Морын Утоп арал» гэдэг номыг дурдсан байдаг. Гэтэл том том номын сангийн номзүйн гарын авлага, каталогоос лавлахад тийм ном олдоогүй.

	1901 онд Е. В. Тарле «Томас Морын нийгмийн үзэл тэр үеийн Английн эдийн засгийн байдалтай холбогдох нь» гэсэн сэдвээр эрдмийн зэрэг хамгаалсан зохиолдоо «Утоп арлыг» орчуулж хавсаргасан байна. (СП 1901 он) Энэ орчуулгыг яаруу хийсэн байдалтай бөгөөд ерөнхийдөө сайн болоогүй.

	Цаг үеийн хувьд «Утоп арлын» орос орчуулгын сүүлчийнх нь А. Г. Генкелийн «Томас Мор. Утоп арал (De optimo rei pubici (sic!) statu, deque nova insula Utopia libri duo illusris viri Thomae Моri, regny Britanniarum cancellarü) Латин хэлнээс А. А. Генкель, Н. А. Макшеевагийн оролцоотойгоор орчуулав. Н. А. Макшеевагийн бичсэн Т. Морын намтарчилсан найруулал (Т. Морын зургийн) хамт. СПб. 1903» гэсэн ном болно. Энэ чансаагүй орчуулга Октябрийн хувьсгалын дараа хүртэл олон удаа дахин дахин хэвлэгджээ. Жишээ нь гурав дахь хэвлэл нь 1918 онд Петроград хотод «Петроградын ажилчин, улаан цэргийн депутатуудын зөвлөлийн хэвлэл» болон хэвлэгдсэн, дөрөв дэх нь Харьковт (1923) «Пролетарий» хэвлэлийн газарт тус тус хэвлэгдэж, аль алин дээр нь «засаж нэмэлт оруулсан хэвлэл» гэж бичсэн хэдий боловч үнэндээ зассан, нэмсэн юм юу ч байхгүй.

	Би өөрийн орчуулгадаа эх зохиолын санааг зөв, нарийн гаргахыг урьдал болгосон юм. Үүнээс болоод би манай хэлнээс шал ондоо найруулгатай латин эхний өгүүлбэрийн бүтцэд хэд хэдэн газар дэндүү их автагдсан байж болох юм шүү, гэхдээ би цаг ямагт үүнээс зайлсхийж байсан юм сан. Ялангуяа эх хэвлэл маш их дээр үеийнх учир их төвөгтэй байв. Энэ төвгийг давахгүй бол эх хэвлэлийн жавхлан төгс давс хужир нь тэр аяараа алга болчих байсан юм.

	Эцэст нь, орчуулгын зарим нэгэн найрлагын дутагдлыг зааж өгсөн академич В. П. Волгин, А. С. Орлов болон С. А. Аннинский нарт талархал хүргэх учиртай. Ялангуяа С. А. Аннинский энэ орчуулгад маш их хөдөлмөр зарж бүх орчуулгыг латин эхтэй нь төвөгшөөлгүй тулгаж, маш олон үнэт зөвлөгөө өгсөн нь зөвхөн орчуулгыг ойлгоцтой болгох үүднээс биш, бас эхтэй нь ойртуулах үүднээс авч үзэхэд орчуулгын чанар чансааг ихэд сайжруулсан юм. «Утоп арлын» энэ гурав дахь удаагийн хэвлэлийн орчуулгыг Ф. А. Петровский дахин хянаж үзсэн боловч талийгаач профессор А. И. Малеины хөдөлмөрт аль болохоор хянамгай хандахыг эрхэмлэсэн юм. Мөн орчуулгын тайлбарт хэд хэдэн нарийвчлал, их биш өөрчлөлт оруулжээ.

	А. И. Малеины орчуулгын анхны хэвлэл 1935 онд Academia-гийн хэвлэлийн газар хэвлэгдэж гарсан. Хоёр дахь нь ЗСБНХУ-ын Шинжлэх ухааны академийн хэвлэлийн газраас 1947 онд хэвлэгдэж гарчээ.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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Заметки

		[←1]
	 Утоп гэдэг нь байхгүй газар гэсэн утгатай грек үгнээс гаралтай нийлмэл үг юм. Яваандаа энэ үг нэрийтгэл нэр болсон. Мор «Утоп арлаа» анх Nusqama («хаана ч биш» гэсэн латин үгнээс гаралтай) гэж нэрлэжээ. «Утоп арал» гэдэг нэр гарчиг анх 1516 оны арван нэгдүгээр сарын 12-нд Эразм Гельденхауэрт бичсэн захидалд гарч ирсэн байна.




	[←2]
	 «Улсын хамгийн сайн байгууллын тухай»




	[←3]
	 К. Маркс, Ф. Энгельс. Түүвэр зохиол. УБ., 1969 он. I боть, 139-р тал




	[←4]
	 К. Маркс, Ф. Энгельс. Зохиол XVII боть, 787, 805-р тал




	[←5]
	 К. Маркс, Ф. Энгельс. Зохиол XV боть, 275-р тал




	[←6]
	 Томас Мор-Эгидийн — Эртний ромчууд захидлаа ингэж эхэлдэг байсныг Мор дуурайсан байна. Петр Эгидий (латинаар Petrus Aegidius буюу Cillius, англиар Peter Gilles 1486—1533) бол энэрэнгүй үзэлтэн, Мор, Роттердамын Эразм нарын найз хүн байв




	[←7]
	 Миний хүмүүжигч Иоанн Клемент — уул эхэд Joannes Climens, puer meus гэж байгаа. Puer гэдэг үг уул нь хөвгүүн гэсэн үг. Иоанн буюу Жон Клемент Морынд өсөж том болоод түүний өргөмөл охинтой суусан. Тэр Оксфордын их сургуулийн Грек хэлний тэнхимд ажиллаж байгаад Лондонд эмчээр ажиллаж байсан (1572 онд нас барсан)




	[←8]
	 Анидр гол. Анидр — Грекийн усгүй гол, тэгэхлээр, байхгүй гол гэсэн үг




	[←9]
	 Амауротын гүүр. Амаурот — Энэ нэр грекийн танигдашгүй, бүрхэг гэсэн үгнээс гаралтай. Мор энэ нэрээрээ тийм хот бодитой байдгийг үгүйсгэсэн мөртөө «манант» Лондон хотыг битүүдээ нэрлэсэн болох нь цаашдаа Амауротын байдлыг нарийвчлан дүрслээд ирэхэд Лондоны олон шинж тохирч байгаагаас илэрхий




	[←10]
	 Гитлодей — хоосон чалчаа, ухаантай, хуваалцах гэсэн утгатай грек үгнүүдээс зохиосон нэр. Мор ийм нэрээр ор байхгүй хүний тухай өгүүлж байгаагаа цохон тэмдэглэхийг боджээ. Мор цаашдаа болгоомжлох үүднээс өөрийн санаагаа Гитлодейн үг болгож, хэвлэл хянах газраас айхдаа өөрөө Гитлодейг эсэргүүцэгч болж гарч байна.




	[←11]
	 Би худал хэлүүлснээс худал хэлсэн нь дээр — эхэд нь: potius mendacium dicam quam mentiar гэж байгаа нь схоластик гүн ухааны цэцэрхсэн хэллэг юм. Ижил утгатай mendacium dicere (худал юм хэлэх), mentiri (худал хэлэх) гэсэн хоёр үгийн хооронд дараах ялгаа байна, үүнд: (Авл. Геллий, II зуун, «Аттийн шөнө», XI, 11) «Худал хэлж байгаа (mentitur) хүн өөрөө хууртахгүй, харин бусдыг хуурахыг бодно; худал юм хэлж байгаа (mendacium dicit) хүн өөрийгөө хуурна»




	[←12]
	 Хэдэн хүн, ялангуяа нэг... — Зохиогч өөрийн танил бодит хүнийг хэлсэн бололтой




	[←13]
	 Сэтгэл ханамжтай баясгалантай тавтай аж төрж — эхэд нь: indulgent genio («генийн таалалд нийцүүлэх») гэсэн утгатай цэцэн хэллэг байгаа юм. Гений гэдэг бол эртний Ромын ардын шүтлэгийн тэнгэр бөгөөд хожим нь неоплагонизмаар дамжин христос шашинд сахиус онгоны байдлаар орсон ажээ. «Гений гэдэг нь бидний хүсэж байгаа тэр зүйл; хүссэнээрээ аж төрж байгаа хүн бол генийхээ таалалд нийцэж байгаа нь тэр (indulget genio)» (Зелинский, «Үзэл санааны амьдралаас», III, 17)




	[←14]
	 Грекийн цэцэн үг — Грек гэдэг үгийг бид нэмсэн юм: эхдээ бол цэцэн үгийг грекээр бичсэн байгаа




	[←15]
	 Шинших ч үнэргүй... — Эхдээ: ne pilum quidem habeant boni viri гэж байгаа юм. Бүх орчуулагч boni viri гэдгийг харьяалахын тийн ялгалын оронд байгаа ганц тоо (өөрөөр хэлбэл: «Тэдэнд шударга хүний үнэр байхгүй») гээд байгаа юм, гэтэл нэрлэхийн тийн ялгалын opoн, олон too байгаа юм даа




	[←16]
	 ...нэгэн чухал маргаантай хэрэг гарсан — Английн ван VIII Генрих (1491—1547), Испанийн хунтайж Карлын (хожим Германы эзэн хаан болсон) хооронд, Генрихийн дүүд сүй тавьсан Карл өөр хатан авах гэснээс болж маргаан гарчээ. Ийм учраас Карл 1515 онд Нидерландыг захирах болсон үед Генрих ван энэ оронд ноос гаргахыг хориглохыг парламентдаа шаардаж хориглуулсан. Маргааныг зохицуулах даалгаврыг 1515 онд Английн худалдаачид Морт өгсөн байна




	[←17]
	 Кутберт Тувсталл (1474—1559) — төрийн болон шашны маш чухал хэд хэдэн албан тушаал гүйцэтгэж байсан бөгөөд Эразм, Мор хоёрын найз байж тэдний дэвшилттэй үзлийг дэмжиж байсан хүн




	[←18]
	 Нарыг дэнлүүгээр гэрэлтүүлэх — Эхэд «чийдэн» гэсэн үг lucerna гэсэн үгтэй дүйж байна. Мор өөрөө нэг англи үгэндээ lucerna гэдэг үгийг «лаа» (candle) гэж орчуулсан байдаг. «Утоп аралд» зүйр үг маш олон байгаа нь 1500 онд Роттердамын Эразм эмхэтгэсэн зүйр үгийн том түүвэр («Adagia») гарсны нөлөө болно. Эртний ертөнцийг үзэх үзлийг товч, тодорхой, хурц хэллэгийн хэлбэрээр танилцуулсан энэ ном маш их амжилт олсон юм




	[←19]
	 Бругге — Баруун Фландрийн нийслэл (Одоо Бельгийн нэг хот)




	[←20]
	 Георгий Темзиций — сайн мэдэгдэхгүй байгаа хүн. Түүнийг Бельгийн түшмэл, зохиолч (1536 онд нас барсан) Georg Temsecke байх гэж үздэг. Кассель — Темзицийн шашны том тушаал гүйцэтгэж байсан хойд Францын хот болох нь магад




	[←21]
	 Чиний төлөө — эхэд нь: sua (causa), өөрөөр хэлбэл, «түүний өөрийн нь тусад» гэж байгаа боловч «Утоп арлын» хэвлэмэл эхэд бүрэн найдаж болохгүй учраас үүнийг tua, өөрөөр хэлбэл, «чиний төлөө» гэж унших нь дээр юм. Эгидий Гитлодейтэй танилцуулах замаар Морт тус хүргэх гэсэн байна; дор нь: «Чамайг ийм юм сонсох тун дуртай гэдгийг би мэдэж байна» гэсэнтэй зэрэгцүүлж үзээрэй




	[←22]
	 Палинур — Тройн хунтайж Энейн (Вергилийн «Энеидад» гардаг хөлөг онгоцны юугаараа ч нэрд гараагүй залуурч хүн. Энд «жирийн далайчин» гэсэн утгатай болно




	[←23]
	 Улисс (буюу Одиссей) — Гомерын «Одиссей» гэдэг найраглалын баатар. Трой хотыг сүйдсэний дараа удаан хугацаагаар аялан жуулчлан явж их туршлага мэдлэг хуримтлуулсан хүн




	[←24]
	 Платон — Грекийн идеалист гүн ухаантан (МЭӨ 427—348 он). Платон мэдлэгээ өргөжүүлэх, гүн ухааны үзлээ амьдралд нэвтрүүлэх зорилгоор Египет, Сицили зэрэг opноор явж байсан, нийгмийн тухай сургаалдаа нийгмийн дээд давхаргын хэрэглээний коммунизм, боолын хөдөлмөр дээр үндэслэгдсэн анги язгуурын ялгамжит байгуулал тогтоох гэсэн хүн




	[←25]
	 Сенека (МЭ 1—65 он) — Ромын гүн ухаантан бөгөөд эзэн хаан Нероныг хүмүүжүүлэгч




	[←26]
	 Цицерон (МЭӨ 106—43 он) — Ромын зохиолч, уран илтгэгч бөгөөд Грекийн гүн ухааныг тайлбарлан дэлгэрүүлэгч. Мор өөрөө Грекийн зохиолчдыг латиныхаас илүү эрхэмлэж байжээ




	[←27]
	 Америго Веспуччи (1451—1512 он) — Флоренцийн далайн жуулчин, Шинэ газар дөрвөн удаа очиж, түүний талаар анх удаа сайхан тоочин бичсэн хүн. Үүний учир дэлхийн шинэ хэсгийг, Колумб нээсэн боловч, Америк гэж нэрлэжээ




	[←28]
	 Веспуччийн «Жуулчлал» гэдэг зохиол ««Cosmographiae introductio», St. Die, 1507 («Орчлон зүйн удиртгал», С.-Дье, 1507)-д нэмэлт болж хэвлэгдсэн




	[←29]
	 Цайзад үлдээсэн — Бразилын Фрио хошууны Кабод Веспуччийн сүүлчийн жуулчлалын үед 1503 онд ийм явдал үнэхээр болсон




	[←30]
	 «Бунхангүйчүүдэд...» — МЭ I зууны үеийн Ромын яруу найрагч Луканы шүлэгч («Фарсали», VII. 819)




	[←31]
	 «Богд тэнгэрт очих зам газар болгон адилхан» — Иймэрхүү хэллэгийг Грекийн гүн ухаантан Анаксагор (МЭӨ V зуун) хэлсэн гэдэг. Нөхөд нь түүнийг нутагтаа яс тавихыг хүсэхгүй байна уу? гэж асуухад тэр: «Тэгэхийн хэрэг огт байхгүй, учир нь тамд очих зам газар болгон адилхан» гэж хариулжээ. (Цицерон, «Тускулан». I, 104)




	[←32]
	 Тапробан — Энэтхэгийн хойгоос зүүн өмнө зүгт байдаг арал




	[←33]
	 Каликвит — Каликут гэдэг бол Малабарын Энэтхэгийн хот (Калькутт хотоос өөр шүү)




	[←34]
	 Халуун орны зэгс — Нил мөрний адгаар ургадаг хулслаг ургамал (Cyperus papyrus); эртний египетчүүд энэ папирус гэдэг зэгсний голыг цаас хийхэд ашиглаж байсан




	[←35]
	 Сцилл (Грек домгийн) мангас, Мессиний хоолойд байдаг хадан цохиог төлөөлүүлсэн дүр




	[←36]
	 Целено — (Грек домгийн) салхины гурван охин тэнгэрийн нэг, хүүхэн хүний толгойтой, элээ биетэй, асар том хумстай амьтны дүрстэй




	[←37]
	 Лестригончууд — эхлээд Кампани, хожим Сицили нутагт сууж байсан мэтээр үздэг Эртний Италийн ястан, домогт гардгаар тэд махчин овог байжээ. Уг эхэд нь Хүн ардыг залгигчид — populivoros гэж бий нь Морын зохиосон хэллэг юм. Энэ хэсэгт тэр үед далайн аяллын тэмдэглэлд хоосон санаанаасаа зохиосон юм дүүрэн байсныг шогложээ




	[←38]
	 Үйлчлэх — туслах. Уг эхэд нь: servire (үйлчлэх: боол болох гэсэн утгатай), inservire (туслах: таалалд нийлүүлэх гэсэн утгатай) гэдэг үгсээр наадсан чанартай хэрэглэжээ




	[←39]
	 VII Генрих ван дайнд туйлдан хоосорсон сангаа дүүргэх гэж чармайхдаа хүн амдаа хүнд хүчир албан татвар оноожээ. Урт удаан хугацааны дайнуудад хоосроод сэргэж амжаагүй Корнуэлл гүнлэгийн (Английн баруун хойд нутгийн) хүн ам 1491 онд вангийн эсрэг босож Лондон руу явж байгаад ялагдаж, хиар цохиулсан юм




	[←40]
	 Иоанн Мортон (1420—1500) — Ягаан, цагаан (сарнай) цэцгийн дайнд их үүрэг гүйцэтгэсэн төрийн зүтгэлтэн хүн. Тэр Ланкастерскийн үе залгамжлах хааныхны талын хүний хувьд 1461 оны дайнд дараа нь хунтайж Эдуардын хаан ширээнд суух ёслолд оролцож явжээ. Залуу насныхаа талыг гэрт нь сууж өнгөрүүлсэн Морт энэ хүн сайн нөлөө үзүүлсэн юм




	[←41]
	 1492 онд VII Генрих Булонийг бүсэлсэн хийгээд бас VIII Генрихийн үеийн байлдааны ажиллагааг хэлсэн бололтой




	[←42]
	 Түрээслэгчид — уг эхэд нь: colonos; Робинзоны орчуулгад tenantes гэж бий




	[←43]
	 Ухаант тэнэгүүд — уг эхэд нь: morosophi гэдэг грек үг, энэ үг II зууны үеийн Грекийн уран элэглэгч Лукианы зохиолд («Александр буюу хуурамч төлөгч», 40-р бүлэгт) ганц удаа тааралдана




	[←44]
	 Саллюстий (МЭӨ 86—34) — Ромын түүхч. Энэхүү эш татсан зүйлийг түүyий зохиолоос авчээ. «Катилинагийн хуйвалдааны тухай» 16-р бүлэг




	[←45]
	 «Утоп аралтай» бараг нэг үед гарсан бөгөөд обскурантизм, католик шашны схоластикийг эсэргүүцсэн «Бүдүүлэг хүмүүсийн захидал» гэдэг алдарт улс төрийн шог зохиолд Англид хонь хэт элбэгшсэнийг элэглэж: нэг обскурант нөгөөдөө «Английн хониноос илүү» олон мэхийн ёсолжээ гэж бичжээ (II дэвтэр. 16-р захидал). Энэ тухай К. Маркс («Капитал» I боть, 1951 оны хэвлэл. 724-р тал; 193-р тайлбар»): «Томас Мор «Хонь нь хүнээ иддэг» хачин орны тухай» «Утоп аралдаа өгүүлжээ. (Utophia, орчуулсан Robinson нийтлэгч Arber, London 1869, 41-р тал)» гэж дурдсан байдаг. Хонины ховдгийг шоглосон Морын мэргэн үг Английн ардын яруу найрагт оржээ




	[←46]
	 Тэгээд, түүнээс хойш... энэ хэсгийг К. Маркс бараг тэр хэвээр нь орчуулан авчээ («Капитал I боть, 1951 оны хэвлэл, 740-р тал, 221 а-р тайлбар): «Томас Мор «Утоп аралдаа» өгүүлсэн нь: «Ингээд өөрийн эх орныхоо ёстой тахал болсон ховдог хомхой мангас олон мянган акр газрыг хураан авч бургасан хашаа буюу хороогоор хашаалаад өмчийн эздийг нь хүчирхийлэх буюу хавчин хяхах замаар бүх эд хогшлоо аргагүй худалдахад хүргэж байна. Аль болох элдэв арга чаргаар, тэднийг залхааж, тэгээд тэдгээр ядуу, энгийн хөөрхийлөлтэй хүмүүс аргагүйн эрхэнд шилжин нүүхэд хүрч байна! Эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс, эхнэр нөхөр, өнчин бэлэвсэнчүүд, хөхүүл хүүхэдтэй, зовлонд баригдсан эхчүүд, амь зуух юмаар ядуу мөртөө газар тариалан олон ажилчин шаарддаг болохоор олон тоотой бүх зарц нар байна. Тэд идээшсэн төрөлх нутгаа орхиж, цаашаагаа тэнэн явна, хаана ч хорогдох газар олдохгүй гэж би хэлэх байна. Их үнэгүй ч гэсэн гэрийн бүх хогшлоо худалдахад өөр нөхцөлд бол бага ч гэсэн тус болох байтал гэв гэнэт хөсөр хаягдсан тэд юмаа үнэгүй шахам худалдахад аргагүй хүрч байна. Тэгээд эдгээр хөөрхийлөлтэй хэрмэлүүд улаан мөнгөгүй болтлоо бүх юмаа барсан хойно хулгай хийхгүй бол өөр яахыг тэнгэрийн ачийг бодож хэлээч дээ! Харин тэгэхэд тэднийг хууль бүх ёсоор дүүжилнэ шүү дээ. Эсвэл гуйлга гуйх уу? Харин тэгэхэд тэднийг юм хийхгүй хэрэн явсан тэнүүлчид гэж шоронд хийнэ шүү дээ: тэд хэчнээн гуйж гувшсан ч нэг ч амьтан ажил өгөхийг бодохгүй байхад тэднийг ажилгүй гэж яллана»»




	[←47]
	 Олигополи — цөөн хүний худалдаа хийх эрх: Мор энэ үгийг «монопол» гэдгийн байдлаар цөөн, би худалдана гэсэн хоёр грек үгнээс зохиожээ




	[←48]
	 Өнөөх зүйлээсээ — уг эхэд: iam ipsam, өөрөөр хэлбэл, хэдийний зүйлээсээ гэсэн үг. Түрүүчийн quare-insula гэдэгтэй илүү дүйцүүлэн бид eam ipsam гэж уншин тэгж орчуулсан юм




	[←49]
	 Аяга — уг эхэд: fritillus; гартаа шигшиж хаях биш, харин шилэн аяга буюу «аягаас» хаядаг шоо тоглоом бололтой




	[←50]
	 Зээрэнцэг — бүр эртний грекчүүдээс гимнастикийн дасгалын үед хэрэглэж байсан чулуу буюу төмрөөр гол тийш нь зузааруулж хийсэн шидэх хэрэгсэл юм




	[←51]
	 Дээд хуулийг дээд зэргийн шударга бус явдал — уг эхэд: summum ius-summa iniuria. Бүр Цицерон («Үүргийн тухай», 1, 10, 33) энэ хэллэгийг «улиг болсон үг» гэж нэрлэсэн байдаг. Энэ хэллэг бол хуулийг дэндүү ягштал, хэлбэрдэн хэрэглэх юм бол шударга биш явдалд хүргэнэ гэсэн санаатай




	[←52]
	 Ромын жанжин Манлий Торкват (МЭӨ IV зуун) өөрийн нь хатуу хориглосныг үл тоон тулалдаанд ороод ирсэн хүүгээ сахилга алдсан гэж цаазлахыг тушаажээ




	[←53]
	 Стоичууд гэдэг бол Зеноны (МЭӨ 300 оны орчим) үүслийг нь тавьсан гүн ухааны чиглэл баримтлагчид бөгөөд энэ урсгалын нэр Зеноны сургаалаа номлон хэлдэг агсан Афин хотын нэг галлерейн (тагтны) нэрээс (stoa) үүсэн гарчээ. Хийсвэр ёс суртахуун номлосон энэ гүн ухааны сургаалын шинж төгс нэгэн стоизмыг ягштал баримтлагч номлохдоо «Нүгэл болгон адилхан, гэмт хэрэг болгон шударга бус, тахиа хэрэггүй алсан хүн эцгээ алсан хүний нэгэн адил буруутай» гэсэн байдаг (Цицерон, «Муренагийн төлөө» үг, 29-р бүлэг §61)




	[←54]
	 Исход, XXII, 1—9




	[←55]
	 Өөрөөр хэлбэл Евангели сударт




	[←56]
	 Энэ шүүмжлэлийг Францын утоп үзэлтэн Ретиф де-ла-Бретонн (1754—1806) давтан хэлсэн байдаг. «Шинжлэх ухааны академийн мэдээ». 1931. № 7. 838-р тал. 1-р тайлбарыг үзээрэй




	[←57]
	 Полилерит... Энэ нэрийг грекийн олон, дэмий чалчаа, дэмий балай гэсэн үгнүүдээс үүсгэжээ; ингэснээрээ Мор тийм улс бий гэдэгт итгэх нь дэмий хэрэг болно гэдгийг харуулах гэсэн нь магад




	[←58]
	 Тийм шийтгэл нь VIII Генрихийн үед Англи Улсад байсан юм. «Дахин тэнүүчилбэл дахин ташуурдахаас гадна чихний нь хагасыг огтолно...» (К. Маркс. «Капитал». I боть, 1951 оны хэвлэл. 738-р тал)




	[←59]
	 Дархалсан (орогнох газар — уг эхэд: asylorum, өөрөөр хэлбэл, ялтан нуугдсан үед халдаж болдоггүй хоргодох газар; тийм газар гэвэл юуны түрүүнд сүм хийд, тэдгээрийн хашаа байв, жишээ нь, Лондон дахь Вестменстериaн хийд болно




	[←60]
	 Хэрмэлийн хууль тун хатуу байв. «XV зууны эцсээс XVI зууны туршид Баруун Европын бүх оронд тэнүүчлэхийн эсрэг цуст яргаллын хууль гарч байв». «Елизаветийн үед «тэнүүлчдийг эгнүүлэн дүүжилж байв, тэгээд ч жил болоогүй байхад тэднийг гурав буюу дөрвөн зуугаар нь дүүжлээгүй газар байхгүй байв»» (К. Маркс, «Капитал» I боть, 1951 оны хэвлэл. 738, 740-р тал. 221 а-р тайлбар)




	[←61]
	 Хоол буудагч — уг эхэд: parasnus энэ грек үгийг дэргэд, талх гэсэн хоёр үгнээс зохиожээ; үгчлэн орчуулбал долдон ховдог хүн гэсэн үг




	[←62]
	 Эхэд: crebro iactu iaci aliquando Venerem, өөрөөр хэлбэл, шоог олон хаяад байвал хэзээ нэгэн цагт Венер хаяж болно гэсэн үг. Эртний ромчууд шоо шигшnж хаяхдаа дөрвөн шооны яyз бүрийн нүд дээшээ харж тусвал хамгийн аятай тусалт гээд «Венер» гэж нэрлэнэ; харин дөрвөн шоо дөрвүүлээ нэг нүдээрээ дээшээ харж тусвал хамгийн азгүйд тоолж «нохой» (canis) гэнэ




	[←63]
	 Бенедиктчууд — тэдний ёсыг үүсгэгч Бенедикт Нурсийскийн (480—543) нэрээр нэрлэгдсэн бөгөөд Католик лам нарын ордон дотроос хамгийн том, баян орденыхон юм




	[←64]
	 «Их хамба инээмсэглэж» гэснээс аваад «биднийг явуулаад» (48-р тал) хүртэлх энэ явдал папын хэвлэл хянах газрын хяналтад оржээ. 1629 онд Кельн хотод хэвлэгдэж «Их хамба болоод Толедийн хамбын цэвэрлэх номуудын бүртгэлийн дагуу зассан» гэж нүүрэнд нь бичсэн «Утоп аралд» энэ хэсгийг хассан байна




	[←65]
	 Ингэж толгой руугаа ус хийлгэсэн — уг эхэд: tali perfusus aceto буюу тийм цуу цацуулсан гэсэн үг; энэ бол МЭӨ I зууны үеийн Ромын яруу найрагч Горацийн Итали нутгийнхны хурц мэргэн шогоор шоглуулсан гэсэн утга бүхий «Италийн цуугаар цацуулсан» («Уран элэглэл», I, 7, 32) гэдгийг дуурайсан үг ажээ




	[←66]
	 Орон гэртээ орсон юм шиг — уг эхэд бол өөр: in sua palaestra гэсэн зүйрлэл байгаа, энэ palaestra гэсэн грек үг нь гимнастикийн дасгал хийдэг газар гэсэн утгатай үг болно




	[←67]
	 Лука, XXI. 19




	[←68]
	 Пласом IV, 5




	[←69]
	 Псалом LXVIII, 9; урин сэтгэл: эхэд: zelus гэсэн грек үг байгаа бөгөөд цаашдаа «уур, хилэн» гэсэн утгатай боловч нэгэн мөр болгож «урин сэтгэл» гэж орчуулсан болно




	[←70]
	 Елисей — Эртний Еврейн төлөгч; түүний халзан толгой нэг өдөр хэсэг хүүхдийн инээд хүргэжээ. Елисей ихэд уурлаж мөргөн гуйснаар хажуугийн ойгоос хоёр эм баавгай гарч ирээд дөчин хоёр хүүхдийг тасчин хаяжээ. (Царств II дэвтэр. II бүлэг). Гэлэнгийн дурдсан сүмийн энэ дууг дунд зууны үеийн хөгжмийн зохиолч, «Виктор хутагтын хийдийн» Адам зохиожээ. Хэн-хэзээ гэсэн толгой холбоц бол санамсаргүй юм биш ээ, уг эхэд тийм (Irrisores-Helisaei Dum conscendit domum dei) холбоц байгаа юм




	[←71]
	 Үлгэр цадиг XXVI, 4




	[←72]
	 Булла — папын лүндэн, лүндэнд дардаг хар хорголжин тамгын нэрээр тэгж нэрлэжээ




	[←73]
	 Платоны «Улсын», V, 473-ыг үзээрэй. Морын эш татсан зүйл яг нарийн биш юм үүнд: «Хэрэв улсад нэг бол гүн ухаантнууд хаанчлахгүй бол, эсвэл одоогийн хаан эзэн гэгдэгчид гүн ухаанаар үнэн голоосоо, хангалттай оролдохгүй бол улсын хүч, гүн ухаан хоёр нэгэн зүйл болон нийлэхгүй бол... улсын хувьд ч тэр, тэр ч байтугай, миний бодож байгаагаар, хүн төрөлхтний хувьд ч тэр муу юм эцэс болохгүй» гэж бий




	[←74]
	 Дүү Дионисий — Сицилийн тиранн (захирагч) (МЭӨ 357-354). Дионисий улсыг захирч сурах сургаал авахаар Платоныг урьсан байна; гэтэл Платон Дионисийд онц нөлөөлж чадаагүй, бас Дионисийн ордонд гүн ухаантны байдал туйлын суурьгүйгээр үл барам ордны хов хатгалгын улмаас амь насанд нь аюул учирч болох байв




	[←75]
	 XII Людовик (1462—1515) — 1498 оноос Францын ван болсон хүн




	[←76]
	 Милан — Италийн хот, дурдсан үед Висконти овгийнхны мэдэлд байсан; энэ овгийн нэг төлөөлөгч нь ХII Людовикийн эмээ ээж болжээ




	[←77]
	 Бултамхай гэдэг чимэг үг бол Неаполийг эзлэн авах гэсэн Францын вангаас зайлсхийж гарснаар тайлбарлагдана




	[←78]
	 Камбрийн (1508) гэрээгээр Венецийг XXII Людовик, Испанийн Фердинанд, Австрийн I Максимилиан, II Юлий пап нар өөр хоорондоо хуваан авчээ




	[←79]
	 Дурдсан үед Итали орон тусгаар, биеэ даасан таван улс (Милан, Флоренци, Ром, Венец, Неаполь), тэдгээртэй холбоотой феодалын хэд хэдэн жижиг эзэмшлээс тогтож байсан юм




	[←80]
	 Бургундийн гүн Зоригт Карл нас барсны дараа 1477 онд Францын ван XI Людовик Бургундийг эзлэн авчээ. Мөн тэр үед Карлын охин Мария Австрийн I Максимилиантай гэрлэснээс болж Фландри, Брабант хоёр Австри Улстай нэгдсэн байна




	[←81]
	 Эндээс эхлэн уул эхэд 66 мөрийн урт өгүүлбэр бий. Тэр өгүүлбэр манай орчуулгад бол 50-р талд («...хүлээж авах бол?») гэж дуусаж байгаа




	[←82]
	 Тэр үед германчууд, швейцарчууд өөр улсын цэрэгт хөлсөөр алба хаах нь олонтоо байжээ




	[←83]
	 Тэр үед ариун Ромын эзэнт улсын эзэн хаан нь сувдаг сэтгэлээрээ алдаршсан Австрийн Максимилиан (1493—1519) байсан




	[←84]
	 Аргоны ван — Фердинанд бол Английн эзэн ван VIII Генрихийн хадам байжээ




	[←85]
	 Наварра — Франц Испани хоёрын хил дээр байдаг муж. Түүнийг эзэмших эрх Францын нэг язгууртан өрхөөс нөгөөд эмэгтэйн удмаар дамжин нэг биш удаа шилжиж байсан бөгөөд Арагоны (Испанийн) ван түүнийг байнга булаацалдаж байжээ




	[←86]
	 Кастили — Испанийн нэг муж, ХI—XV зууны үед биеэ даасан вант улс байсан. «Утоп арлыг» бичиж байх үед Кастилийн хунтайж XII Людовик вангийн охинтой гэрлэх замаар Кастили Франц хоёрын хооронд холбоо байгуулах тухай хэлэлцээр болж байсан ажээ




	[←87]
	 Саад — уг эхэд: nodus — зангилаа гэж бий




	[←88]
	 Франц улс Англитай дайтах болбол холбоотноо хийх зорилгоор Англид дарлагдаж байсан шотландчуудын угийн үзэн ядах үзлийг дэмжиж байв




	[←89]
	 Далбаагаа хариу эргүүлэх — уг эхэд: verti vela; үүнийг: terga vertere - ар талдаа буцах гэсэн утгатай хоршоо үгтэй адилтгаж энд орчуулсан юм, харин «Утоп арлыг» орчуулсан бусад орчуулагчид далбаагаа өөр зүгт эргүүлэх, улс төрийн бодлогын өөр чиг баримтлах гэсэн утгаар энэ санааг ойлгожээ




	[←90]
	 Ахоричууд — байхгүй орны ард түмэн гэсэн утгатай грек үг, үүнийг «Утоп арал» гэдэг байдлаар зохиосон байна




	[←91]
	 Английн ван IV Эдуард, VII Генрих хоёр тийм аргаар мөнгө цуглуулж байжээ




	[←92]
	 Английн ван VII Генрих 1492 онд тиймэрхүү маягийн цэргийн жагсаал хийжээ. Тэр Франц руу хөдөлснөө байлдаан хийлгүйгээр түүнтэй яаран найрамдал тогтоожээ




	[←93]
	 Энэ нь бас л VII Генрихийн үед болсон ажээ




	[←94]
	 Англид давс худалдахад тийм заль хэрэглэж байжээ




	[←95]
	 «Ван алдаа гаргахгүй» (King does no wrong) гэсэн Английн нэрд гарсан журмыг санагдуулж байна




	[←96]
	 Красс - Цезарь, Помпей хоёртой хамт төр барьж байсан анхны гурвын засаг захиргааны гишүүн, баян ром хүн (МЭӨ 60 он) «Марк Красс легион цэрэг хангахад хүрэхүйц жилийн орлоготой хүнийг л баян хүнд тоолж байв» гэж бичсэн I зууны үеийн Ромын зохиолч Ахмад Плиний («Байгалийн түүх», XXXIII, 10) үгийг Мор энд дурдсан бололтой (легион гэдэг нь гурван мянган хүнтэй цэргийн анги юм)




	[←97]
	 Бослого — уг эхэд: rebellandi гэж байгаа нь үгчлэн орчуулбал дахин босох гэсэн үг




	[←98]
	 Платон («Улс», I, 343): «Хоньчин буюу шар маллагчид ноёны болон өөрийн тусыг биш, харин өөр ямар нэгэн юм бодоод хонь буюу шардаа санаа тавьдаг, тэжээдэг, хариулж малладаг юм шиг чи бодож байна». Мөн I 345-тай харьцуулж үзээрэй




	[←99]
	 Фабриций (МЭӨ II зуун) — Ромын консул, жанжин. 
Морын дурдсан цэцэн үг бол I зууны үеийн Ромын зохиолч Валерий Максимын өөр нэгэн жанжин Марк Курий Дентатад хамааруулсан зүйл (IV, 5) юм. Үүнд: «Тэр хүн баячуудыг захирахыг өөрөө баян болохоос илүү эрхэмлэдэг» гэжээ




	[←100]
	 Макаричууд — амгалан, жаргалант гэсэн грек үгээс зохиожээ




	[←101]
	 VII Генрих нас барахдаа 1800000 фунт стерлинг (мөнгө) үлдээсэн гэж Английн тайлбарлагчид тэмдэглэсэн байдаг




	[←102]
	 Схоластик гэдэг нь туйлын хийсвэрлэх, хэлбэрдэх талаараа онцгой бөгөөд «Тэнгэрийн номлолын зарц» болсон дундад зууны үеийн гүн ухаан юм. Мор энэрэнгүй үзэлтний хувьд түүнд муугаар харьцахгүй байж чадахгүй байв. Энд тухайн авцалдаанд бол аж амьдралд ашиггүй гэдгийг нь цохон тэмдэглэх гэсэн бололтой




	[←103]
	 Эртний грек ромын хошин жүжигт боолчууд их үүрэгтэй байсан ажээ




	[←104]
	 Плавт, Тит Макций (МЭӨ 254—184 оны үе) бол Ромын инээдмийн жүжгийн зохиолч хүн




	[←105]
	 «Октавия» — Ромын зохиолч, гүн ухаантан Сенекийн зохиол гэж нэрлэгдэх боловч түүнд хамаарахгүй эмгэнэлт жүжиг. Октавия гэдэг нь Ромын эзэн хаан Нероны буцмал эхнэрийн нэр юм. Энд уул жүжгийн хоёрдугаар үзэгдлийн доорх яриаг дурдсан байж болох юм үүнд: «Нерон: Залхуу хүн болох юмыг ч мэдэх дургүй. Сенека: Болох юмыг биш, харин зүйтэй юмыг хийх нь бахадмаар. Нерон: Бөөгнөрсөн олон хэвтэж байгаа хүнийг гишгэчнэ. Сенека: Тэд чинь бас үзэн ядагчаа няц гишгэнэ дээ»




	[←106]
	 Мор Платоны «Улс» зохиолыг сайтар судалсан бөгөөд «Утоп аралдаа» түүнээс олонтоо эш татсаныг бид нэг биш удаа дурдсан билээ




	[←107]
	 Лука XII. 3




	[←108]
	 Үүний учир тодорхойгүй юм. Тугалган шугам гэдэг нь барилга барих үед чигийг тодорхойлоход ашигладаг дүүжин чиглүүр буюу далайн гүний хэмжүүр лагийн маягийн мужааны багаж бололтой. Түүнийг уян налархай тугалгаар хийдэг болохоор муруй «Лесбийн» хүнхэр гаргахад хэрэглэж байжээ. Английн тайлбарлагчид Аристотелийн «ёс суртахууны сургаалын» нэг зүйлийг (V, 10, 7) заасан байдаг үүнд: «Тодорхой бишийн хувьд бол зөвхөн тодорхой бус горим тогтоож болох юм, зүйрлэвээс, лесбийн уран барилга тугалгаар хийсэн угалзан шугам хэрэглэж байсны адил болой: угалзан шугам чулууны хэлбэрийн дагуу өөрчлөгдөж, нэг янзаараа байдаггүйн адил санал хураах журмаар гаргасан хуульчилсан тогтоол хэргийн байдалд тохирч хэрэглэгдэнэ» (Аристотелийн «Ёс суртахууны сургаал», СПб. 1908, 104-р тал, Радловын орчуулга; уул номд: «Лесбийн» гэхийг «Либийн» гэж ташаарч хэвлэжээ)




	[←109]
	 Микион — Ромын зохиолч Теренцийн (МЭӨ 184—159 он) «Ах дүү нар» (I, 2, 65) гэдэг хошин жүжигт гардаг хүний нэр




	[←110]
	 Платоны «Улс» гэдэг зохиолын VI, 496-р талд: цэцэн хүн «мөндөр, хар салхины босгосон усан хуйгаас хана туурга дор хоргодсон хүний нэгэн адил амгалан сууж, өөрийн юмаа хийж байдаг: бусдын ёс бус явдлыг харахдаа хэрэв өөрөө үнэн бус, ёс бус явдлаас зайдуу хоцорсондоо баярлан, тийнхүү энэ насны амьдралаа өнгөрүүлж, насныхаа эцсийг сайхан итгэл төгс баяртай, хүлцэнгүй хүлээж байдаг» гэжээ




	[←111]
	 МЭӨ III зууны үеийн Грекийн зохиолч Диоген Лаэртскийн бичсэн Платоны намтарт (III, 17) өгүүлснийг үзвэл, Грекийн хоёр ард түмэн нэгдэж их хэмжээний улс байгуулаад гүн ухаантныг урьж тэдэнд тохирох улсын байгууллыг зааж өгөхийг гуйжээ. Гэтэл Платон тэд тэгш эрхтэй оршин суух талаар тохиролцохгүй байгааг мэдээд очоогүй байна




	[←112]
	 Бээр — мянган (passus) хос алхамтай тэнцүү эртний Ромын бээрийг хэлсэн бололтой, нэг бээр нь 1478,7 метр болно




	[←113]
	 Английн тайлбарлагчид энд I—II зууны үеийн ромын түүхч Тацитын Британийнy арлыг дүрслэн бичсэнийг (Агриколын намтар, X бүлэг) битүү хэлжээ гэдэг үүнд: «Британийнy гадаад хэлбэрийг... гонзгой таваг буюу хоёр талдаа иртэй алман сүхтэй зүйрлэдэг... хэмжээлшгүй өргөн уудам, асар их газар, эргийн шувтарга руугаа шаантаг хэлбэртэй хошууран нарийсдаг»




	[←114]
	 Абракс — орчин цагийн копт хэлэнд энэ үг (абраксас буюу абрасакс гэсэн хэлбэрээр) «Ариун нэр» гэсэн утгатай; энэ үг дундад зууны гностикчууд (христосын сургаалыг грек-ромын болон эртний дорно дахины ертөнцийг үзэх үзлийн үндсэн санаатай нэгтгэх гэсэн гoн ухаантнууд), алхимичуудын зохиолд тааралддаг. Энэ үгийн нарийн утга нь тодорхой бус, түүнийг гол төлөв «хэлдэггүй нэр» гэж орчуулдаг юм. Грек үсгийн тоон холбогдлоор бол энэ үг 365 буюу жилийн хоногтой тэнцүү (Зөвлөлтийн их нэвтэрхий толийг үзээрэй). Утопчууд Митра тэнгэрийг шүтдэг гэж Мор хойно бичсэн байгаа, харин гностикчуудын хувьд бол тэдний гемм буюу чулуун сахиусан дээр абраксас гэдэг үг Митрийн нэртэй холбоотой байдаг нь олонтоо




	[←115]
	 Тэр үеийн Англи, Уэльс хоёрт тавин дөрвөн хот байсан




	[←116]
	 Хот — уг эхэд: civitates (civitas - уул нь улс, иргэдийн нийгэм гэсэн утгатай) гэж байгаа. Цаашдаа: urbes (urbs - хот) гэж нэрлэжээ. Мор энэ хоёр үгийг огт ялгаагүй хэрэглэсэн бололтой




	[←117]
	 Амаурот — Энэ нэр грекийн танигдашгүй, бүрхэг гэсэн үгнээс гаралтай. Мор энэ нэрээрээ тийм хот бодитой байдгийг үгүйсгэсэн мөртөө «манант» Лондон хотыг битүүдээ нэрлэсэн болох нь цаашдаа Амауротын байдлыг нарийвчлан дүрслээд ирэхэд Лондоны олон шинж тохирч байгаагаас илэрхий




	[←118]
	 А хэвлэлд - арван хоёр бээр гэж бий




	[←119]
	 Боол — уг эхэд: servos гэж бий




	[←120]
	 Филарх — грек үг: филийн ахлагч. Филийн тухай Энгельсийн «Өрх гэр, хувийн өмч, төрийн үүсэл» гэдэг сонгодог зохиолын V бүлгээс үзээрэй




	[←121]
	 Өндгийг зохиомлоор дарж дэгдээхtй гаргахыг МЭӨ Египет, Хятад, Энэтхэг улсад мэддэг байжээ. Египетэд тэмээний хоргол, адууны хомоолоор галласан пийшинд өндөг дардаг байв. XIV зууны үед Италид энэ мартагдсан аргыг сэргээх оролдлого хийжээ. XVIII зууны тэргүүн хагаст Геомюр энэ туршлагыг давтан хийжээ. Жинхэнэ өндөг дэлбэрүүлэгчийг анх түрүүн 1777 онд Боккеман зохион бүтээжээ




	[←122]
	 Анидр — Грекийн усгүй гол, тэгэхлээр, байхгүй гол гэсэн үг




	[←123]
	 фут - уг эхэд: pedes. Энд ромын (0,2957 метртэй тэнцүү) биш, харин Английн футийг авсан нь магад. Морын үед Лондоны гудамж 10-аас 12 фут өргөн байсан болохоор 20 фут гэдэг туйлын өргөн юм аа




	[←124]
	 Эх бичгийн хөвөөнд хийсэн тайлбарт: «Энэ Платоны коммунизмтай тохирч байна» гэжээ. «Улсын III, 416: «Нэгдүгээрт, тэдний (Платоны хий санааны нийгмийн дээд ангийн цэргийг) хэн ч тун зайлшгүй хэрэгтэй зүйлээс гадна ямар ч өмчтэй байх ёсгүй. Хоёрдугаарт, тэдний хэнд ч дуртай хүний орж болохгүй орон, тийм агуулах байх ёсгүй» гэснийг үзээрэй




	[←125]
	 Морын үед шилэн цонх зөвхөн баян хүмүүсийн байшинд байсан. Цонхны шил туйлын ховор, үнэтэй байсны учир түүнийг хамгаалах тусгай захирамж бүр 1567 онд гарч байжээ




	[←126]
	 Сифогрант... транибор — уг эхэд: Syphograntus... Traniborus гэж бий. Энэ нэрсийн гарал мэдэгдээгүй. Уул эхийн хөвөөнд хийсэн тэмдэглэлээр бол транибор гэдэг нь утопчуудын хэлээр «тэргүүн дарга» (praefectus primarius) гэсэн үг. Утоп арлыг судлагчид эдгээр үгийн гарлыг таах оролдлого хийжээ. Хамгийн сүүлд чехийн эрдэмтэн Богумил Рыба тийм оролдлого хийжээ




	[←127]
	 Засаг ноён — уг эхэд: principem. «Утоп арлын» эхний хэсэгт энэ үгийг «эзэн» (мөн түүнчлэн rex гэдгийг «ван») гэж хөрвүүлсэн, харин энд, бас бүх хоёрдугаар хэсэгт бол «Утоп арлын» бүгд найрамдах байгууллыг харгалзан «засаг ноён» гэж хөрвүүлсэн болно. Мөн Тацит эртний германчуудын тухай өгүүлэхдээ ингэж нэрлэсэн байдаг




	[←128]
	 Тацит, «Герман», XV бүлэгт: «Аар саар хэргийг засаг ноёдын, үлэмж чухал хэргийг бүх ардын зөвлөгөөнөөр хэлэлцэнэ, тэгэхдээ ард түмний шийдвэрлэх бүх юмыг засаг ноёд урьдчилан хэлэлцсэн байна» гэснийг үзээрэй




	[←129]
	 Бараг газар болгон — Ажилчны хуультай байсан XIV, XV зууны үеийн Английг хэлсэн нь илт байна. ««Анхны ажилчны дүрэм», («Statute of Labourers») (23, III Эдуард, 1349) гаргахын шууд шалтаг нь (энэ шалтаг арилсан байтал иймэрхүү маягийн хуулийг бүхэл зууны туршид гаргаж байсан болохоор шалтгаан биш юм) их тахал гарч нэг тори зохиолчийн бичсэнээр «зохих үнээр (өөрөөр хэлбэл, эздэд зохих хэмжээний нэмүү хөдөлмөр өгөх үнээр) ажилчин олох явдал ёстой яах аргагүй бэрх болтол» хүн амыг багасгасан явдал байв. Ийм учраас уул хууль зохих хэмжээний цалин, бас ажлын өдрийн хязгаарыг албаар тулган хүлээлгэх болсон билээ. Энд бидний сонирхол татаж байгаа зүйл гэвэл, ажлын өдрийн хэмжээг албаар тогтоосон уул хуулийн сүүлчийн зүйлийг (VII Генрихийн үед) 1496 оны дүрэмд давтсан байна. Бүх гар урчууд (artificers) болон газар тариалангийн ажилчдын ажлын өдөр гуравдугаар сараас есдүгээр сар хүртэл өглөөний 5 цагаас оройн 7—8 цаг хүртэл үргэлжлэх ёстой байсан, харин үүнийгээ практик дээр хэрэгжүүлж чадаагүй, гэхдээ энэ хугацаанд хоол унданд гаргах цаг гэвэл, өглөөний цайнд 1 цаг, үдийн хоолонд 1 ½ цаг, өдрийн 4 цагт бас цайнд хагас цаг байв...» (К. Маркс, «Капитал» I боть, 1951 оны хэвлэл, 277-р тал)




	[←130]
	 «Бүтээлт хөдөлмөргүйгээр сургах, боловсруулах явдлыг ч зэрэгцүүлэн сургах, боловсруулахгүйгээр хийх хөдөлмөрийг ч техникийн орчин үеийн хэр хэмжээ, шинжлэх ухааны мэдлэгийн шаардаж байгаа тэр өндөрлөгт хүргэж чадахгүй байсан учир сургах явдлыг залуу үеийн бүтээлч хөдөлмөртэй нэгтгэхгүйгээр ирээдүйн нийгмийн дээд эрмэлзлийг төсөөлж болохгүй юм гэдэгт энэ үнэн санаа оршиж байна. Бүр хуучны их утопистууд энэ санааг гаргаж хэлсэн...» (В. И. Ленин, зох., 4 дэх удаагийн хэвлэл, 2-р боть, 465-р тал)




	[←131]
	 Даам тоглох — уг эхэд: latrunculorum ludo буюу үгчлэн орчуулбал дээрэм тоглох гэж бий. Ихэвчлэн «шатар» тоглох гэж орчуулдаг. Эртний ромчуудын тоглодог байсан ludus latunculorum нь бидний үе хүртэл уламжлагдаж ирсэн зарим нэгэн зүйлээс үзэхэд шатраас илүү даамтай төсөөтэй тоглоом байсныг Мор бодолцсон байж болох юм; үүнд эсрэг хүнийхээ чулууг түүж авах буюу хаших ёстой, цаашаа явах газаргүй болсон тал хожигдсонд тоологдоно; хожигч аль болохоор цөөн чулуу алдсан байвал хожил төдий чинээ хүндтэйд тоологдоно. Энэ тоглоомын «тоо барих» гэдэг нэр тоглоомын үед эсрэг талаасаа авсан даамыг тоолдогтой уялдан гарсан байна




	[←132]
	 Энэ тоглоомын талаар тун бага мэдээ үлджээ. Үүнийг гол төлөв «сургамж өгөх шатар» гэж нэрлэдэг. Энэ тоглоомын сургах зорилгыг Платон «Хуулиуддаа» (I, 643) заасныг үзвэл: хүмүүжүүлэгч «эдгээр тоглоомын хүчээр хүүхдийн дур, сонирхлыг хожим хойно сайтар эзэмшвэл зохих эрдэмд нь чиглүүлж өгөхийг зорино» гэжээ




	[←133]
	 Хувраг — уг эхэд: religiosorum, өөрөөр хэлбэл гэлэн гэж бий




	[←134]
	 Сурвалжит, язгууртан — уг эхэд: generosos ac nobiles гэж бий. Нэгдүгээр үг нь авиазүйн хувьд английн: gentry (жижиг тайж) гэдгийг заасан байхад хоёр дахь нь «лорд» гэдэгтэй дүйж байна




	[←135]
	 Барзан — гарцаагүй Иран гаралтай үг. Энэ үг хоёр удаа хүний нэр болж гардаг үүнд, Армены домгийн хааныг, бас Александрын үеийн Персийн нэг сатрапыг ингэж нэрлэсэн байдаг. Үүнийг зөвхөн иран хэлээр тайлбарлаж болох бөгөөд «өндөр» гэсэн үг гэж проф. А. А. Фрейман тайлбарлажээ




	[←136]
	 Адем — грек үгнээс зохиосон ард түмэнгүй гэсэн үг. (Мор өөрөө зохиосон бололтой)




	[←137]
	 Энэ хэсэгт бүх гурван хэвлэлийн (А. В. С.) эх зарим талаараа зөрөөтэй боловч агуулгын хувьд их ялгаа байхгүй юм. Энэ орчуулгыг үлэмж бүрэн С хэвлэлийн эхээр хийсэн болно




	[←138]
	 Ам бүл — уг эхэд зөвхөн: suorum - өөрсдийнхөө гэж байгаа. Мөн хойшnд уг эхдээ зөвхөн: suo гэж байгаа газрыг бид бас ам бүл гэж орчуулсан болно




	[←139]
	 Эртний зохиолчид мөн иймэрхүү шаардлага эмэгтэйчүүдэд тавьж байсан, жишээлбэл, Тацит («Герман», XX бүлэг). Түүнийг мөнхүү зохиогчийн «Уран илтгэгчийн тухай яриа», XXVIII бүлэг, мөн Плутархын «Хүүхдийн хүмүүжлийн тухай», V бүлэгтэй харьцуулж үзээрэй. Эртний зохиолчдыг энэрэнгүй үзэлтнүүд дуурайж байсан. жишээ нь, Эразмын «Амаржсан эмэгтэй» гэдэг ярилцаан зохиол байна. «Утоп арлын» энэ бүх газар, ялангуяа өрлөг эхийн тухай хэсэг бол Платоны «Улс» (V, 460)-тай төстэй байна




	[←140]
	 Мор өөрөө бүх төрлийн хөгжимд их дуртай хүн байсан. Гуттенд Эразмын бичсэн захидлыг хавсралтаас үзээрэй




	[←141]
	 «Утоп аралтай» нэг үед гарсан «Багачуудын сахилга бат, боловсролын тухай» латин шастирын 1531 оны Парисын дөрөв дэх удаагийн хэвлэлийн «Хоолны цагаар үйлчлэх үеийн үйлчилгээний тухай» гэсэн хэсэгт: «Ямар нэг юм дутаж байгаа эсэхийг сайтар ажиглан хөлөө хавсарч эгц шулуун зогсох, тэгээд юм хийж өгөх, авч өгөх, авчрах, хураах болсон үед элэгсэг хийж бай... Бусдын ярианд саад болохгүй, таслахгүй зогсох. Харин юм асуухад товч хариулж бай» гэсэн сургамж байдаг. Морынхныг зурсан Гольбейны зурагт зөвхөн хоёр хүн: Мор өөрөө, түүний настай эцэг хоёр сууж тэнд байгаа бусад бүх хүн зогсох буюу сөхөрч суусан байдаг




	[←142]
	 Эр, эмийн нэг — уг эхэд: consentiente coniuge. Бүх орчуулагч, тайлбарлагч нар энэ үгийг «эхнэрийн зөвшөөрлөөр» гэж ойлгон утопчуудын элэгсэг найрсаг занг цохон заасан байдаг. Гэтэл латины: coniunx гэдэг үг ерөнхий хүйсийн үг, өөрөөр хэлбэл, эхнэр, нөхрийн аль алиныг заана. Бид үүнийг орчуулгадаа тодорхой гаргахыг хичээсэн юм...




	[←143]
	 Ёс бусаар цугларах — уг эхэд: conciliabulum гэж байгаа. Энэ үг зөвхөн хожим үеийн латин хэлэнд тэрсүү үзэлтэн, дээрэмчин, луйварчдын бүлгийг тэмдэглэсэн утгатай болсон юм




	[←144]
	 Амауротын сенатад — А хэвлэлд Amaurotico гэдгийн оронд Mentirano гэж байгаа. Үүнээс үзэхэд, зохиогч Утоп арлын гол хотыг латины mentiri (худал хэлэх) гэсэн үйл үгнээс үүсгэж тэгснээрээ байхгүй хот гэдгийг харуулсан өөр нэрээр анх нэрлэх гэсэн байжээ




	[←145]
	 В. И. Лениний: «Бид дэлхий даяар ялсан тэр цагт дэлхийн хамгийн том хэд хэдэн хотын гудамжинд нийтийн бие засах газрыг алтаар хийнэ байх гэж би бодож байна. 1914—1918 оны «аугаа их чөлөөлөх» дайнд... алтнаас болж арван сая хүнийг хөнөөж гучин сая хүнийг эрэмдэг зэрэмдэг болгосныг мартаагүй, тэр үеийнхэнд... алтыг ингэж хэрэглэх нь хамгийн «шударга», маш их сургамж болох сон билээ...» («Одоо ба социализм төгс ялсны дараах алтны учир холбогдлын тухай», В. И. Лениний, зох., 4 дэх удаагийн хэв., 33-р боть, 93—92-р тал) гэсэн үгтэй зүйрлэж үзээрэй




	[←146]
	 Самар, сахиус, хүүхэлдэй — уг эхэд: nuces, bullas еt pupas гэж байгаа нь эртний Ромын хүүхдийн тоглоомууд юм. «Самраар тоглохоо болих» (nuces relinquere) гэдэг нь хүүхдийн наснаасаа хэтрэх гэсэн утгатай зүйр үг байжээ. Сахиус гэж хүүхдүүд голцуу хөвгүүд эр хүний хувцас (toga virilis) гэдгийг өмсөх хүртлээ хүзүүнээсээ зүүдэг бөөрөнхий зүйл юм. Энэ нь баян буюу язгууртны хүүхдийнх алтан, ядуу хүний хүүхдийнх булигаараар хийсэн байдаг бөгөөд хүүхдийг нүдний хор хараалаас хамгаалах үүрэгтэй ажээ. Охид нөхөрт гарах, өөрөөр хэлбэл, барагцаалбал 14—16 нас хүртлээ хүүхэлдэйгээр тоглодог байжээ




	[←147]
	 Анемолийн — «салхины» гэсэн грек үгнээс гаралтай тойруу утгаараа байхгүй, хуурамч гэсэн утгатай үг




	[←148]
	 Грекийн диалектик гэдэг үгийн цаана дундад зууны хэлбэр баримталсан, учир дутагдал ихтэй логикийн үндсэн дээр маргах, шүүмжлэн хэлэлцэх чадварыг ойлгож хэлжээ




	[←149]
	 «Бага логик — Петр Испанц (Шпангей)-ын зохиосон XIII зууны үеийн схоластикийн (номчирхлын) мулгуу сурах бичиг болой. Зохиогч нь хожим пап болсон учир энэ жижигхэн ном ихэд алдаршжээ. Тэр нь хэмжээний хувьд бага байсан учир «бага» гэж нэрлэгдсэн байтал Мор нэг захидалдаа энэ номд «логик (учир зүй) бага» учир тэгж нэрлэдэг юм гэж тоглож тайлбарлажээ




	[←150]
	 Хязгаарлал, өргөсөл, орлуулал - уг эхэд: de restrictionibus, amplificationibus ac suppositionibus — схоластик логикийн нэр томьёо юм. Петр Испанцын «Бага логикийн» зохих бүлгийн агуулгын тухай проф. Владиславлевын «Схоластик логик» гэдэг өгүүлэлд («Ардын гэгээрлийн яамны сэтгүүл» 1872, VIII, 234) өгүүлснийг үзвэл: «Хязгаарлал гэдэг нь хязгаарлагч тэмдэг нэртэй хорших замаар нэр томьёоны утгын хэмжээ багасахыг хэлнэ: жишээ нь, «цагаан хүн гүйж байна» гэхэд «цагаан» гэдэг тэмдэг нэр «хүн» гэдэг үгийн утгыг хязгаарлаж байна. Өргөсөл гэдэг нь нэр томьёо дэлгэрэхийг хэлнэ: жишээ нь, «хүн христос шашинд тэрсүү байж болно». Өргөслийг «болно» гэсэн үйл үг буюу «магадгүй» гэсэн тэмдэг нэрийн хүчээр хийнэ, өргөсөл нь ойлголт буюу цагт дэлгэрч болно (жишээлбэл, «хүн гарцаагүй амьтан мөн»)... «Орлуулал ерөнхий, тодорхой гэж байж болно. Ерөнхийг нь ерөнхий нэр томьёо (жишээ нь, «хүн»)-ны хүчээр, тусгайг нь тодорхой нэр томьёо («Сократ бол хүн»)-ын хүчээр хийнэ. Ерөнхий нь бас төрөлхийн, тохиолдлын гэж хуваагдана...» гэх мэт




	[←151]
	 Уг эхэд: secundas intentiones - хоёр дахь тэмүүлэл. Энэ бол бас схоластик логикийн нэр томьёо юм. Гадаад юмны хувьд оюун ухааны нэгдүгээр «тэмүүлэл» нь юмыг бүр ганцаарчилсан, мөн чанартай ямар байгаа байдлаар нь ялгаж, тэдгээрээс шууд хүлээн авсан сэтгэгдлийг тэмдэглэнэ: хоёрдугаар «тэмүүлэл» нь тэдгээр юмыг яаж ойлговол зохих, ялангуяа «төрөл», «зүйл» (genus et species) дэлгэрүүлэн хэрэглэх үүднээс тэмдэглэнэ




	[←152]
	 Ер нь хүн — өөрөөр хэлбэл, тусгай ганц бие хүн биш, харин хүн гэсэн хийсвэр ухагдахуун




	[←153]
	 Гараг нөхөрлөх, мөргөлдөх — зурхайн, өөрөөр хэлбэл, Морын үед маш их дэлгэрсэн одоор таах аргын нэр томьёо юм. Мор тэр үеийн цөөн тооны тэргүүний хүмүүсийн хамт одон орны судлалыг зурхайгаас нарийн ялгаж байжээ. Тэр одон орны судлалыг хүндэтгэн зурхайг элэглэн үздэг байсан ажээ.
Мор нэг хочлол шүлэгтээ юм бүхнийг одоор тааж чаддаг зурхайчийг элэглэсэн байдаг




	[←154]
	 Ёс суртахууны сургаалыг өгүүлж байна




	[←155]
	 Энд Цицероны «Эрхэм сайн, муугийн тухай» шастирыг Мор дурдсан байна, цаашдын гүн ухааны бүх нэр томьёог эндээс авчээ




	[←156]
	 Грекийн гүн ухаантан Эпикурийн (МЭӨ 341—270 он) сургаалыг дурдсан байна. Веспуччий Америкт өөрийнхөө шинээр нээсэн аймгуудын ертөнцийг үзэх үзлийг Эпикурийн сургаалтай ойртуулж үздэг байсан бөгөөд Мор Утоп арлын тухай өөрийнхөө өгүүллийг тэдгээр аймагтай холбосон юм. Үнэндээ, эдгээр аймгийн ердийн бүдүүлэг үзэл, эртний Грекийн нийгмийн нарийн бүтээгдэхүүн болсон Эпикурийн гүн ухааны хооронд энэ хоёр үзлийн аль алин нь ёс суртахууны сургаалаа материалист үндсэн дээр үндэслэснээс өөр ижил төсөөтэй юм юу байх билээ дээ. Чухамдаа, тэр хоёр үзэл энэ талаараа энэрэнгүй үзэлтнүүдийн анхаарал татсан юм




	[←157]
	 Эсэргүү нам - өөрөөр хэлбэл, эпикурчүүдийн ёс суртахууны материалист сургаалын эсрэг жаргал цэнгэлээс татгалзахыг голчилсон хийсвэр сайн үйлийг ёс суртахууны сургаалын үндэс болгон тавьж, тэгснээрээ энэрэнгүй үзэлтэн нарын эсэргүүцэн тэмцэж байсан христос шашны даяаныг сайшаахын үндэс болсон сургаал гаргаж эпикурчүүдийг эсэргүүцэгч стоигийн гүн ухаантнууд юм




	[←158]
	 Энэ бол стоичуудын тодорхойлолт юм




	[←159]
	 Дарлагдах — уг эхэд: oppressus. Энэ үг зөвхөн В хэвлэлд байгаа




	[←160]
	 Эрдэнийн чулуунд ухаан жолоогүй шунадаг — VIII Генрих, түүний ордныхныг битүү элэглэсэн байна




	[←161]
	 Өчүүхэн амьтан — уг эхэд: animalculi гэж байгаа нь Морын зохиосон үг юм. Агнуурын тухай Морын үг Эразмын шүүмжлэлийг санагдуулж байна. («Тэнэгийг магтсан үг», XXXIX Academia-гийн хэв. 1938. 86—99-р тал




	[←162]
	 Эсрэг — contrario гэж Лептоны зассаны дагуу хийсэн орчуулга юм; А, В, С хэвлэлд: extrario - гаднын гэсэн үг бий




	[←163]
	 Тийм их хачин — эхийн sed гэсэн латин холбоосны аяс өнгийг бид ингэж илэрхийлсэн юм




	[←164]
	 Эрдэмтдийн — уг эхэд: scholasticorum гэж бий. Циглер (гар. бич. XXIX) энэ үгийг «оюутан» гэж ойлгосон байна. Харин Бага Плиний («Захидлууд», I, 24) өөрийн найз, нэрт түүхчин Светонийг мөн ингэж нэрлэсэн байдаг болохоор энэ орчуулга буруу юм




	[←165]
	 Перс — барзан (135-р тайлбар), бутреск (217-р тайлбар) гэсэн үгийн тайлбартай харьцуулж үзээрэй




	[←166]
	 Феофраст — (МЭӨ 372—287 оны үе) Грекийн гүн ухаантан, байгаль судлагч бөгөөд «Ургамлын түүх», «Зан ааш» зохиол бичсэн хүн. Түүний зохиол анх түрүүн 1497 онд Венец хотод хэвлэгджээ




	[←167]
	 Гольбейны зурсан нэг зураг болон Эразмын «Яриа» гэдэг зохиолд Морын гэр амьтнаар дүүрэн байдаг гэснээс үзэхэд Морынх сармагчинтай байсан болохоор ийм явдал гардгийг Мор хувийн ажиглалтаасаа хийсэн нь магад




	[←168]
	 Ласкарис, Константин — XV зууны үеийн Византын эрдэмтэн 1476 онд Милан хотод хэвлэгдсэн түүний грек хэлзүй бол грек үсгээр хэвлэгдсэн анхны ном байжээ




	[←169]
	 Федор Газа (1398—1478) — Византын эрдэмтэн; түүний грек хэл зүй 1495 онд Венец хотод хэвлэгджээ




	[←170]
	 Гесихий — VI зууны орчмын Грекийн хэл зүйчин; түүний грек толь бичиг 1514 онд Венец хотод хэвлэгдсэн




	[←171]
	 Диоскорид Педаний — МЭ I зууны Грекийн эмч, түүний зохиол анх Венец хотод 1499 онд хэвлэгджээ




	[←172]
	 Плутарх — I—II зууны үеийн Грекийн түүхчин, гарамгай грек, ромчуудын намтар бичсэн хүн. Энд янз бүрийн сэдвээр бичсэн хэд хэдэн зохиол орсон «Ёс суртахууны зохиолууд» гэдэг зохиолыг нь дурджээ




	[←173]
	 Лукиан (II зуун) — Грекийн ард түмний эртний сүсэг бишрэлийг үл итгэх үзлийн үүднээс шүүмжилсэн эртний Грекийн зохиолч. Маркс түүнийг эртний Вольтер гэж нэрлэсэн. Мор түүний зохиолуудыг латин хэлнээ орчуулсан ажээ




	[←174]
	 Аристофан (МЭӨ V—I зууны үе) — эртний Грекийн инээдмийн жүжгийн зохиолч. Түүний инээдмийн жүжгүүдийг анх 1498 онд Венец хотод хэвлэжээ




	[←175]
	 Гомер — Домогт гардгаар «Илиада», «Одиссейг» зохиогч




	[←176]
	 Еврипид, Софокл — МЭӨ V зууны үеийн Грекийн эмгэнэлт жүжгийн зохиолчид. Тэдний эмгэнэлт жүжгүүд 1503, 1502 онд Венец хотод тус тус хэвлэгджээ




	[←177]
	 Альд Мануций — Венецийн алдарт хэвлэгч, бичмэл үсэг зохиосон хүн (1450 орчмоос 1515). Түүний хэвлэлийн газар эртний сонгодог зохиолчдын маш олон зохиолыг анх хэвлэжээ. Тэр нас бараад удаагүй байсан учир Мор түүнийг дурсан бичжээ




	[←178]
	 Фукидид (МЭӨ 460—395) — Эртний Грекийн түүхчин; түүний зохиолуудыг анх түрүүн Альд 1502 онд хэвлэжээ




	[←179]
	 Геродот (МЭӨ 480 орчмоос 424) — эртний Грекийн түүхчин; түүний зохиолуудыг анх түрүүн 1502 онд Альд хэвлэжээ




	[←180]
	 Геродиан (170—240) — Ромын эзэн хаадын тухай бичсэн эртний Грекийн түүхчин




	[←181]
	 Триций Апинат — энэ нэрийг Мор triace, apinae гэсэн хоёр латин үгнээс зохиосон яльгүй юм, дэмий юм гэсэн утгатай үг; үгийн нарийн гарал нь мэдэгдээгүй




	[←182]
	 Гиппократ (МЭӨ V зуун) — «анагаах ухааны эцэг» гэж нэрлэгдсэн эртний Грекийн эмч; түүний зохиолуудыг анх түрүүн 1526 онд Альдын хүү хэвлүүлжээ




	[←183]
	 Гален (131—201) — эртний Грекийн эмч; түүний «Бага эрдэм» гэдэг зохиолыг өөр, нэлээд том хэмжээний «Их эрдэм» буюу «Эмчлэх арга» гэдэг зохиолтой нь харьцуулж тэгж нэрлэжээ




	[←184]
	 Барлаг — уг эхэд: mediastinus гэж байгаа нь үгчилбэл «дунд чадалтан» гэсэн үг. Энэ үгийн утга тодорхой бус байсан бололтой; гэртээ бусад боолоос доогуур боолыг ромчууд ингэж нэрлэх нь цөөнгүй байжээ




	[←185]
	 Тийм үед амиа хорлохыг стоичууд зөвлөж байсан




	[←186]
	 Аристотель эрэгтэй хүний гэрлэх насыг 37 буюу түүнээс жаахан бага гэж үзсэн («Улс төрийн бодлого», VII, 14; Жебелевийн орчуулга. 344-р тал). Платон эмэгтэй хүнийхийг 16—18—20 нас, эрэгтэйнхнийг 25—30—35 гэж тодорхойлжээ. («Хуулиуд» 721, 785. Мөн тэнд 2-р тайлбартай зүйрлэж үзээрэй)




	[←187]
	 Балай хүмүүс (буюу алиа салбадай) - уг эхэд: moriones. Морынхныг харуулсан Гольбейн зурсан зургаас үзэхэд Мор тийм алиа салбадайтай байжээ




	[←188]
	 Тацитын бодол («Он дараалсан бичиг», III, 27) гэвэл: «Хамгийн их завхарсан улсад хамгийн олон хууль байдаг»




	[←189]
	 Мөн Эразм («Тэнэгийг магтахуй», LI бүлэг, Academia-гийн хэв., 1938, 127-р тал) «хуульчдыг» тэгж элэглэсэнтэй харьцуулж үзээрэй




	[←190]
	 Жишээ нь, Европт — тун их егөөтэй хэлжээ. Жаахан дор нь «Пап нарыг» гэсэн нь эхдээ бол «дээд тэргүүн лам нарыг» гэж байгаа




	[←191]
	 Сүсэгтэн — уг эхэд: fideles христос шашинтнуудын энгийн нэр; түрүүчийнх шигээ егөөтэй үг юм




	[←192]
	 Үүнийг Английн эртний практикаас авчээ. Үүнийг диссертациас үзээрэй. «Bendeman, Studien zur Staats-und Sozialauftassung des Thomas Morus» 1928, 28-р тал




	[←193]
	 Нефелогетчууд — үүл, тариачин гэсэн үгнээс зохиосон үүлний хүмүүс гэсэн утгатай грек нэр юм




	[←194]
	 Алаополитчууд — дээрх шиг гаралтай сохор, иргэн гэсэн үг




	[←195]
	 Арга, ухааны - Макиавелли, «Тит Ливийн тухай бодол» (Н. Курочкины хянан зассан орчуулга, СПб., 1859, 488-р тал), III дэвтэр, 40-р бүлэгт: «Хууран мэхлэх явдал ахуй амьдралд жигшүүртэй хэдий боловч дайнд энэ үйлдэл ашигтай, алдар нэртэй хэрэг болно; тэгээд ч үүний хүчээр дайснаа дарсан хүн зэвсгээр дарсан хүний нэгэн адил магтаал сайшаал хүртэнэ. Их хүмүүсийн түүхийг бичсэн хүмүүс ийм санаа гаргасан байдаг...» гэж бичсэнтэй зүйрлэж үзээрэй




	[←196]
	 Хар хүчээр — уг эхэд: corporis гэж байгааг Лептон corporibus болгон өөрчлөх санал гаргасан нь илүүц засвар болох юм, учир нь corporis гэдгийг түүний өмнөх өгүүлбэрийн төгсгөлд байгаа viribus гэдэг үгээр гүйцээж өгөх хэрэгтэй




	[←197]
	 VIII Генрих, түүний сайд, лорд Дакар хоёрын Шотландын эсрэг далдуур хийсэн явуулгыг битүүгээр хэлжээ. Үүнийг 1515 онд буюу Мор «Утоп арлаа» бичиж байх үед хийсэн ажээ




	[←198]
	 Заполет — грекийн хүч оруулах сул үг, урвагч гэсэн үгнээс Мор зохиосон бүрэн урвагч гэсэн утгатай нэр юм. Уг эхийн зах дээр бичсэн тайлбараас үзэхэд ихэвчлэн хөлсний цэрэгт элсдэг байсан швейцарчуудыг хэлсэн нь мэдээжийн хэрэг




	[←199]
	 Спартанчууд тийм заншилтай байсан (Фукидид IV, 38)




	[←200]
	 Эртний галлчууд, британчууд, германчуудын заншилтай адилхан («Галлчуудтай хийсэн дайны тухай Цезарийн тэмдэглэл» VII, 51, Тацитын «Герман» VIII, XVIII бүлгийг үзээрэй). Эмэгтэйчүүд дайнд оролцох тухай Платоны «Улсад» (VII, 457) бий




	[←201]
	 Энд дайны өмнөх мөнгөн тэмдэгтээр 9 ½ орчим шиллингтэй тэнцэх алтан дукатыг хэлсэн нь магад юм. Ийнхүү дайны өмнөх мөнгөн тэмдэгтээр 700 000 дукат нь 326 500 фунт стерлинг болж байна. Нэлээд хойно нь байгаа квестор гэдэг нэр бол нярав гэсэн үг юм




	[←202]
	 Гараг — уг эхэд: errantium siderum гэж байгаа нь тэнэмэл од гэсэн үг




	[←203]
	 Гэж үзнэ — уг эхэд: acceptos referunt гэж буй нь өглөгийн эзэнд тооцно гэсэн утгатай




	[←204]
	 Утопчуудын хэл перс хэл шиг гэдгийг дээр хэлсэн билээ




	[←205]
	 Митра — эртний Персийн гэрлийн тэнгэр юм. Энэ тэнгэрийг шүтэх явдал МЭӨ I зууны шувтаргаас эхлэн Ромын Эзэнт Улсад хүчтэй дэлгэрч христос шашинтны сүсэг, зан үйлд их нөлөөлжээ




	[←206]
	 Уг эхийн захад хийсэн тайлбараас үзэхэд энд хийдийг хэлсэн болох нь мэдээжийн юм. Морын үеийн хийдүүд Христосын туйлын зорилгоос хол байсан болохоор үүнийг егөөдөж хэлсэн буй заа




	[←207]
	 Зургаан хүн — Гитлодейн нөхөд




	[←208]
	 Хамгийн эртний — уг эхэд: antiquissima; зарим тайлбарлагчид энэ угийг «хамгийн чухал» гэж ойлгож байгаа нь «бүр ирсэн дороо» (inde ab initio) гэсэн дараачийн үгтэй утга авалцахгүй байна




	[←209]
	 Ялд — уг эхэд fraudi. Ийнхүү Мор дуртай шашнаа шүтэхийг хамгийн их дэмжигч хүн болж байна




	[←210]
	 Мор хүүрийг шатаах нь газарт булснаас илүү хүндтэй гэж христос шашны үзлийн эсрэг үзэж байна




	[←211]
	 Энд нийгмийг христос шашны үндсэн дээр шинэтгэх гэсэн зорилготой «Нийтийн амьдралын ах дүү нар» (Fratres communis vitae) гэгч хүй нэгдлийг дурдсан нь мэдээж юм. Энэ хүй нэгдэл XIV зууны үед Голландад байгуулагджээ. Түүний байгуулсан нэг сургуульд Эразм сурч байсан ажээ




	[←212]
	 Бутрески — Buthrescas: Морын зохиосон энэ нэрийг грекийн хүч оруулах сул үг, бурхнаас аймхай гэсэн үгнээс гаралтай гэж гол төлөв тайлбарладаг. Гэтэл проф. Фрейман тухайн нэрийг перс хэлнээс тухайлбал «Бутперест» (Butaparast) - Бурхан багшийн шүтээн шүтэгчид гэсэн үгнээс зохиосон байж болох юм гэж заажээ




	[←213]
	 Морыг тайлбарлагч нараас нэг ч хүн «Утоп арлын» лам нарын тухай хэсэг нь Галлын тахилч-друидийн тухай өгүүлсэн «Галлчуудтай хийсэн дайны тухай Цезарийн тэмдэглэлийн» VI дэвтрийн 13 бүлэгтэй тун адилхан байгааг ажиглаагүй. Энэ адил тал зарим газраа шууд хуулсан гэмээр байдаг




	[←214]
	 Цинемероны, тропемероны — энэ хоёр үгийн утга тодорхойгүй. Тэр хоёрын сүүлийн хэсэг нь грекийн өдөр, өдрийн гэсэн үгнээс гаралтай нь илэрхий юм




	[←215]
	 Үүнийг В хэвлэлээс орчуулсан, А. С. хэвлэлд sua (өөрийн) гэдгийн оронд summa - хамгийн дээд гэж бий




	[←216]
	 Үүнийг шувуугаар таахыг ихэд үнэлдэг байсан балар эртний ёсноос авсан бололтой. Плутарх «Адгуусны ухаалгийн тухай», XXIII бүлэгтэй харьцуулж үзээрэй




	[←217]
	 Хөгжмийн ач холбогдлын тухай энэ санааг Аристотелийн («Улс төрийн бодлого», VIII, 5, 8) нөлөөгөөр бичсэн бололтой




	[←218]
	 Нийгэм — уг эхэд: reipublicae гэж байгаа. Энэ үг энд их олон гарч байгаа бөгөөд хүй нэгдэл, улс гэсэн хоёр утгатай байгаа болохоор нэг мөр болгож орчуулах нь маш төвөгтэй байна




	[←219]
	 Алт мөнгөний дархан хүн тухайн үед бас банкны эзэн байжээ




	[←220]
	 Энд түрүүн дурдсан ажилчны тухай 1496 оны хууль, 1514 онд түүнийг давтан гаргасан хууль хоёрыг хэлсэн байна




	[←221]
	 Эхийн захад энэ үгэнд «Уншигч аа, үүнийг ажигла» гэсэн тайлбар хийжээ




	[←222]
	 Ачааны мал шиг — энэ нэмэлт зөвхөн В хэвлэлд бий




	[←223]
	 Эрлэгийн элч — уг эхэд: Averni serpens. Аверн нуур (Өмнөд Италид байдаг) бол тамын оронд очих хаалга байдаг газар гэж үздэг байжээ




	[←224]
	 Наалдуур загас — Echeneis remora L. Эртний хүмүүсийн бодлоор бол онгоцонд наалдаад түүний явдлыг саатуулдаг загас (Плиний, «Байгалийн түүх», IX, 91; XXXII, 1)




	[←225]
	 «Утоп арлын» энэ хэвлэлд бид Мор, Эразм нарын захидлаас хэсэгхэнийг хавсралт болгон орууллаа. Эдгээр захидлын ихэнх хэсэг нь Морын энэ зохиолтой шууд холбоотой юм; тэдгээрийг унших нь «Утоп арлыг» зохиогч болон зохиогчийн хамгийн дотнын нөхөр хэрхэн үнэлж байсныг ойлгоход тун чухал хэрэгтэй юм. Бид бараг бүтнээр нь авсан сүүлчийн (Германы нэрт энэрэнгүй үзэлтэн Ульрих фон Гуттенд Эразмын бичсэн) захидал бол Морын үеийн хамгийн гайхамшигт хүнээс Морыг тодорхойлсон тодорхойлолт болох учир сонин юм аа. Захидлын дугаарыг Роттердамын Эразмын захидлын хэвлэлийн дугаараар авсан юм - Аллен, Оксфорд, 1910 он болон дараачийн онууд




	[←226]
	 Хүмүүсийн хайр учралаар төрдөг гэсэн үг эхэд грекээр бий




	[←227]
	 Хүн бүрийн сачий хүрэхгүй гэсэн үг эхэд грекээр бий




	[←228]
	 Өөрөөр хэлбэл яармагийн худалдааны хаяг будахчаа болж байгаа хүнтэй. Фульвий, Рутуба гэдэг нь Горацийн зохиол (Уран элэглэлүүд, 2, 7, 96)-д гардаг хоёр мэсчний нэр юм; Эразм энэ хоёрын нэрийг тэднийг зурахчаа болсон хүний нэрийн оронд авчээ




	[←229]
	 Овидий, Хайрын ухаан, 1, 505—524




	[←230]
	 Сүрлээр нь гэсэн үг эхэд грекээр бий. «Одиссейд» (14, 214 болон дараачийн талд):
Би одоо зөвхөн сүрэл, гэхдээ сүрлээр урьдын
Түрүүг амархан мэдэж...
(орос хэлэнд орчуулсан Жуковский) гэж бичсэнийг Эразм хэлжээ




	[←231]
	 Нөхрийн үй олноос гэсэн үг эхэд грекээр бий. Гесиод, Хөдөлмөр, өдөр хоёр, шүл. 713: ...найз нөхдийг шилэхгүй сонгон авбал хэрэггүй гэснийг үзээрэй




	[←232]
	 Эразм Иеронимын эш татсан зүйр үгийг хэлжээ. (А. Otto. Die sprichwörter... der Römer Leipzig, 1890, 67-р талыг үз)




	[←233]
	 Диоген Лаэртский, Гүн ухаантнуудын цадиг, 8, 1 6-г үзээрэй




	[←234]
	 Эразм үзтэл алджээ: Морын хоёр дахь охиныг Елизавета гэдэг байсан




	[←235]
	 Лукиан энэ ганцаараа ярих зохиолынхоо агуулгыг гаргасан оршилдоо: «Нэг хүн эзэрхэг хааныг алахаар ордонд оржээ. Тэр хүн өөрийг нь олдохгүй болохоор хүүг нь алаад илдээ хүүрэн дээр нь орхисон байна. Эзэрхэг хаан хүрч ирээд хүүгээ нэгэнт үхчихсэн байхыг үзээд тэрхүү илдээр амиа хорложээ. Ордонд орж хүүг нь алсан хүн эзэрхэг хааныг алсан гэж шан өгөхийг шаардаж байна» гэж бичжээ




	[←236]
	 Уул ном дээр дурдсан дөрвөн хэвлэлээс гадна XVI зууны дотор герман (1524), итали (1548), франц (1550, 1559 онд хоёр удаа), англи (1551, 1556 онд хоёр удаа), голланд (1562) хэлээр тус тус орчуулагдан гарчээ




	[←237]
	 «The Utopia of sir Thomas More in Latin from the edition of March 1518 and in English from the first edition of Ralph Robynsons translation in 1551 with additional translations introductiin and notes by J. H. Lupton...» Oxford. MDCCCXCV Нэлээд хожуу үеийн хэвлэлийн дотроос 1910 оны Семпсоны (Sampson), 1936 оны Делькурийн (Delcourt) хэвлэл мэдэгдэж байгаа юм. Гэхдээ Лептоны хэвлэл одоо болтол хамгийн сайн нь юм




	[←238]
	 Н. Д. Чечулины «Томас Мурын (sic) «Утоп арлын» XVIII зууны үед орчуулсан орос орчуулгын тухай» гэсэн шүүмжлэлтэй жишиж үз. «Журнал министерства народного просвешения» 1905, дэв. 5. 223—224-р тал. Чечулин хоёр нэрийг ялангуяа нэг дэхийг нь бүрэн зөв орчуулаагүй байна




	[←239]
	 Томас Морын тухай ном маш их. Энд бид зөвхөн агуулгынхаа хувьд үнэ цэнэ бүхий зохиолуудыг оруулав
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